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SAFELY
EVERYONE GOES HOME

Driven by people, performance, and pride, Code 3 designs the most comprehensive 
offering of emergency systems. In business since 1974, fire and police professionals have 
trusted Code 3 to provide leading vehicle lighting and siren systems for their vehicles. 

Based in St. Louis, Missouri, Code 3 has an expansive manufacturing and testing facility 
to ensure our products exceed industry standards. Every employee is dedicated to 
finding solutions for the varying needs of our customers. The International Organization 
for Standardization (ISO) ISO 9001-certified facility uses Lean Six Sigma manufacturing 
processes to distribute products to over 70 countries worldwide.

Code 3 has a long and proud history of providing innovative products, from the first two-
level lightbar MX 7000® and the first integrated directional lighting system, ArrowStik®, 
to today’s Defender® with QuadCore™ technology and the Pursuit™ lightbar - the first LED 
lightbar on the market with two levels of lighting in a single-level height profile. 

Adding to our history of innovation is our dedication to providing reliable and cost-
effective products. Visit our website, Facebook, Instagram, Linkedin, or YouTube pages 
for up-to-date product information.

Impulsada por la gente, el rendimiento y el orgullo, Code 3 diseña la oferta más completa de sistemas de emergencia. En el mercado desde 1974, 
los profesionales de los departamentos de bomberos y los policías han confiado en Code 3 para proporcionar sistemas líderes de iluminación y de 
sirenas para sus vehículos. 

Con sede en St. Louis, Misuri, Code 3 cuenta con una amplia instalación de fabricación y de pruebas para garantizar que nuestros productos superen 
los estándares de la industria. Cada empleado se dedica a encontrar soluciones para las diferentes necesidades de nuestros clientes. La instalación, 
con certificación de la Organización Internacional de Normalización (ISO) 9001, utiliza procesos de fabricación Lean Six Sigma para distribuir pro-
ductos a más de 70 países en todo el mundo.

Code 3 tiene una historia larga y sobresaliente de ofrecer productos innovadores, desde la primera barra de luces de dos niveles MX 7000® y el 
primer sistema de iluminación direccional integrado, ArrowStik®, hasta el Defender® actual con tecnología QuadCore™ y la barra de luces Pursuit™: 
la primera barra de luces LED del mercado con dos niveles de iluminación en un perfil de altura de un solo nivel.

A nuestra historia de innovación se suma nuestra dedicación con respecto a proporcionar productos confiables y rentables. Visite nuestro sitio web, 
Facebook, Instagram, Linkedin o YouTube para obtener información actualizada acerca de los productos.

Porté par les hommes, les performances et la fierté, Code 3 conçoit l’offre la plus complète de systèmes d’urgence. Dans les affaires depuis 1974, 
Code 3 bénéficie de la confiance des professionnels du feu et de la police pour leur fournir les systèmes d’éclairage et de sirène de pointe dans 
leurs véhicules. 

Implanté à St. Louis, dans le Missouri, Code 3 dispose d’installations en perpétuelle expansion de fabrication et d’essais pour garantir que nos 
produits dépassent les normes de l’industrie. Chaque employé s’implique dans la recherche de solutions pour tous les besoins variés de nos clients. 
Certifiée ISO 9001 par l’Organisation internationale de normalisation, l’installation fait appel aux procédés LEAN six sigmas pour distribuer ses 
produits dans plus de 70 pays dans le monde.

Code 3 possède une longue et fière histoire de diffusion de produits novateurs, depuis la première barre lumineuse à deux niveaux MX 7000® et 
le premier système d’éclairage directionnel intégré, ArrowStik®, jusqu’au Defender®, doté de la technologie QuadCoreMC et à la barre de lumière 
PursuitMC, la première barre d’éclairage à DEL du marché avec deux niveaux d’éclairage dans un profilé sur un seul niveau.

Notre engagement à offrir des produits fiables et rentables s’ajoute à notre histoire d’innovation. Visitez notre site Web ou nos pages Facebook, 
Instagram, LinkedIn ou YouTube pour obtenir des renseignements à jour sur nos produits.

TOUT LE MONDE RENTRE CHEZ SOI EN TOUTE SÉCURITÉ

TODOS LLEGAN A CASA A SALVO
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GM and the GM Logo; Chevrolet and their respective logos, emblems, slogans and vehicle model names and body designs; and other marks such as GM Fleet and Commercial are trademarks 

and/or service marks of General Motors, its subsidiaries, affiliates or licensors. Chrysler Group LLC,  including each of Chrysler Group LLC’s primary brands (Chrysler, Dodge, Jeep®, Ram, and 

Mopar), its model name plates, and its corporate logos and emblems are registered trademarks. Ford and its respective logos, emblems, slogans and vehicle model names and body designs 

are registered trademarks of Motor Company. Traffic Technologies.
Patents see www.esg-ip.com

Designed and manufactured by Code 3, Inc. in St. Louis, Missouri, USA.
© 2019, Code 3, Inc. All rights reserved.  U.S. Patent Nos. 7,153,015 & 7,300,175

GM y el logotipo de GM; Chevrolet y sus respectivos logotipos, emblemas, eslóganes y nombres de modelos de vehículos y diseños de carrocerías; y otras marcas como GM Fleet y 
Commercial son marcas comerciales o marcas de servicio de General Motors, sus subsidiarias, afiliadas o licenciantes. Chrysler Group LLC, incluida cada una de las principales marcas de 

Chrysler Group LLC (Chrysler, Dodge, Jeep®, Ram y Mopar), las placas de identificación de modelo, sus logotipos y emblemas corporativos son marcas comerciales. Ford y sus respectivos 
logotipos, emblemas, eslóganes, nombres de modelos de vehículos y diseños de carrocerías son marcas comerciales de Motor Company. Traffic Technologies

Para obtener más información sobre las patentes, visite www.esg-ip.com
Diseñado y fabricado por Code 3, Inc. en St. Louis, Misuri, EE. UU

© 2019, Code 3, Inc. Todos los derechos reservados.  EE. UU. N.° de patentes 7 153 015 y 7 300 175

GM et le logo GM; Chevrolet et tous leurs éléments respectifs comme leurs logos, insignes, slogans, noms de modèles et conceptions de carrosserie; ainsi que les autres marquages comme 
GM Fleet et Commercial sont des marques de commerce ou de service de General Motors, ses filiales, sociétés affiliées ou franchisés. Chrysler Group LLC,  y compris chacune des marques 

principales de Chrysler Group LLC (Chrysler, Dodge, Jeep®, Ram et Mopar), ses plaques de nom de modèle, ainsi que des logos et insignes d’entreprise sont des marques déposées. Ford et 
ses éléments respectifs, comme les logos, insignes, slogans, noms de modèles et conceptions de carrosserie de véhicule sont des marques déposées de Motor Company. Traffic Technologies.

Pour les brevets, voir www.esg-ip.com
Conçu et fabriqué par Code 3, Inc. à St. Louis, Missouri, É.-U

© Code 3, Inc. 2019.  Tous droits réservés.  Aux États-Unis : numéros de brevets 7,153,015 et 7,300,175
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AMECA Indicates third-party, independent verification of SAE compliance by the Automotive Manufacturers 
Equipment Compliance Agency. 
Indica la verificación independiente de terceros del cumplimiento de la SAE (del inglés Society of Automotive Engineers, Sociedad de Ingenieros de Automoción) por parte de la Automotive 
Manufacturers Equipment Compliance Agency (Agencia de Cumplimiento de Equipos de Fabricantes de Automóviles).
Indique les vérifications de la conformité aux normes SAE par le tiers indépendant, Automotive Manufacturers Equipment Compliance Agency (Agence de conformité d’équipements des 
constructeurs automobiles).

California Title 13 Indicates compliance with California vehicle code requirements.
Indica el cumplimiento de los requisitos del código de vehículos de California.
Indique la conformité aux exigences du code des véhicules de Californie.

CE Indicates compliance with general, mandatory European product safety regulations (electromagnetic 
compatibility). 
Indica el cumplimiento de las normas europeas generales y obligatorias de seguridad de los productos (compatibilidad electromagnética). 
Indique la conformité aux réglementations européennes en matière de sécurité des produits (compatibilité électromagnétique). 

FCC Indicates compliance with the types and levels of radio interference that products can produce or accept 
without requiring a license. Operation is subject to the condition that the device does not cause harmful 
interference. 
Indica el cumplimiento de los tipos y niveles de interferencia radioeléctrica que los productos pueden producir o aceptar sin necesidad de una licencia. La operación está sujeta a la condición 
de que el dispositivo no cause interferencias perjudiciales. 
Indique la conformité aux types et niveaux d’interférences radio que les produits peuvent émettre et accepter sans nécessiter de permis. Le fonctionnement est soumis à la condition que 
l’appareil ne provoque pas d’interférence nuisible. 

IP Indicates level of environmental protection provided by a product enclosure as defined by the European 
Committee for Electro Technical Standardization. Ingress Protection (IP) ratings are stated as two numbers. 
The first number relates to protection from solid materials (1-6), and the second number to protection from 
liquids (1-9).  The higher the number, the greater the protection. 
Indica el nivel de protección ambiental que proporciona la carcasa de un producto, según la definición del Comité Europeo de Normalización Electrotécnica. Las clasificaciones de protección 
de ingreso (IP) se indican como dos números. El primer número se refiere a la protección contra materiales sólidos (1-6) y el segundo número a la protección contra líquidos (1-9).  Cuanto 
mayor sea el número, mayor será la protección. 
Indique le niveau de protection environnementale assuré par le boîtier d’un produit, comme défini par le Comité européen de normalisation électrotechnique. Les indices de protection (IP) 
sont établis sous forme de deux chiffres. Le premier chiffre concerne la protection contre les matières solides (de 1 à 6), et le second chiffre concerne la protection contre les liquides (de 
1 à 9).  Plus le nombre est élevé, plus importante est la protection. 

KKK-A 1822F Indicates compliance with the relevant sections of the Federal Specification for the Star-of-Life 
Ambulance for warning lights and audible warning devices.
Indica el cumplimiento de las secciones pertinentes de la Especificación Federal de la estrella de la vida para ambulancias para luces de advertencia y dispositivos de advertencia audibles.
Indique la conformité aux sections concernées des Spécifications fédérales des Star-of-Life Ambulance en matière de feux d’avertissement et d’appareils d’avertissement sonore.

NFPA Indicates compliance with the relevant standards of the National Fire Protection Association general 
requirements for warning lights, back-up alarms, and other audible warning devices.
Indica el cumplimiento de las normas pertinentes a los requisitos generales de la Asociación Nacional de Protección contra Incendios para luces de advertencia, alarmas de retroceso y otros 
dispositivos de advertencia audibles.
Indique la conformité aux normes concernées des exigences générales de la National Fire Protection Association en matière de feux d’avertissement, alarmes de secours et autres appareils 
d’avertissement sonore.

R10 Indicates compliance with mandatory European product safety regulations specifically related to electrical 
products for on-road vehicles (electromagnetic compatibility) for Europe and other countries that use UNECE 
Requirements.
Indica el cumplimiento de las normativas europeas obligatorias de seguridad de los productos, que están relacionadas específicamente con los productos eléctricos para vehículos de carretera 
(compatibilidad electromagnética) para Europa y otros países que utilizan los requisitos de la Comisión Económica de las Naciones Unidas para Europa (UNECE).
Indique la conformité aux réglementations européennes en matière de sécurité des produits concernant particulièrement les produits électriques destinés aux véhicules routiers (compatibilité 
électromagnétique) pour l’Europe et les autres pays qui respectent les exigences (UNECE).

R6 Indicates compliance with mandatory European product safety regulations specifically related to direction 
indicators/turn signals for Europe and other countries that use UNECE Requirements.
Indica el cumplimiento de las normativas europeas obligatorias de seguridad de los productos que están relacionadas específicamente con los indicadores de dirección/señales de giro para 
Europa y otros países que utilizan los requisitos de la UNECE.
Indique la conformité aux réglementations européennes en matière de sécurité des produits concernant particulièrement les signaux d’indication de direction et clignotants pour l’Europe et 
les autres pays qui respectent les exigences UNECE.

R65 Indicates compliance with mandatory European product safety regulations specifically related to  vehicle 
warning lights for Europe and other countries that use UNECE Requirements. 
Indica el cumplimiento de las normativas europeas obligatorias de seguridad de los productos que están relacionadas específicamente con las luces de advertencia de los vehículos para 
Europa y otros países que utilizan los requisitos de la UNECE.
Indique la conformité aux réglementations européennes en matière de sécurité des produits concernant particulièrement les feux d’avertissement des véhicules pour l’Europe et les autres 
pays qui respectent les exigences UNECE.

R7 Indicates compliance with mandatory European product safety regulations specifically related to stop and 
tail lights for Europe and other countries that use UNECE Requirements.
Indica el cumplimiento de las normativas europeas obligatorias de seguridad de los productos que están relacionadas específicamente con las luces traseras y de frenado para Europa y otros 
países que utilizan los requisitos de la UNECE.
Indique la conformité aux réglementations européennes en matière de sécurité des produits concernant particulièrement les feux arrière et d’arrêt pour l’Europe et les autres pays qui respectent les exigences 
UNECE.

DEFINITIONS OF CERTIFICATIONS AND STANDARDS
DEFINICIONES DE CERTIFICACIONES Y ESTÁNDARES │ DÉFINITIONS DES HOMOLOGATIONS ET DES NORMES
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RCM Formerly C-Tick. Indicates that a product complies to the Electromagnetic Compatibility (EMC) 
requirements established by the Australian Communications and Media Authority (ACMA). 
Anteriormente C-Tick. Indica que un producto cumple con los requisitos de Compatibilidad Electromagnética (EMC) establecidos por la Autoridad de Comunicaciones y Medios de 
Comunicación de Australia (ACMA). 
Anciennement C-Tick. Indique qu’un produit est conforme aux exigences de la Compatibilité électromagnétique (EMC) établies par l’Australian Communications and Media Authority (ACMA). 

RoHS Indicates compliance with European directive restricting the use of hazardous substances such as lead, 
mercury, cadmium, hexavalent chromium, and six other substances.
Indica el cumplimiento de la directiva europea que restringe el uso de sustancias peligrosas como plomo, mercurio, cadmio, cromo hexavalente y otras seis sustancias.
Indique la conformité à la directive européenne qui restreint l’utilisation de substances dangereuses comme le plomb, le mercure, le cadmium, le chrome hexavalent et six autres substances.

SAE J845 & J595 (I, II & III) Indicates compliance with the relevant section of the Society of Automotive Engineers’ 
general requirements for warning lights. Specific class ratings indicate the intensity of light produced, Class 
I being most powerful. Lights in the Class III designation have approximately 40 percent of the minimum 
intensity of Class II warning lights. Class III products are typically used inside of buildings where there is little 
or no ambient sunlight. Class II designation has minimum of approximately 2.5 times the light intensity of 
a Class III warning light. Warning lights in the Class I designation have a minimum of four times the light 
intensity of a Class II warning light. 
Indica el cumplimiento de la sección correspondiente a los requisitos generales de la SAE para luces de advertencia. Las clasificaciones de clases específicas indican la intensidad de la luz 
producida, siendo la Clase I la más potente. Las luces en la designación de Clase III tienen aproximadamente un 40 % de la intensidad mínima de las luces de advertencia de Clase II. Los 
productos de Clase III se utilizan normalmente al interior de edificios en los que la luz solar ambiental es escasa o nula. La designación de Clase II tiene un mínimo de aproximadamente 
2,5 veces la intensidad de luz de una luz de advertencia de Clase III. Las luces de advertencia con designación de Clase I tienen una intensidad de luz cuatro veces superior a la de una luz 
de advertencia de Clase II. 
Indique la conformité à la section concernée des exigences générales de la Society of Automotive Engineers (société des ingénieurs automobiles) en matière de feux d’avertissement. Les 
évaluations de classe spécifiques indiquent l’intensité de la lumière produite, la classe I étant la plus puissante. Les éclairages de la classe III ont environ 40% de l’intensité minimale des 
éclairages de classe II. Les produits de classe III sont généralement utilisés à l’intérieur de bâtiments où la lumière du soleil est faible ou inexistante. La désignation de classe II a au moins 
environ 2,5 fois l’intensité lumineuse d’un feu d’avertissement de classe III. Les feux d’avertissement de classe I ont au moins quatre fois l’intensité d’un feu d’avertissement de classe II. 

SAE J994 (Type A, B, C, D, E & F) Indicates compliance with the relevant section of the Society of Automotive 
Engineers’ general requirements for back-up alarms and other audible warning devices. Specific type 
indicates the dB(A) of the alarm. 
Indica el cumplimiento de la sección correspondiente a los requisitos generales de la SAE para alarmas de retroceso y otros dispositivos de advertencia audible. El tipo específico indica el 
dB(A) de la alarma. 
Indique la conformité à la section concernée des exigences générales de la Society of Automotive Engineers (société des ingénieurs automobiles) en matière d’alarmes de secours et d’autres 
appareils d’avertissement sonore. Le type spécifique indique le niveau en dB(A) de l’alarme.

SAE J1849 (A, B, C, D, E & F) Indicates compliance with the relevant section of the Society of Automotive Engineers 
general requirements for sirens and other audible warning devices. Both speakers and siren amplifiers are 
included in the requirements.
Indica el cumplimiento de la sección correspondiente a los requisitos generales de la SAE para sirenas y otros dispositivos de aviso audibles. Tanto los altavoces como los amplificadores de 
sirenas están incluidos en los requisitos.
Indique la conformité à la section concernée des exigences générales de la Society of Automotive Engineers (société des ingénieurs automobiles) en matière de sirènes et d’autres appareils 
d’avertissement sonore. Les haut-parleurs et les amplificateurs de sirène sont concernés dans les exigences.

UL /     Indicates compliance with a relevant electrical product safety standard as defined by Underwriters 
Laboratories (UL). UL-recognized products are suitable for use on electrically powered vehicles that are 
themselves covered by a UL standard (i.e. forklifts). 
Indica el cumplimiento de una normativa correspondiente a la seguridad de productos eléctricos según lo definido por Underwriters Laboratories (UL). Los productos reconocidos por UL son 
adecuados para su uso en vehículos eléctricos que, a su vez, están protegidos por una normativa de UL (es decir, montacargas). 
Indique la conformité à une norme de sécurité des produits électriques définie par les Underwriters Laboratories (UL). Les produits reconnus par l’UL sont compatibles avec l’utilisation de 
véhicules alimentés par de l’électricité, eux-mêmes couverts par une norme de l’UL (exemple : les chariots élévateurs). 

Prop 65 ( ) California’s Safe Drinking Water and Toxic Enforcement Act requires businesses to notify 
Californians if chemicals the state has determined cause cancer or reproductive harm are in products they 
can purchase.
La Ley de Imposición de Materiales Tóxicos y Agua Potable Segura de California requiere que las empresas notifiquen a los californianos si los productos químicos que el Estado determinó 
que causan cáncer o daños reproductivos se encuentran en productos que pueden adquirir.
La loi Safe Drinking Water and Toxic Enforcement Act de Californie exige que les entreprises avertissent les Californiens si les produits qu’ils achètent peuvent contenir des produits chimiques 
dont l’État a déterminé qu’ils peuvent entraîner des cancers ou des dommages en matière de reproduction.

Code 3 emergency products meet and exceed the industry certifications and standards. 
See product manuals for accurate certifications regarding specific color and flash pattern. The requirements 
for warning light classification requirements vary based upon the jurisdiction and application. We recommend 
that you consult with your local jurisdiction to determine which classification of lights is appropriate for your 
application. 
Los productos para emergencias de Code 3 cumplen y sobrepasan las certificaciones y estándares de la industria. 
Consulte los manuales de los productos para obtener certificaciones precisas acerca del color y el patrón de destello específicos. Los requisitos para la clasificación de las luces de advertencia 
varían según la jurisdicción y la aplicación. Recomendamos que consulte con su jurisdicción local para determinar qué clasificación de luces es adecuada para su aplicación. 
Les produits d’urgence de Code 3 respectent et dépassent les homologations et les normes de l’industrie.
Consultez les manuels des produits pour connaître les homologations précises concernant les couleurs et motifs d’éclair spécifiques. Les exigences relatives à la classification des éclairages 
d’avertissement varient selon les juridictions et les applications. Nous vous recommandons de consulter l’agence de votre juridiction locale pour déterminer la classe d’éclairage qui convient 
à votre application.
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LUMENS LÚMENES │ LUMENS

At Code 3, we measure our lumen output to ensure the most accurate reading of the “actual” 
lumen count. The lumens found throughout the catalog are ”measured raw.” Lumen output 
is an important factor in the buying process, here is a quick guideline for comparing lumens to 
lumens:
En Code 3, medimos nuestra producción de lúmenes para soportar la lectura más precisa del conteo “real” de lúmenes. Los lúmenes que se encuentran en el catálogo son “medidos en 
bruto”. La salida de lúmenes es un factor importante en el proceso de compra; aquí presentamos una guía rápida para comparar lúmenes:
Chez Code 3, nous mesurons notre puissance en lumens pour garantir la lecture la plus précise du nombre de lumens « réels ». Les lumens présentés dans le catalogue sont « mesurés 
bruts ». La puissance en lumens est un facteur important du processus d’achat. Voici donc quelques directives pour comparer les lumens entre eux :

RAW LUMENS LÚMENES EN BRUTO │ LUMENS BRUTS

Measured Raw - A highly accurate reading of the actual lumen count at the time the light is 
powered on, as measured in an integrating sphere.
Calculated Raw - The lumen count is based on a theoretical value.
If a light uses 10 LEDs with a max lumen output rating of 100 per LED, the raw lumen output would be 1,000 lumens (10 x 100 = 1,000).
Medidos en bruto: lectura de alta precisión del recuento real de lúmenes en el momento en que se enciende la luz, según lo medido en una esfera integradora. Calculados en bruto: el 
recuento de lúmenes se basa en un valor teórico. Si una luz usa 10 LED con una potencia de salida máxima de lumen de 100 por LED, la salida bruta de lumen sería de 1000 lúmenes 
(10 × 100 = 1000).
Lecture brute : une lecture hautement précise du nombre de lumens réels au moment où le feu est allumé, selon la mesure relevée dans une sphère intégrante. Mesure brute calculée : 
le compte des lumens se fonde sur une valeur théorique. Si un feu est doté de 10 DEL dont la puissance maximale en lumens est de 100 par DEL, la puissance brute en lumens serait de 
1 000 lumens (10 x 100 = 1000).

EFFECTIVE LUMENS LÚMENES EFECTIVOS │ LUMENS RÉELS

Measured Effective - A highly accurate reading of the actual lumen count, taken once
the light has been powered on for a constant 30 minutes.
Calculated Effective - An estimated percentage (i.e. 30%) is deducted from the raw calculated 
lumens to account for potential output losses once the light has been powered on for a period 
of time. 
Medidos en bruto: una lectura de alta precisión del recuento real de lúmenes que se toma una vez que la luz ha estado encendida durante 30 minutos constantes. 
Calculado en bruto: un porcentaje estimado (es decir, un 30 %) se deduce de los lúmenes en bruto calculados para tener en cuenta las potenciales pérdidas de producción 
una vez que la luz ha estado encendida durante un período.
Lecture brute : une mesure hautement précise du nombre de lumens réels, prise une fois que l’éclairage a été allumé en permanence pendant 30 minutes consécutives. Mesure brute 
calculée : un pourcentage estimé (c.-à-d. 30 %) est soustrait des lumens bruts calculés pour tenir compte des pertes de puissance potentielles après que le feu ait été allumé pendant une 
période de temps.

WARRANTY  GARANTÍA │ GARANTIE

Introducing Code 3’s 5 Year No-Hassle Warranty covering our complete
range of emergency systems. Exceptions apply to a limited amount of products:
Presentamos la garantía sin complicaciones de 5 años de Code 3 que cubre toda nuestra gama de sistemas de emergencia.
Las excepciones se aplican a una cantidad limitada de productos:
Présentation de la garantie sans souci de 5 ans de Code 3 qui couvre l’ensemble de notre gamme des systèmes d’urgence.
Des exceptions peuvent s’appliquer à un nombre réduit de produits :

•	 Replacement parts and accessories (1 year)
	 Repuestos y accesorios (1 año) | Pièces de rechange et accessoires (1 an)

•	 Camera systems (1 year)
	 Sistemas de cámaras (1 año) | Systèmes de caméras (1 an)

•	 Light duty and driver based alarms (2 years)
	 Alarmas de servicio ligero y basadas en el controlador (2 años) | Alarmes légères et pour le conducteur (2 ans)

•	 Halogen and strobe beacons and minibars (1 year)
	 Balizas y minibarras halógenas y estroboscópicas (1 año) | Halogènes, gyrophares et minibarres (1 an)

•	 Non-permanent mount products such as CW2461 (1 year)
	 Productos de instalación no permanente como CW2461 (1 año) | Produit de montage temporaire comme la référence CW2461 (1 an)

Visit www.code3esg.com for additional product details.
Visite www.code3esg.com para obtener más detalles del producto. | Visitez le site www.code3esg.com pour plus de détails sur les produits.

TERMINOLOGY GUIDE
GUÍA TERMINOLÓGICA │GLOSSAIRE

5
NO-HASSLE
WARRANTY

YEAR
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COLOR COMBINATIONS COMBINACIONES DE COLORES │ COMBINAISONS DE COULEURS

SINGLE-COLOR COLOR ÚNICO │ MONOCHROME 

Only one illumination color shows
Solo se muestra un color de iluminación
Une seule couleur d’éclairage apparaît

SPLIT-COLOR DISTINTOS COLORES │ COULEURS SÉPARÉES

Two illumination colors show individually or simultaneously, half of the lighthead shows at a time
Dos colores de iluminación se muestran de forma individual o simultánea; la mitad de la luz se muestra a la vez
Deux couleurs d’éclairage apparaissent indépendamment ou en simultané, avec une partie du phare allumée à la fois

DUAL-COLOR COLOR DUAL │DEUX COULEURS

Two illumination colors show individually, the lighthead is fully illuminated with each color (previously multicolor)
Dos colores de iluminación se muestran de forma individual, el cabezal de luz está completamente iluminado con cada color (previamente multicolor)
Deux couleurs d’éclairage s’allument individuellement. Le phare est en pleine illumination avec les couleurs associées (multicolore précédemment)

TRI-COLOR TRES COLORES │ TRICOLORE

Three illumination colors show individually, the lighthead is fully illuminated with each color
Tres colores de iluminación se muestran de forma individual, el haz de luz está completamente iluminado con cada color
Trois couleurs d’éclairage s’allument individuellement. Le phare est en pleine illumination avec les couleurs associées

ABBREVIATIONS ABREVIATURAS │ ABRÉVIATIONS

A - AMPS
AMPERIOS │AMPÈRES

FP - FLASH PATTERN
PATRONES DE DESTELLO │SCHÉMAS DE CLIGNOTEMENT

V - LUMENS
LÚMENES │ LUMENS

W - WATTS
VATIOS │ WATTS

< - LESS THAN
MENOS DE │ INFÉRIEURS À
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MÁXIMO RENDIMIENTO, TAMAÑO MÍNIMO Las barras luminosas Code 3 cuentan con la confianza de profesionales en todo el mundo, y por una buena 
razón. Con una durabilidad incomparable en su área y un diseño elegante, las barras luminosas Code 3 ofrecen diversas funciones en un solo producto, lo 
que las hace la mejor opción para los profesionales de servicios de emergencias.

UN RENDEMENT MAXIMAL AVEC UN ENCOMBREMENT MINIMAL Les premiers intervenants de partout dans le monde font confiance aux barres 
lumineuses Code 3, et ils ont bien raison. D’une durabilité inégalée sur le terrain et d’un aspect élégant, les barres lumineuses Code 3 offrent une 
multitude de fonctions en un seul produit, ce qui les placent en tête de liste pour les professionnels des services d’urgence.

9
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MATRIX® ENABLED
21 & 27 SERIES SERIAL LIGHTBAR
(see page 15-16 for more information)

Z3™ SIREN
(see page 83 for more information)

ON BOARD DIAGNOSTICS (OBD)
DIAGNÓSTICO A BORDO (OBD) |SYSTÈME DE DIAGNOSTIC EMBARQUÉ (OBD)

12V 
2.1” H x 12.3” D │ 53mm H x 312mm D (21 Series)
2.7” H x 12.3” D │ 68mm H x 312mm D (27 Series)

Matrix Compatible:  Access to a library of flash patterns and enables customizable configurations with
Matrix Software  |  Serial interface box with 24 configurable inputs to allow connection with universal switches and non-serial Code 3 
sirens   |  Single-, dual-, and tri-color configurations available  |  -40°F to 149°F (-40°C to 65°C)
Compatible con Matrix®: acceso a una biblioteca de patrones de destello que permite configuraciones personalizables con software Matrix® | Caja de interfaz serial con 24 entradas 
configurables, que permite la conexión con interruptores universales y sirenas no seriales Code 3®  | Hay configuraciones de uno, dos o tres colores disponibles

Compatible avec Matrix® : Accès à toute une panoplie de types de clignotement et configurations personnalisables avec le logiciel Matrix® | Boîtier d’interface série avec 24 entrées 
configurables pour permettre la connexion avec des commutateurs universels et des sirènes hors série Code 3® | Configurations unicolores, bicolores et tricolores disponibles

27 series

21 series

Matrix Compatible: Access to a library of flash patterns and enables customizable configurations with Matrix Software  |  Rotary knob 
and push-button controller options  |  All-in-one combo amp with dual-tone/low-frequency capability (optional)  |  18 configurable outputs 
(2–20 Amp, 8–10 Amp, 8–500mA)  |  14 discrete, configurable inputs  |  OBD module add-on option  |  200W or 300W (with combo amp)
Compatible con Matrix®: acceso a una biblioteca de patrones de destello que permite configuraciones personalizables con software Matrix® | Opciones de controlador de perilla giratoria y 
botón | Combinación de amplificador todo en uno con capacidad de tonos dobles o baja frecuencia (opcional) | 18 salidas configurables (2-20 A, 8-10 A, 8-500 mA) | 14 entradas discretas 
configurables | Opción de complemento de módulo OBD | 200 W o 300 W (con combinación de amplificador)

Compatible avec Matrix® : Accès à toute une panoplie de types de clignotement et configurations personnalisables avec le logiciel Matrix® | Options de contrôleur à bouton rotatif 
et à bouton-poussoir | Ampli combo tout-en-un avec fonction double tonalité/basse fréquence (en option) | 18 sorties configurables (2 de 20 A, 8 de 10 A et 8 de 500 mA) | 14 entrées 
configurables discrètes | Module complémentaire OBD en option | 200 W ou 300 W (avec ampli combo)

12V
3.3” H x 6.8” W x 1” D  │  84mm H x 172mm W x 27mm D (control head)
3.125” H x 10.375” W x 6.8” D  │ 79.375mm H x 263.5mm W x 172mm D (amplifier)

Connects to vehicle’s OBD port  |  Available for Dodge Charger and Durango (2017+), Chevy Tahoe (2017+), and Ford PIU (2016+)  |  
Ability to select a number of vehicle triggers and configure with Matrix Software
Se conecta al puerto OBD del vehículo | Disponible para Dodge Charger y Durango (2017+), Chevy Tahoe (2017+) y Ford PIU (2016+) | Puede seleccionar diversos accionadores de 
vehículo y configurarlos con el software Matrix

Se connecte au port OBD du véhicule | Disponible pour les véhicules Dodge Charger et Durango (2017 et plus récents), Chevy Tahoe (2017 et plus récents) et Ford PIU (2016 et plus 
récents) | Possibilité de sélectionner un certain nombre de déclencheurs de véhicules et de faire la configuration avec le logiciel Matrix

when properly configured

J845 J595 NFPA

NFPA
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MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CHASSIS DIAGRAM
DIAGRAMA DEL CHASIS │ SCHÉMA DE CHÂSSIS

25-30251-C 47”  |  1194mm

25-30252-C 53”  |  1345mm

25-30253-C 53”  |  1346mm

PURSUIT™ - 25 SERIES
TWO LEVELS OF LIGHTING
DOS NIVELES DE ILUMINACIÓN | DEUX NIVEAUX D’ÉCLAIRAGE

12-24V  │ 26 FP + UNLIMITED CONFIGURABILITY 
3” H x 13.45” D │ 76mm H x 342mm D

Models above include: 15’ (4.6m) cable with driver side exit and adjustable mounting feet

Adaper kit hardware sold separately, see page 23
DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Two complete levels of lighting in the height of a single-level, 3” high lightbar  |  Single-color upper LEDs in red, blue, amber, green or red/blue  |  
Powerful lower level LEDs for use as takedown, alley, rear arrowstik, flashing and intersection lights available in white, amber, red, or blue  |  C3 Pro™ 
interface PC programming for an unlimited number of configuration options  |  Corner intersection sweeping flash pattern  |  Serial network control: 
Thin, flexible wiring harness

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
Lengths available: 24”(610mm), 30” (762mm),  36” (914mm), 42” (1067mm), 47” (1194mm), 53” (1346), 59” (1499mm), 71” (1803mm) & 77” (1956mm)  |  
Upper lenses available in red, blue, amber or clear  |  Internal illuminated sign module is available in the following lengths: 36” (914mm), 47” (1194mm), 
59” (1499mm)
Los modelos anteriores incluyen: cable de 4,6 m (15’) con salida del lado del conductor y base de montaje ajustable | El hardware del juego de adaptadores se vende por separado, 
consulte la página 23 | Dos niveles completos de iluminación con la altura de una barra luminosa de un solo nivel de 76,2 mm (3”)  |  Luces LED superiores de un solo color en rojo, azul, 
ámbar, verde o rojo/azul  |  Potentes luces LED inferiores para uso como luces de detención, de callejones, ArrowStik trasera, destellantes y de cruce, disponibles en blanco, ámbar, rojo o 
azul  |  Programación de PC de interfaz C3 Pro™, que permite un número ilimitado de opciones de configuración  |  Patrón de destello de barrido en intersecciones de esquinas  |  Control 
de red serial: mazo de cables delgado y flexible | Longitudes disponibles: 610 mm (24”), 762 mm (30”), 914 mm (36”), 1067 mm (42”), 1194 mm (47”), 1346 mm (53”), 1499 mm (59”), 
1803 mm (71”) y 1956 mm (77”)  |  Lentes superiores disponibles en rojo, azul, ámbar o transparente  |  Módulo de señales con iluminación interna disponible en las siguientes longitudes: 
914 mm (36”), 1194 mm (47”), 1499 mm (59”)
Les modèles ci-dessus incluent : câble de 4,6 m avec sortie côté conducteur et pieds de montage réglables | Quincaillerie de trousse d’adaptateurs vendue séparément, voir page 23
Deux niveaux complets d’éclairage compris dans une barre lumineuse à un seul niveau de 76,2 mm de haut | DEL supérieures monochromes disponibles en rouge, bleu, orange, vert 
ou rouge/bleu | DEL inférieures puissantes pouvant être utilisées comme phares d’approche, phares pour éclairage latéral, phares arrières de type « barre », feux clignotants ou feux 
d’intersection disponibles en blanc, orange, rouge ou bleu |  interface de programmation sur PC C3 Pro™ pour un nombre illimité d’options de configuration | Modèle à balayage en 
angle pour feux d’intersection | Commande de réseau série : faisceau de câbles mince et flexible | Longueurs disponibles : 610 mm, 762 mm, 914 mm, 1 067 mm, 1 194 mm, 1 346 mm, 
1 499 mm, 1 803 mm et 1 956 mm | Lentilles supérieures disponibles en rouge, bleu, orange ou clair | Module de signalisation lumineuse interne disponible dans les longueurs suivantes : 
914 mm, 1 194 mm et 1 499 mm

J845 J595 IP69K CISPR
25NFPA

CUSTOM CONFIGURATIONS AVAILABLE ON C3VUE 
Configuraciones personalizadas disponibles en C3VUE
Configurations personnalisées disponibles sur C3VUE

UPPER MODULE COLOR OPTIONS

LOWER MODULE COLOR OPTIONS

CISPR
25

when properly configured
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MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CHASSIS DIAGRAM
DIAGRAMA DEL CHASIS │ SCHÉMA DE CHÂSSIS

26-30154-C 23”  |  584mm 

26-30155-C 47”  |  1194mm

26-30157-C  52”  |  1320mm

26-30156-C 58”  |  1473mm

26-30161-C 58”  |  1473mm

DEFENDER® - 26 SERIES
HIGHER EFFICIENCY WITH LESS COMPONENTS
MAYOR EFICIENCIA CON MENOS COMPONENTES | UNE PLUS GRANDE EFFICACITÉ AVEC MOINS DE COMPOSANTS

12V  │ 40+ FP   
2.25” H x 13.5” D │ 57mm H x 343mm D

CUSTOM CONFIGURATIONS AVAILABLE ON C3VUE  
Configuraciones personalizadas disponibles en C3VUE
Configurations personnalisées disponibles sur C3VUE

Models above include: 15’ (4.6m) cable with driver side exit and adjustable mounting feet, excluding 26-30154-C which includes permanent mounting kit

Adaper kit hardware sold separately, see page 23 
DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
QuadCore™ lightheads utilize a more efficient heat sink that allows for outstanding heat dissipation and light output  |  An 8 output central controller board 
allows for synchronization of individual banks of lightheads  |  3” single-color (6 LED),  6” single-color (12 LED) and dual-color (24 LED) lightheads available  |  
Dimming feature  |  Cruise lights  |  Built-in ArrowStik™ function with SmartPro™ controller allows one touch setting/changing of flash patterns

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
Lengths available: 11” (279mm), 18” (457mm), 23”(584mm), 36” (914mm), 44” (1117mm), 47” (1194mm), 52” (1320mm), 58” (1473mm), 70” (1778mm), 82” 
(2083mm) & 94” (2388mm) |  Opticom™ 795H infrared LED emitter (E795LP)  |  Quick disconnect cable  |  Black intermolded solar barrier is standard red, 
blue or amber lenses available
Los modelos anteriores incluyen: cable de 4,6 m (15’) con salida del lado del conductor y base de montaje ajustable, excepto 26-30154-C, que incluye un juego de montaje permanente
El hardware del juego de adaptadores se vende por separado, consulte la página 23 | Los cabezales de luces QuadCore™ utilizan un disipador de calor más eficiente, que permite una excelente 
disipación de calor y salida de luz  |  Una placa controladora central de 8 salidas permite la sincronización de bancos individuales de cabezales de luces  |  Cabezales de luces disponibles de 
76,2 mm (3”) de un solo color (6 LED), de 152,4 mm (6”) de un solo color (12 LED) y de dos colores (24 LED)  |  Función de atenuación  |  Luces de crucero  |  La función ArrowStik™ incorporada 
con controlador SmartPro™ permite la configuración o el cambio de los patrones de destello con un toque | Longitudes disponibles: 279 mm (11”), 457 mm (18”), 584 mm (23”), 914 mm (36”), 
1117 mm (44”), 1194 mm (47”), 1320 mm (52”), 1473 mm (58”), 1778 mm (70”), 2083 mm (82”) y 2388 mm (94”) |  Emisor LED infrarrojo Opticom™ 795H (E795LP)  |  Cable de desconexión 
rápida  |  Se incluye de manera estándar una barrera solar intermoldeada negra, con lentes rojo, azul o ámbar disponibles
Les modèles ci-dessus incluent un câble de 4,6 m avec sortie côté conducteur et des pieds de montage réglables, sauf pour le modèle 26-30154-C, qui comprend une trousse de montage 
permanent. | Les têtes lumineuses QuadCore™ utilisent un dissipateur thermique plus efficace qui permet une dissipation de la chaleur et une intensité lumineuse exceptionnelles | Une carte 
contrôleur centrale à 8 sorties permet de synchroniser les différents groupes de têtes lumineuses | Des têtes lumineuses monochromes de 76,2 mm (à 6 DEL), monochromes de 152,4 mm (à 
12 DEL) et bicolores de 152,4 mm (à 24 DEL) sont disponibles | Fonction de gradation | Feux de croisière | La fonction ArrowStik™ intégrée avec contrôleur SmartPro™ permet de régler ou 
de changer les types de clignotement en un seul geste | Longueurs disponibles : 279 mm, 457 mm, 584 mm, 914 mm, 1 117 mm, 1 194 mm, 1 320 mm, 1 473 mm, 1 778 mm, 2 083 mm 
et 2 388 mm | Émetteur à DEL infrarouge Opticom™ 795H (E795LP) | Câblede débranchement rapide | Barrière solaire entremoulée noire standard avec lentilles rouges, bleues ou oranges 
disponibles

J845 J595
CISPR

25NFPA

when properly configured

Driver’s
Side

Passenger’s 
Side

Driver’s Side Passenger’s Side

Driver’s Side Passenger’s Side

Driver’s Side Passenger’s Side

Driver’s Side Passenger’s Side
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21TR™ PLUS/21IF™ - 21 SERIES
DELIVERS OFF-ANGLE PREFORMANCE
OFRECE UN RENDIMIENTO FUERA DE ÁNGULO | PERMET DE TRAVAILLER HORS ANGLE

12V  │ 40+ FP  
2.1” H x 12.3” D │ 53mm H x 312mm D

Models above include: 15’ (4.6m) cable with driver side exit and adjustable mounting feet, excluding 21-31116-C which includes permanent mounting kit

Adaper kit hardware sold separately, see page 23
DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
21TR PLUS - Central controller (CC)  |  ArrowStik™  |  Flashing takedown and alleys  |  Cruise lights (flicker and safety)  |  Dual-color feature available  |  
SmartPro™ controller allows one touch setting/changing of flash patterns  |  21IF - Each lighthead is Independent flashing (IF)  |  Flashing takedowns and 
alleys available with optional 940 flasher  |  User selectable flash patterns available for each lighthead

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
Lengths available: 18” (457mm), 22” (559mm), 36” (914mm), 44” (1118mm), 47” (1194mm), 52” (1320), 58” (1473mm), 69” (1752mm), 80” (2032mm) &
91” (2311)mm  |  Stop/turn/tail lights  |  795H Opticom™ or N-3 Emitter  |  Upper lenses available in red, blue, amber, tinted or black top lenses (with black 
lens clips)  |  Quick disconnect  |  Lower lens available in amber, clear or tinted for specifc configurations
Los modelos anteriores incluyen: cable de 4,6 m (15’) con salida del lado del conductor y base de montaje ajustable, excepto 21-31116-C, que incluye un juego de montaje permanente | 
Controlador Central (CC)  |  ArrowStik™  |  Luces de detención y de callejones destellantes  |  21IF - Luces de crucero (parpadeante y de seguridad)  |  Función de dos colores disponible  |  El 
controlador SmartPro™ permite la configuración o el cambio de los patrones de destello con un toque | Cada cabezal de luz de destello independiente  |  Luces de detención y de callejones 
destellantes disponibles con el destellador 940 opcional  |  Patrones de destello seleccionables por el usuario disponibles para todos los cabezales de luz | Longitudes disponibles: 457 mm 
(18”), 559 mm (22”), 914 mm (36”), 1118 mm (44”), 1194 mm (47”), 1320 mm (52”), 1473 mm (58”), 1752 mm (69”), 2032 mm (80”) y 2311 mm (91”)  |  Luces de parada/giro/traseras  |  
Emisor Opticom™ 795H  o N-3  |  Lentes superiores disponibles en rojo, azul, ámbar, lentes superiores polarizados o negros (con sujetadores de lente negro)  |  Desconexión rápida |  Lente 
inferior disponible en ámbar, transparente o polarizado para configuraciones específicas
Les modèles ci-dessus incluent un câble de 4,6 m avec sortie côté conducteur et des pieds de montage réglables, sauf pour le modèle 21-31116-C, qui comprend une trousse de montage 
permanent. | Contrôleur central (CC) | ArrowStik™ | Phares d’approche, phares pour éclairage latéral et feux clignotants | Feux de croisière (clignotants et de sécurité) | Fonction bicolore 
disponible | Contrôleur SmartPro™ qui permet de régler ou de changer les types de clignotement en un seul geste | 21IF-Chaque tête lumineuse clignote de manière indépendante | Phares 
d’approche, phares pour éclairage latéral et feux clignotants disponibles avec le cligno | tant 940 offert en option | Types de clignotement sélectionnables par l’utilisateur
disponibles pour chaque tête lumineuse | Longueurs disponibles : 457 mm, 559 mm, 914 mm, 1 118 mm, 1 194 mm, 1 320 mm, 1 473 mm, 1 752 mm, 2 032 mm et 2 311 mm | Feux d’arrêt/
de virage/arrière | Émetteur N-3 ou 795H Opticom™ | Lentilles supérieures disponibles en rouge, bleu, orange, teinté ou noir (avec pinces à lentilles noires) | Débranchement rapide | Lentilles 
inférieures disponibles en orange, clair ou teinté pour configurations spécifique

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CHASSIS DIAGRAM
DIAGRAMA DEL CHASIS │ SCHÉMA DE CHÂSSIS

21-31116-C 22”  |  559mm

21-31081-C 44”  |  1118m

21-31082-C 47”  |  1194mm

21-31084-C 47”  |  1194mm

21-31085-C 47”  |  1194mm

NFPAJ845 J595

CUSTOM CONFIGURATIONS AVAILABLE ON C3VUE
Configuraciones personalizadas disponibles en C3VUE
Configurations personnalisées disponibles sur C3VUE

ENABLED

CISPR
25

when properly configured
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RX2700™ CC - 27 SERIES
DUAL REFLECTOR TECHNOLOGY
TECNOLOGÍA DE REFLECTOR DOBLE | TECHNOLOGIE À DOUBLE RÉFLECTEUR

12V  │ 40+ FP  
2.7” H x 12.3” D │ 68mm H x 312mm D

Models above include: 15’ (4.6m) cable with driver side exit and adjustable mounting feet, excluding 26-30061-C which includes permanent
mounting kit & 26-30060-C which includes passenger side exit and permanent mounting kit 

Adaper kit hardware sold separately, see page 23
DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Multi-color capability that uses the latest LED reflector optic technology to provide intense light output that is 20% brighter than any competitive 
reflector technology  |  Easy to operate central controller changes settings or flash patterns with a single touch  |  Dual-color: 22 LED directional PriZm™ 

II lightheads  |  Single-color: 12 LED, 8 LED or 3 LED directional PriZm II lightheads  |  SmartPro™ controller allows one touch setting/changing of flash 
patterns

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
Lengths available: 18” (457mm), 22” (559mm), 36” (914mm), 44” (1117mm), 47” (1194mm), 52” (1320), 58” (1473mm), 69” (1752mm), 80” (2032mm) & 
91” (2311)mm  |  Upper lenses available in red, blue, amber, clear or black  |  795H Opticom or N-3Emitter  |  Stop/turn/tail lights  |  Quick disconnect   
Los modelos anteriores incluyen: cable de 4,6 m (15’) con salida del lado del conductor y pies de montaje ajustables, excepto 26-30061-C, que incluye un juego
de montaje permanente, y 26-30060-C, lo que incluye salida del lado del pasajero y juego de montaje permanente | Capacidad multicolor que usa la tecnología óptica de reflector 
LED más reciente para ofrecer una salida de luz intensa que es 20 % más brillante que ninguna otra tecnología de reflector de la competencia  |  Mediante un controlador central fácil 
de operar, es posible cambiar la configuración o los patrones de destello con un toque  |  Dos colores: cabezales de luces direccionales de 22 LED PriZm™ II  |  Un color: cabezales 
de luces direccionales de 12, 8 o 3 LED PriZm II  |  El controlador SmartPro™ permite la configuración o el cambio de los patrones de destello con un toque | Longitudes disponibles: 
457 mm (18”), 559 mm (22”), 914 mm (36”), 1117 mm (44”), 1194 mm (47”), 1320 mm (52”), 1473 mm (58”), 1752 mm (69”), 2032 mm (80”) y 2311 mm (91”)  |  Lentes superiores 
disponibles en rojo, azul, ámbar, transparente o negro  |  Emisor 795H Opticom o N-3  |  Luces de parada/giro/traseras  |  Desconexión rápida
Les modèles ci-dessus incluent un câble de 4,6 m avec sortie côté conducteur et des pieds de montage réglables, sauf pour le modèle 26-30061-C, qui comprend une trousse de montage 
permanent, et le modèle 26-30060-C, qui comprend une sortie côté conducteur et une trousse de montage permanent | Fonctionnalité multicolore qui utilise la toute dernière technologie 
optique à réflecteur DEL pour fournir une sortie lumineuse intense 20 % plus forte que n’importe quelle technologie de réflecteur concurrente | Contrôleur central facile à utiliser pour 
changer les réglages ou les types de clignotement en appuyant sur une seule touche | Bicolore : têtes lumineuses directionnelles PriZm™ II à 22 DEL | Monochrome : têtes lumineuses 
directionnelles PriZm II à 3 DEL, à 8 DEL ou à 12 DEL | Contrôleur SmartPro™ qui permet de régler ou de changer les types de clignotement en un seul geste | Longueurs disponibles : 
457 mm, 559 mm, 914 mm, 1 117 mm, 1 194 mm, 1 320 mm, 1 473 mm, 1 752 mm, 2 032 mm et 2 311 mm | Lentilles supérieures disponibles en rouge, bleu, orange, clair ou noir | 
Émetteur N-3 ou 795H Opticom™ | Feux d’arrêt/de virage/arrière | Débranchement rapide 

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CHASSIS DIAGRAM
DIAGRAMA DEL CHASIS │ SCHÉMA DE CHÂSSIS

27-30061-C
27-30060-C

22”  |  559mm
22”  |  559mm

27-30214-C 44”  |  1117mm

27-30215-C 52”  |  1320mm

27-30213-C 58”  |  1473mm

CUSTOM CONFIGURATIONS AVAILABLE ON C3VUE
Configuraciones personalizadas disponibles en C3VUE
Configurations personnalisées disponibles sur C3VUE

J845 J595 NFPA CISPR
25

when properly configured

ENABLED

27-30061-C 27-30060-C
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SOLEX® - 31 SERIES
AERODYNAMIC IN SHAPE & STYLING
EN FORMA Y ESTILO AERODINÁMICOS | FORME ET STYLE AÉRODYNAMIQUES

12-24V  │ 40+ FP  
3” H x 13.45” D │ 76mm H x 342mm D

CUSTOM CONFIGURATIONS AVAILABLE ON C3VUE
Configuraciones personalizadas disponibles en C3VUE
Configurations personnalisées disponibles sur C3VUE

Models above include: 15’ (4.6m) cable with driver side exit and adjustable mounting feet

Adaper kit hardware sold separately, see page 23
DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
SmartPro™ controller allows one touch setting/changing of flash patterns  |  Includes ArrowStik™  |  Black lens caps standard

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
Lengths available: 47” (1194mm) & 52” (1320)  |  Blue, red and amber lens caps available  |  Speaker available, not reccomended for US applications
Los modelos anteriores incluyen: cable de 4,6 m (15’) con salida del lado del conductor y base de montaje ajustable | El controlador SmartPro™ permite la configuración o el cambio de 
patrones de destello con un toque  |  Incluye ArrowStik™  |  Se incluyen tapas de lentes negras estándar | Longitudes disponibles: 1194 mm (47”) y 1320 mm (52”)  |  Tapas de lentes 
azules, rojas y ámbar disponibles  |  Altavoz disponible, no recomendado para aplicaciones en Estados Unidos.
Les modèles ci-dessus incluent : câble de 4,6 m avec sortie côté conducteur et pieds de montage réglables | Contrôleur SmartPro™ qui permet de régler ou de changer les types de 
clignotement en un seul geste | Inclut la technologie ArrowStik™ | Protecteurs de lentilles noirs de série | Longueurs disponibles : 1194 mm et 1 320 mm | Protecteurs de lentilles bleus, 
rouges et oranges disponibles | Haut-parleur disponible, mais non recommandé pour les applications aux États-Unis

J595 J845

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CHASSIS DIAGRAM
DIAGRAMA DEL CHASIS │ SCHÉMA DE CHÂSSIS

31-30005-C 47”  |  1194mm

31-30017-C 47”  |  1194mm

NFPA

when properly configured
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MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CHASSIS DIAGRAM
DIAGRAMA DEL CHASIS │ SCHÉMA DE CHÂSSIS

28-30004-C 86”  |  2184mm

TRIUMPH® - 28 SERIES
TWO LEVELS OF UNITERRUPTED WARNING
DOS NIVELES DE ADVERTENCIA ININTERRUMPIDA | DEUX NIVEAUX DE SIGNALISATION ININTERROMPUE

12V  │ 40+ FP  
4.5” H x 14.0” D │ 114mm H x 356mm D

Model above includes: 35’ (10.7m) cable with driver side exit and MX kit mount

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Two levels of 360˚ lighting, even on the ends of the bar  |  Full featured and customized lightbar with 9-up or 18-up dual-color SIRIS LED lightheads  | 
Central controlled or independent flashing lightheads  |  Black under-molded top lens prevents ultraviolet (UV) degradation  |  Traffic advisor in rear either 
stand-alone or doubled up providing two levels of warning  |  Includes ArrowStik™  |  SmartPro™ controller allows one touch setting/changing of flash patterns

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
Lengths available: 47” (1194mm), 60” (1524mm), 73” (1854mm) & 86” (2184mm)
El modelo anterior incluye: cable de 10,7 m (35’) con salida del lado del conductor y montaje de juego MX | Dos niveles de iluminación en 360˚˚°, incluso en los extremos de la barra  |  Barra 
luminosa personalizada y completa con cabezales de luces desde 9 o 18 LED de dos colores SIRIS LED  |  Cabezales de luces destellantes controlados en forma central o independientes  |  Lentes 
superiores submoldeadas negras que previenen la degradación ultravioleta (UV)  |  Asesor de tránsito en la parte posterior, autónomo o doblado que brinda dos niveles de advertencia  |  Incluye 
ArrowStik™  |  El controlador SmartPro™ permite la configuración o el cambio de los patrones de destello con un toque | Longitudes disponibles: 1194 mm (47”), 1524 mm (60”), 1854 mm (73”) 
y 2184 mm (86”)
Le modèle ci-dessus comprend un câble de 10,7 m avec une sortie côté conducteur et une trousse de montage MX | Deux niveaux d’éclairage 360˚, même aux extrémités de la barre | Barre 
lumineuse complète et personnalisée avec têtes lumineuses à 9 ou 18 DEL SIRIS bicolores | Têtes clignotantes à contrôle central ou indépendantes | Lentille supérieure sous-moulée noire qui 
prévient la dégradation par les rayons ultraviolets (UV) | Dispositif de signalisation arrière autonome ou double offrant deux niveaux de signalisation | ArrowStik™ inclus | Contrôleur SmartPro™ 
qui permet de régler ou de changer les types de clignotement en un seul geste | Longueurs disponibles : 1 194 mm, 1 524 mm, 1 854 mm et 2 184 mm

J845 J595 NFPA

when 
properly 

configured
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MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CHASSIS DIAGRAM
DIAGRAMA DEL CHASIS │ SCHÉMA DE CHÂSSIS

34-30046-C
34-30045-C

18”  |  457mm
18”  |  457mm

34-30047-C 58”  |  1473mm

34-30048-C 69”  |  1753mm

34-30049-C 91”  |  2311mm

Driver’s Side Passenger’s Side

795 Opticom

Driver’s Side Passenger’s Side

RMX™ - 34 SERIES
TWO LEVELS OF UNMATCHED LIGHT OUTPUT
DOS NIVELES DE SALIDA DE LUZ INCOMPARABLE | DEUX NIVEAUX DE PUISSANCE LUMINEUSE INÉGALÉE

12V  │ 40+ FP  
5.3” H x 12.3” D │ 134mm H x 312mm D

Models above 69” and over include: 35’ (10.7m) cable with driver side exit and MX kit mount.
Models above 58” and below include: 15’ (4.6m) cable with driver side exit and permanent mounting kit, excluding 34-30046-C which includes
passenger side exit and 34-30047-C which includes MX kit mount.

Mounting hardware sold separately, see page 23
DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
One touch setting/changing of flash patterns (default is NFPA QuadFlash 75)  |  LED dimming feature  |  Small gauge multi-conductor cable provides easy 
installation  |  Lenses available in red, blue, amber, or clear  |  12 LED and 8 LED PriZm™ II lightheads in front and rear position 

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS 
Lengths available: 18” (457mm), 36” (914mm), 47” (1194mm), 58” (1473mm), 69” (1753mm), 80” (2032mm) & 91” (2311mm)
Los modelos de más de 1752,6 mm (69”) y superiores incluyen: cable de 10,7 m (35’) con salida del lado del conductor y montaje de juego MX. Los modelos de más de 1473,2 mm (58”) y 
más cortos incluyen un cable de 4,6 m (15’) con salida del lado del conductor y juego de montaje permanente, excepto 34-30046-C, que incluye salida del lado del pasajero, y 
34-30047-C, que incluye montaje de juego MX | Configuración o cambio de los patrones de destello con un toque (NFPA QuadFlash 75 predeterminado)  |  Función de atenuación de LED  
|  Cable multiconductor de bajo calibre que permite una fácil instalación  |  Lentes disponibles en rojo, azul, ámbar o transparente  | Cabezales de luz PriZm™ II de 12 y 8 LED en la parte 
delantera y trasera | Longitudes disponibles: 457 mm (18”), 914 mm (36”), 1194 mm (47”), 1473 mm (58”), 1753 mm (69”), 2032 mm (80”) y 2311 mm (91”)
Les modèles de 1 752,6 mm ou plus comprennent un câble de 10,7 m avec une sortie côté conducteur et une trousse de montage MX. Les modèles de 1 473,2 mm ou moins comprennent 
un câble de 4,6 m avec une sortie côté conducteur et une trousse de montage permanent, sauf le modèle 34-30046-C, qui comprend une sortie côté passager, et le modèle 34-30047-C, qui 
comprend une trousse de montage MX | Réglage ou changement des types de clignotement en une seule touche (par défaut, le modèle QuadFlash 75 conforme à la NFPA) | Fonction de 
gradation des DEL | Câble multiconducteur de petit calibre pour une installation facile | Lentilles disponibles en rouge, bleu, ambre ou transparent | Têtes lumineuses PriZm™ II à 8 DEL ou à 
12 DEL en position avant et arrière | Longueurs disponibles : 457 mm, 914 mm, 1 194 mm, 1 473 mm, 1 753 mm, 2 032 mm et 2 311 mm

J845 J595 NFPA

when 
properly 

configured

Driver’s Side Passenger’s Side

Driver’s Side
34-30046-C

Passenger’s Side
34-30045-C
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MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CHASSIS DIAGRAM
DIAGRAMA DEL CHASIS │ SCHÉMA DE CHÂSSIS

38-30007-C 12.5”  |  317mm

5
NO-HASSLE
WARRANTY

YEAR

XP9500™ - 38 SERIES
FLUSH MOUNT, DESIGNED FOR AMBULANCES 
MONTAJE EMPOTRADO, DISEÑADO PARA LAS AMBULANCIAS | MONTAGE À FLEUR CONÇU POUR LES AMBULANCES 

12V  │ 12+ FP  
2.7” H x 12.2” D │ 68mm H x 310mm D

CUSTOM CONFIGURATIONS AVAILABLE
Configuraciones personalizadas disponibles en C3VUE
Configurations personnalisées disponibles sur C3VUE

J845 J595 NFPA

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
PriZm™II reflector/optics are available in 3, 8 or 12 LED lighthead modules  |  �The X-Fire intersection signal fires a signal at 45º in a crossfire pattern to
provide expanded intersection visibility  |  �Unique daisy chain pod design enhances directional lighting  |  �Low ampere draw 

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
Lengths available: 12.5” (317mm), 25” (635mm), 37.5” (92mm), 50” (1270mm), 62.5” (1587mm), 75” (1905mm) & 87.5” (2222mm)  |  ��Single pod unit with 
bottom mount (used in pairs) suitable for upper zone C (XP 9501)
Reflector/luces PriZm™ II disponibles en módulos de cabezal de luz de 3, 8 o 12 LED  |  La señal de intersección X-Fire activa una señal a 45º en un patrón de fuego cruzado para
proporcionar mayor visibilidad en las intersecciones  |  Diseño exclusivo de unidad de cadena margarita, que mejora la iluminación direccional  |  Bajo consumo de amperaje | Longitudes 
disponibles: 317 mm (12,5”), 635 mm (25”), 92 mm (37,5”), 1270 mm (50”), 1587 mm (62,5”), 1905 mm (75”) y 2222 mm (87,5”)  |  Unidad de una sola canaleta con montaje inferior (usado en 
pares) adecuado para la zona superior C (XP 9501)
Réflecteur/dispositif optique PriZm™II disponible avec des modules de têtes lumineuses à 3 DEL, 8 DEL ou 12 DEL | Le signal d’intersection X-Fire envoie un signal à 45 degrés de type « tir croisé » 
pour offrir une visibilité accrue aux intersections | La conception unique de nacelle en guirlande améliore l’éclairage directionnel | Faible consommation d’énergie
French | Longueurs disponibles : 317 mm, 635 mm, 952,5 mm, 1 270 mm, 1 587 mm, 1 905 mm et 2 222 mm | Monobloc avec fixation inférieure (utilisée par paire) adaptée à la zone supérieure C 
(XP 9501)

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CHASSIS DIAGRAM
DIAGRAMA DEL CHASIS │ SCHÉMA DE CHÂSSIS

35-30001-C 75”  |  1905mm

FM9000™ - 35 SERIES
WRAP AROUND LENS VISIBLE FROM ALL ANGLES
LENTES ENVOLVENTES VISIBLES DESDE TODOS LOS ÁNGULOS | LENTILLE ENVELOPPANTE VISIBLE SOUS TOUS LES ANGLES

12V  │ 12+ FP  
3” H x 4” D │ 76mm H x 102mm D

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
�PriZm™II Reflector/Optics available in 3, 8 or 12 LED lighthead modules  |  Easy to install, only two or four mounting holes plus the cable hole  |  
The X-Fire intersection signal fires a signal at 45 degrees in a crossfire pattern to provide expanded intersection visibility 

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS 
Lengths available: 13” (330mm), 23” (584mm), 36” (914mm), 49” (1245mm), 62” (1575mm), 75” (1905mm) & 88” (2235mm)  |  ��ArrowStik® available
Reflector/luces PriZm™ II disponibles en módulos de cabezal de luz de 3, 8 o 12 LED  |  Fácil de instalar, solo dos o cuatro orificios de montaje más el orificio para el cable  |  La 
señal de intersección X-Fire activa una señal a 45 grados en un patrón de fuego cruzado para mayor visibilidad en las intersecciones | Longitudes disponibles: 330 mm (13”), 584 mm 
(23”), 914 mm (36”), 1245 mm (49”), 1575 mm (62”), 1905 mm (75”) y 2235 mm (88”)  |  ArrowStik® disponible
Réflecteur/dispositif optique PriZm™II disponible avec des modules de têtes lumineuses à 3 DEL, 8 DEL ou 12 DEL | Facile à installer avec seulement deux ou quatre trous de fixation, plus 
le trou pour le câble | Le signal d’intersection X-Fire envoie un signal à 45 degrés de type « tir croisé » pour offrir une visibilité accrue aux intersections | Longueurs disponibles : 330 mm, 
584 mm, 914 mm, 1 245 mm, 1 575 mm, 1 905 mm et 2 235 mm | Dispositif ArrowStik® disponible

J845 J595 NFPA

when properly configured

when properly configured
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N-3 Emitter Installed

LIGHTBAR ACCESSORIES
ACCESORIOS DE LA BARRA LUMINOSA | ACCESSOIRES DE BARRE LUMINEUSE

E795H OPTICOM™ LED EMITTER 
EMISOR LED OPTICOM™ E795H  | ÉMETTEUR À DEL E795H OPTICOM™ 

N-3 EMITTER (NPE1000)
EMISOR N-3 | ÉMETTEUR N-3

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
�Provides safe emergency vehicle preemption at all Opticom™ Infrared System intersections  |  �Secure, coded signal prevents unauthorized use  |  
�Available in Defender™, Solex®, Triumph® RX 2700™CC and 21TR™ Plus
Ofrece prevención de emergencia segura para los vehículos en todas las intersecciones de sistema infrarrojo Opticom™  |  Señal segura y codificada que impide el uso no autorizado  |  
Disponible en cajas de empalmes de barras luminosas Defender™, Solex®, Triumph® RX 2700™CC y 21TR™ Plus
Droit de priorité sécuritaire des véhicules d’urgence à toutes les intersections du système infrarouge Opticom™ | Un signal codé et sécurisé empêche une utilisation non autorisée  |  
Disponible avec les modèles Defender™, Solex®, Triumph®, RX 2700™CC et 21TR™ Plus

2
WARRANTY

YEAR

2
WARRANTY

YEAR

SMARTPRO™ SOFTWARE FLASH PATTERN CONTROLLER BOX
CAJA DE CONTROLADOR DE PATRONES DE DESTELLO CON SOFTWARE SMARTPRO™
BOÎTE DE CONTRÔLE DES TYPES DE CLIGNOTEMENT AVEC LE LOGICIEL SMARTPRO™

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Fits the Pursuit, Defender, RX 2700 CC, 21TR™ Plus, 21IF, Triumph® and Solex®  |  High or low priority transmission is selected via a single wire in the 
lightbar  |  Emitter/strobe power supply included  |  �Simple two-wire control scheme can be used to enable or disable the Emitter using a 12 VDC 
source or ground
Se adapta a las barras luminosas Pursuit, Defender, RX 2700 CC, 21TR™ Plus, 21IF, Triumph® y Solex®.  |  Se puede seleccionar transmisión de alta o baja prioridad mediante un único 
cable en la barra luminosa.  |  Se incluye fuente de alimentación para el emisor/luz estroboscópica.  |  Con un esquema simple de control de dos cables, se puede habilitar o deshabilitar el 
emisor con una fuente de 12 V CC o tierra
Convient aux modèles Pursuit, Defender, RX 2700 CC, 21TR™ Plus, 21IF, Triumph® et Solex® | La transmission haute ou basse priorité est sélectionnée avec un seul fil dans la barre 
lumineuse | Bloc d’alimentation de l’émetteur/des clignotants inclus | Un schéma de commande simple à deux fils peut être utilisé pour activer ou désactiver l’émetteur en utilisant une 
alimentation 12 VDC source ou masse

12V  │ 1.35 A
1.5” H x 5.5” L x 1.9” D (37 x 140 x 48 mm)

2,500 FOOT RANGE  │ < 300MA PEAK DRAW
1.2” H x 5.7” L x 1.60”D (32 x 146 x 41 mm)

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Easily configure the flash patterns of the Defender®, RX 2700™CC, 21TR™, Triumph® and Solex® single- or 
dual-color lightbars  |  Up to nine pairs of heads can be programmed with 13 patterns for virtually unlimited 
configurations   |  ArrowStik™ end flash modules are configurable in dual-color lightbars  |  Allows for 
synchronized flash patterns in one-level selection and non-synchronous in another
See www.code3esg.com for lightbar software series information
Configure fácilmente los patrones de destello de las barras luminosas de uno o dos colores Defender®, RX 2700™CC, 21TR™, Triumph® y 
Solex®  |  Se pueden programar hasta nueve pares de cabezales con 13 patrones para configuraciones prácticamente ilimitadas   |  Los módulos ArrowStik™ con destello en los extremos 
son configurables en barras luminosas de dos colores  |  Permite patrones de destello sincronizados en la selección de un nivel y no sincronizados en la de otro
Consulte www.code3esg.com para obtener más información sobre el software de las barras luminosas

Configurez facilement les types de clignotement des barres lumineuses monochromes ou bicolores Defender®, RX 2700™CC, 21TR™, Triumph® et Solex® | Jusqu’à neuf paires de têtes 
lumineuses peuvent être programmées avec 13 modèles pour des configurations pratiquement illimitées | Les modules de clignotement arrière ArrowStik™ peuvent être configurés dans 
des barres lumineuses bicolores | Permet d’avoir des types de clignotement synchronisés dans un niveau de sélection et non synchronisés dans un autre
Consultez le site www.code3esg.com pour en savoir plus sur les logiciels de contrôle des barres lumineuses

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Uses wires from your current lightbar system and connects them to a new lightbar with no need to cut lightbar wires  |  The junction box is easy to 
install  |  Works with most Code 3 lightbars at no additional cost  |  For more information on the Fire Refurb Program go to the Code 3 website at 
www.code3esg.com then search in the resources tab “Emergency apparatus maintenance and refurbishing program”
Utiliza cables del sistema de la barra luminosa actual y los conecta a una nueva barra luminosa sin necesidad de cortar los cables de la barra luminosa  |  La caja de empalmes es fácil 
de instalar  |  Funciona con la mayoría de las barras luminosas Code 3 sin costo adicional | Para obtener más información sobre el programa Fire Refurb, visite el sitio web de Code 3 en 
www.code3esg.com y busque en la pestaña de recursos “Emergency apparatus maintenance and refurbishing program” (Programa de mantenimiento y restauración de aparatos de 
emergencia)
Utilise les fils de votre système de barres lumineuses actuel et les connectent à une nouvelle barre lumineuse sans que vous ayez à couper des fils de la barre lumineuse | La boîte de 
raccordement est facile à installer | Fonctionne avec la plupart des barres lumineuses Code 3 sans frais supplémentaires | Pour en savoir plus sur le programme de remise à neuf des 
appareils en cas d’incendie, consultez le site Web de Code 3 au www.code3esg.com et cherchez « Emergency apparatus maintenance and refurbishing program » dans l’onglet de 
ressources

LIGHTBAR JUNCTION BOX
CAJAS DE EMPALMES DE BARRAS | BOÎTE DE RACCORDEMENT DE LA BARRE 2

WARRANTY

YEAR
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SOLAR PANEL 
PANEL SOLAR | PANNEAU SOLAIRE

8.75” D x 8.75” W x 0.125” H │ 222 x 222 x 32 mm │ 350mA operating current

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Available on the Defender, RX 2700™CC and 21TR™ lightbars to provide battery conditioning which
helps extend battery life up to three times longer  |  �Provides clean quiet energy for all 12-volt 
lead-acid batteries over 20 amp hours  |  �Low-profile panel mounts flat (no frame required) so it is
virtually indestructible
Disponible en las barras luminosas Defender, RX 2700™CC y 21TR™, que ofrece acondicionamiento de la batería para ayudar a prolongar hasta tres veces la vida útil de la batería  |  
Proporciona energía limpia y silenciosa para todas las baterías de 12 V de plomo-ácido a más de 20 A/hora  |  El panel de bajo perfil se monta en forma plana (no se necesita marco),
por lo que es prácticamente indestructible
Disponible avec les barres lumineuses Defender, RX 2700™CC et 21TR™ pour fournir un conditionnement de batterie qui aide à prolonger la durée de vie de la batterie jusqu’à trois fois 
plus longtemps | Fournit une énergie propre et silencieuse pour tous les 12 volts | Batteries d’accumulateurs au plomb de plus de 20 ampères-heures | Montage sur panneau à profil bas 
(pas de cadre nécessaire) pratiquement indestructible

Precisely adjust the lightbar here

PHOTO CELL
FOTOCÉLULA | CELLULE PHOTO

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Available only on the Defender® 21TR™ Plus, RX 2700™CC and Pursuit™  |  Automatic dimming of the lightbar gives
maximum flexibility of light output based on ambient light level  |  Field upgradable for existing fleet
Disponible solo para Defender® 21TR™ Plus, RX 2700™CC y Pursuit™  |  Atenuación automática de la barra luminosa que ofrece máxima flexibilidad 
de salida de luz basada en el nivel de luz ambiental  |  Campo actualizable para flota existente
Disponible uniquement avec les modèles Defender®, 21TR™ Plus, RX 2700™CC et Pursuit™ | La gradation automatique de la barre lumineuse 
permet une flexibilité maximale de l’intensité lumineuse en fonction du niveau de luminosité ambiante | Possibilité de mise à niveau sur le terrain 
pour le parc existant

ADJUSTABLE MOUNTING KITS 
JUEGOS DE MONTAJE AJUSTABLES | TROUSSES DE MONTAGE RÉGLABLES

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Universal, low-rise fit that allows a lightbar to be adjusted to perfectly match the contours of today’s emergency vehicles  |  The adjustable mounting 
feet are pursuit speed tested (extra brackets are not required to meet pursuit speed rating)  |  The bracket system allows the lightbar to be adjusted for 
height and front/back angle to ensure the lightbar is perfectly level
Ajuste universal de baja elevación que permite ajustar una barra luminosa para adaptarla perfectamente a los contornos de los vehículos de emergencia actuales  |  La base de montaje 
ajustable se ha probado a velocidades de persecución (no se necesitan abrazaderas adicionales para cumplir con exigencias de velocidad de persecución)  |  El sistema de abrazaderas 
permite ajustar la barra luminosa a determinada altura y ángulo delantero o trasero para garantizar que esté perfectamente nivelada
Conception à faible hauteur universelle qui permet d’ajuster une barre lumineuse pour qu’elle épouse parfaitement les contours des véhicules d’urgence d’aujourd’hui  | Les pieds de 
montage réglables ont été testés en fonction des vitesses de poursuite (aucun support supplémentaire n’est nécessaire pour répondre à l’indice de vitesse de poursuite) | Le système de 
supports permet de régler la barre lumineuse en hauteur et en angle avant/arrière pour veiller à ce qu’elle soit parfaitement horizontale

MODEL
MODELO │ MODÈLE

WEIGHT
PESO │ POIDS

VERTICAL ADJUSTMENT
ENGLISH │ SPANISH

ADMKIT 2.9 lbs 0.625”  |  16 mm

ADM25KIT (Pursuit, 25 Series) 3.3 lbs 0.625”  |  16 mm

ADM25LOWKIT (Pursuit, 25 Series) 3.3 lbs 0.300”  |  8 mm

7.84” L x 2.26” H x 12.25” D │ 199 x 57 x 311 mm (ADMKIT)
7.84” L x 2.82” H x 12.25” D │ 199 x 72 x 311 mm (ADM25KIT)
8.90” L x 2.16” H x 12.00” D │ 226 x 55 x 304 mm (ADM25LOWKIT)

1
WARRANTY

YEAR

Ajuste con precisión la barra luminosa aquí
Réglez la barre lumineuse avec précision ici

Photo Cell for Auto Dimming with Protective Shielding
Fotocélula para atenuación automática con blindaje protector

Cellule photo pour gradation automatique avec blindage de protection
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VEHICLE
VEHÍCULOS | VÉHICULES

PART #
N.º DE PIEZA | Nº DE PIÈCE

DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN | DESCRIPTION

Universal
Universal | Universel

ADMKIT Adjustable Mounting Feet (For LIT3 KIT)
Base de montaje ajustable (para LIT3 KIT)
Pieds de montage réglables (pour la trousse LIT3)

ADM25KIT Pursuit Lightbar Adjustable Mounting Kit (For LIT3 KIT)
Juego de montaje ajustable de la barra luminosa de persecución (para LIT3 KIT)
Trousse de montage ajustable de la barre lumineuse Pursuit (trousse LIT3)

ADM25LOWKIT Pursuit Lightbar Low-profile Adjustable Mounting Kit (For LIT3 KIT)
Juego de montaje ajustable de bajo perfil de la barra luminosa de persecución (para LIT3 KIT)
Trousse de montage ajustable à profil bas de la barre lumineuse Pursuit (trousse LIT3)

Chevy Caprice 2011+ ADJBKT006-B Adapter Kit - Adjustable Feet - Black (old adapter CVYCPR11)
Juego de adaptador - Base ajustable - Negro (adaptador antiguo CVYCPR11)
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Noir (ancien adaptateur CVYCPR11)

ADJBKT006-W Adapter Kit - Adjustable Feet - White (old adapter CVYCPR11-W)
Juego de adaptador - Base ajustable - Blanco (adaptador antiguo CVYCPR11-W)
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Blanc (ancien adaptateur CVYCPR11-W)

CVYCPR11 Mounting Adapter Bracket (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage (trousse LIT3)

Chevy Impala 2005-2017 ADJBKT007-B Adapter Kit - Adjustable Feet - Black (old adapter CVYIMP06-P)
Juego de adaptador - Base ajustable - Negro (adaptador antiguo CVYIMP06-P)
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Noir (ancien adaptateur CVYIMP06-P)

ADJBKT007-W Adapter Kit - Adjustable Feet - White (old adapter CVYIMP06-P-W)
Juego de adaptador - Base ajustable - Blanco (adaptador antiguo CVYIMP06-W)
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Blanc (ancien adaptateur CVYIMP06-W)

CVYIMP06 Mounting Adapter Bracket (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage (trousse LIT3)

CVYIMP06-P Mounting Adapter Bracket, Pursuit Vehicle - Black (For LIT3 KIT) 
Abrazadera de adaptador de montaje, vehículo de persecución - Negro (para LIT3 KIT) 
Support d’adaptateur de montage, véhicule de poursuite – Noir (trousse LIT3)

Chevy Tahoe 2015+ ADJBKT008-B Adapter Kit - Adjustable Feet - Black (old adapter CVYTH15-48 or 52)
Juego de adaptador - Base ajustable - Negro (adaptador antiguo CVYTH1548 o 52)
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Noir (ancien adaptateur CVYTH1548 ou 52)

ADJBKT008-W Adapter Kit - Adjustable Feet - White (old adapter CVYTH15-48 or 52-W)
Juego de adaptador - Base ajustable - Blanco (adaptador antiguo CVYTH1548 o 52)
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Blanc (ancien adaptateur CVYTH1548 ou 52)

CVYTH15-48 Mounting Adapter Bracket, For 48"or Less Bars (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje, para barras de 1219,2 mm (48”) o menos (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage, pour barres de 1 219,2 mm ou moins (trousse LIT3)

CVYTH15-48-W Mounting Adapter Bracket, For 48"or Less Bars - White (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje, para barras de 1219,2 mm (48”) o menos - Blanco (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage, pour barres de 1 219,2 mm ou moins - Blanc (trousse LIT3)

CVYTH15-52 Mounting Adapter Bracket, Pursuit Vehicle 52" (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje para barra de 1320,8 mm (52”) (persecución) (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage pour barre de 1 320,8 mm (trousse LIT3)

CVYTH15-52-W Mounting Adapter Bracket, Pursuit Vehicle 52" - White (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje para barra de 1320,8 mm (52”) (persecución) - Blanco (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage pour barre de 1 320,8 mm - Blanc (trousse LIT3)

CVYTH15-B Mounting Adapter Bracket - Black (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje - Negro (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage - Noir (trousse LIT3)

CVYTH15-W Mounting Adapter Bracket - White (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje - Blanco (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage - Blanc (trousse LIT3)

Chevy Silverado -2018 CVYSLVR15 Mounting Adapter Bracket - Black (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje - Negro (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage - Noir (trousse LIT3)

CVYSLVR15-W Mounting Adapter Bracket - White (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje - Blanco (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage - Blanc (trousse LIT3)

Dodge Durango 2012+ ADJBKT010-B Adapter Kit - Adjustable Feet - Black 
Juego de adaptador - Base ajustable - Negro
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Noir

LIGHTBAR ACCESSORIES
ACCESORIOS DE LA BARRA LUMINOSA | ACCESSOIRES DE BARRE LUMINEUSE
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VEHICLE
VEHÍCULOS | VÉHICULES

PART #
N.º DE PIEZA | Nº DE PIÈCE

DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN | DESCRIPTION

ADJBKT010-W Adapter Kit - Adjustable Feet - White
Juego de adaptador - Base ajustable - Blanco
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Blanc

Dodge Charger 2011+ ADJBKT001-B Adapter Kit - Adjustable Feet - Black (old adapter DGCHR11)
Juego de adaptador - Base ajustable - Negro (adaptador antiguo DGCHR11)
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Noir (ancien adaptateur DGCHR11)

ADJBKT001-W Adapter Kit - Adjustable Feet - White (old adapter DGCHR11-W)
Juego de adaptador - Base ajustable - Blanco (adaptador antiguo DGCHR11-W)
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Blanc (ancien adaptateur DGCHR11-W)

Dodge Charger 2005-2010 ADJBKT002-B Adapter Kit - Adjustable Feet - Black (old adapter DGCHR-P)
Juego de adaptador - Base ajustable - Negro (adaptador antiguo DGCHR-P)
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Noir (ancien adaptateur DGCHR-P)

Ford Expedition 2018+ FDEXPN18 Mounting Adapter Bracket (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage (trousse LIT3)

Ford F150 2015+ FD15015 Mounting Adapter Bracket For Aluminum Roof Vehicle (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje para vehículo con techo de aluminio (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage pour véhicule avec toit en aluminium (trousse LIT3)

Ford PI Sedan 2013+ ADJBKT003-B Adapter Kit - Adjustable Feet - Black 
Juego de adaptador - Base ajustable - Negro
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Noir

ADJBKT003-W Adapter Kit - Adjustable Feet - White
Juego de adaptador - Base ajustable - Blanco
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Blanc

Ford PIU 2011+ FDPIU11-48 Mounting Adapter Bracket, For 48"or Less Bars (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje, para barras de 1219,2 mm (48”) o menos (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage, pour barres de 1 219,2 mm ou moins (trousse LIT3)

FDPIU11-48-W Mounting Adapter Bracket, For 48"or Less Bars - White (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje, para barras de 1219,2 mm (48”) o menos - Blanco (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage, pour barres de 1 219,2 mm ou moins - Blanc (trousse LIT3)

FDPIU11-52 Mounting Adapter Bracket, Pursuit Vehicle 52" (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje para barra de 1320,8 mm (52”) (persecución) (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage pour barre de 1 320,8 mm (trousse LIT3)

FDPIU11-52-W Mounting Adapter Bracket, Pursuit Vehicle 52" - White (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje para barra de 1320,8 mm (52”) (persecución) - Blanco (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage pour barre de 1 320,8 mm - Blanc (trousse LIT3)

FDPIU11-B Mounting Adapter Bracket - Black (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje - Negro (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage - Noir (trousse LIT3)

FDPIU11-W Mounting Adapter Bracket - White (For LIT3 KIT)
Abrazadera de adaptador de montaje - Blanco (para LIT3 KIT)
Support d’adaptateur de montage - Blanc (trousse LIT3)

Ford PIU 2012+ ADJBKT004-B Adapter Kit - Adjustable Feet - Black 
Juego de adaptador - Base ajustable - Negro
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Noir

ADJBKT004-W Adapter Kit - Adjustable Feet - White
Juego de adaptador - Base ajustable - Blanco
Trousse d’adaptateur – Pieds réglables – Blanc
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ENVÍE UN MENSAJE CLARO Las luces de advertencia Code 3 garantizan que usted, su equipo de trabajo y su equipamiento sean claramente visibles. Con funciones 
avanzadas y una sólida seguridad de funcionamiento, la iluminación de advertencia Code 3 es un recurso invaluable in situ y una inversión confiable es la seguridad de su 
gente.

ENVOYER UN MESSAGE CLAIR Les feux de détresse Code 3 vous permettent à vous, à votre équipe et à votre équipement d’être vus clairement. Grâce à des 
fonctionnalités sophistiquées et à une fiabilité sans faille, les feux de détresse Code 3 sont une ressource précieuse sur le terrain et un investissement sérieux dans la 
sécurité de votre personnel.

26
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C5590 SERIES REFLEX®

15” LED MINIBAR
MINIBARRA LED DE 15” | MINIBARRE À DEL DE 381 MM (15 PO)

12-24V  │ 6.0A  │ 18 FP 
2.5” H X 15.3” L x 9.3” D │ 64mm H x 389mm L X 236mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

LENS 
LENTE │ LENTILLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

C5590AA 4 Bolt or VM Single

C5590CX 4 Bolt or VM Single

C5590CRB 4 Bolt or VM Split

C5550 SERIES REFLEX® 
11” LED MICROBAR
MICROBARRA LED DE 11” | MICROBARRE À DEL DE 279,4 MM (11 PO)

12-24V  │ 3.4A  │ 35 FP (Single)  91 FP (Dual)
2.2” H x 10.9” L x 7.6” D │ 59mm H x 277 L x 193mm D

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red  │  Add “-VM” mounting extension to end of model for vacuum-magnet mount 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Four center lighthead modules produce a highly intense, focused, and long distance beam to the front and rear of the vehicle  |  Reflective 
and TIR optic LEDs  |  Cigarette plug with on/off, and flash pattern selection switch (vacuum-magnet only)  |  Polycarbonate base and low 
profile lens 
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul y R = rojo | Agregue la extensión “-VM” al final del modelo para un montaje de vacío magnético  |  Módulos de cabezales de luces de 
cuatro centros que producen un haz de luz intenso, enfocado y a larga distancia hacia la parte trasera y delantera del vehículo | LED óptico TIR y reflectante | Enchufe para cigarrillos con 
interruptor de selección de encendido y apagado y de patrón de luz (solo en los modelos de vacío magnético) | Base de policarbonato y lente de bajo perfil

Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge | Ajouter le suffixe de montage « -VM » au numéro de modèle pour un support magnétique sous vide  |  Quatre modules de têtes 
d’éclairage centrés qui produisent un faisceau très intense, concentré et longue distance vers l’avant et l’arrière du véhicule | DEL réfléchissant et à optique TIR | Fiche allume-cigare, 
interrupteur et bouton de sélection des effets clignotants (support magnétique sous vide seulement) | Socle en polycarbonate et lentilles à profil bas

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White  │  Add “-VM” mounting extension to end of model for vacuum-magnet mount  

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Super-compact yet powerful warning solution  |  Split-color models will sync with Code 3®’s MR6 and Mega Thin™  |  15’ (4.5m) cable 
(cigarette plug with vacuum magnetic mount models)
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Agregue la extensión “-VM” al final del modelo para un montaje de vacío magnético  |  Una solución de advertencia 
súper compacta, pero poderosa | Modelos con colores divididos que se sincronizan con MR6 y Mega Thin™ de Code 3® | Cable de 4,5 m (15’) (enchufe para cigarros incluido en los 
modelos de montaje de vacío magnético)

Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc  |  Ajouter le suffixe de montage « -VM » au numéro de modèle pour un support magnétique sous vide  |  Solution 
d’avertissement très compacte mais puissante | Synchronisation des modèles à couleur divisée avec les produits MR6 et Mega Thin™ de Code 3® | Câble de 4,5 m (15 pi) (Modèles avec 
fiche allume-cigare et support magnétique sous vide)

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

LENS 
LENTE │ LENTILLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

C5550AA 4 Bolt or VM Single

C5550CX 4 Bolt or VM Single

C5550CXX 4 Bolt or VM Dual



28WARNING: Cancer and Reproductive Harm – www.P65 Warnings.ca.gov

5
NO-HASSLE
WARRANTY

YEAR

M
IN

IB
A

R
S

     |      C
O

D
E

3
E

S
G

.C
O

M

DUOBEAM™II SERIES
10” LED MINIBAR
MICROBARRA LED DE 10” | MICROBARRE À DEL DE 254 MM (10 PO)

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENS
LENTE │ LENTILLE

TYPE
TIPO │ TYPE

LED
LED │ DEL

DB2-2PZNFPA1 Single, 12 LED

DB2-2PZNFPA2 Single, 12 LED

DB2-2LMCNFPA1 Split, 22 LED

DB2-2LMCNFPA2 Split, 22 LED

12V  │  2.0A (12 LED) 6.4A (22 LED)   │  19 FP
3.3” H x 10.3” L x 10.3” D  │  83mm H x 261mm L x 261mm D

J845

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Streamlined square shape is designed to output a large amount of light and is great in pairs for each side of the apparatus  |  Available 
in a single stack PriZm™ II and Torus™ LED lightheads, and available in Torus™ lightheads in double stack  |  Standard lightbar mounting 
(carriage bold track)  |  Moisture resistant  |  Independent flashing or central control heads available
Forma cuadrada optimizada diseñada para entregar una gran cantidad de luz y funciona bien en pares para cada lado del equipo | Disponible en paquetes únicos de cabezales luminosos 
PriZm™ II y Torus™, y en paquetes dobles con cabezales luminosos Torus™ | Montaje estándar para barra de luz (riel de transporte definido) | Resistente a la humedad | Cabezales de 
control central o destellante independientes disponibles

La forme carrée profilée est conçue pour produire une quantité importante de lumière et est idéale pour être placée en paires de chaque côté de l’appareil | Offert en rangée unique de 
têtes d’éclairage à DEL PriZm™ II et Torus™ ainsi qu’avec des têtes d’éclairage Torus™ superposées | Montage en barre lumineuse normale (rail à boulons ordinaires) | Résistant à 
l’humidité | Têtes de clignotement indépendantes ou à contrôle central offertes

NFPA

MICROBAR & MINIBAR ACCESSORIES
ACCESORIOS PARA MICROBARRAS Y MINIBARRAS | ACCESSOIRES DE MICROBARRE ET DE MINIBARRE

FOR USE WITH 
PARA USAR CON  | UTILISABLES 

PART #
N.º DE PIEZA | Nº DE PIÈCE

DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN | DESCRIPTION

C5550 & C5590 VMMNT Vacuum Mount
Montaje de vacío | Support sous vide

DuoBeam™ DB2SHELL Frame & Clear Lens 
Estructura y lente transparente | Cadre et lentilles claires

All Minibars & Microbars EZ1000W-FL 3rd Brake Light Platform for F150, F250, F350 - LED, White
Plataforma para 3.ª luz de freno para F150, F250, F350, LED blanco
Plateforme de feux de freinage tierce pour les modèles F150, F250, F350 – DEL, blanc

EZ1000B-FL 3rd Brake Light Platform for F150, F250, F350 - LED, Black
Plataforma para 3.ª luz de freno para F150, F250, F350, LED negro
Plateforme de feux de freinage tierce pour les modèles F150, F250, F350 – DEL, noir

EZ1001W-FH 3rd Brake Light Platform for F150, F250, F350 - Halogen, White
Plataforma para 3.ª luz de freno para F150, F250, F350, halógeno blanco
Plateforme de feux de freinage tierce pour les modèles F150, F250, F350 – Halogène, blanc

EZ1001B-FH 3rd Brake Light Platform for F150, F250, F350 - Halogen, Black
Plataforma para 3.ª luz de freno para F150, F250, F350, halógeno negro
Plateforme de feux de freinage tierce pour les modèles F150, F250, F350 – Halogène, noir

CUSTOM CONFIGURATIONS AVAILABLE ON C3VUE
Configuraciones personalizadas disponibles en C3VUE
Configurations personnalisées disponibles sur C3VUE
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SB48
ULTIMATE LEVEL OF LED POWER
MÁXIMO NIVEL DE ENERGÍA LED | PUISSANCE DEL LA PLUS ÉLEVÉE QUI SOIT

12-24V  │ 6.14A  │ 18 FP
6.4” H x 6.4” L x 3.1” D │ 162mm H x 162mm L x 78mm D

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red  │  Add “-VM” mounting extension to end of model for vacuum-magnet mount 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Cruise function and hi/lo intensity  |  Polycarbonate lens and aluminum base  |  Top emitting lights
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul y R = rojo | Agregue la extensión “-VM” al final del modelo para un montaje de vacío magnético  |  Función de crucero e intensidad alta y baja | 
Lente de policarbonato y base de aluminio | Luces de emisión superior

Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge | Ajouter le suffixe de montage « -VM » au numéro de modèle pour un support magnétique sous vide  |  Fonction vitesse de patrouille 
et intensité faible et élevée | Lentilles en polycarbonate et socle en aluminium | Feux à émission de surface

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

LENS 
LENTE │ LENTILLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

SB48XX 4 Bolt or VM Single

SB48CX 4 Bolt or VM Single

CB7265
LED MINI POLE MOUNT
MINIMONTAJE EN POSTE PARA LED | MONTAGE À PÔLE À DEL MINIATURE

12-24V  │ 1.4A  │ 29 FP 
6.4” H x 5” Diameter │ 72mm H x 128mm D (with mount)

Replace “X” with B = Blue,  R = Red 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Geared toward the Motorcycle/ATV/UTV market (e.g. campus security, public safety)  |  High-intensity illumination  |  Sync capability with 
Chase®, MR6, Mega Thin™, M180™ and microbars  
Reemplace la “X” con B = azul y R = rojo | Pensado para el mercado de las motocicletas/VTT/VUTT (p. ej., seguridad de campus, seguridad pública) | Iluminación de alta intensidad | 
Capacidad de sincronización con Chase®, MR6, Mega Thin™, M180™ y microbarras 

Remplacer « X » par B = bleu, R = rouge | Destiné au marché des motocyclettes, des véhicules tout-terrain et des véhicules utilitaires (p. ex., sécurité des campus, sécurité publique) | 
Éclairage à haute intensité | Capacité de synchronisation avec Chase®, MR6, Mega Thin™, M180™ et les microbarres  

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

LENS 
LENTE │ LENTILLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

CB7265CX  3 Bolt or Pole Single

NFPA
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LSS222
LED THAT MEETS STROBE & HALOGEN PERFORMANCE
LED QUE CUMPLE CON EL RENDIMIENTO HALÓGENO Y ESTROBOSCÓPICO
DEL QUI ÉGALE LE RENDEMENT DE LA LUMIÈRE STROBOSCOPIQUE ET DE L’HALOGÈNE

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

LENS
LENTE │ LENTILLE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

LSS222CX 3 Bolt, 1” Pipe or M

LSS222A 3 Bolt, 1” Pipe or M

LSS222B 3 Bolt, 1” Pipe or M

LSS222R 3 Bolt, 1” Pipe or M

12-24V  │ 2.75A  │ 40 FP    
4.5” H x 5.2” D │ 114mm H x 132mm D

Replace “X” with A = Amber, B = Blue, R = Red, W = White  │  Add “M” mounting extension to end of model for magnet mount 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Two levels of unique LED reflectors provide a focused signal  |  Includes 4 simulated rotating patterns  |  Waterproof, shock resistant and 
potted circuit board  |  Black powder coated die-cast base and polycarbonate lens
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Agregue la extensión “M” al final del modelo para un montaje de imán | Dos niveles de reflectores LED únicos que 
proporcionan una señal localizada | Incluye 4 patrones de simulación de rotación | Placa impermeable, resistente a los golpes y con circuito encapsulado | Base fundida con pavonado y 
lente de policarbonato

Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc  | Ajouter le suffixe de montage « M » à la fin du numéro de modèle pour un obtenir un support magnétique | Deux 
niveaux de réflecteurs à DEL uniques offrent un signal concentré | Comprend 4 effets pivotants simulés | Étanche, résistant aux chocs et carte de circuits imprimés en pot | Socle moulé 
laqué de poudre noire et lentilles en polycarbonate

red, amber
& blue only

LSS222R

MIRAGE™ SERIES
LED BEACON
BALIZA LED | BALISE À DEL

11-16V  │ 1.5A  │ 30 FP 
2.7” H x 5.9” Diameter │ 69mm H x 150mm Diameter

Replace “X” with B = Blue,  R = Red  │  Add “M” mounting extension to end of model for magnet mount 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Optics spread light evenly providing a uniform 360-degree warning light  |  Dim mode  |  Syncable with other Code 3 warning lights  |  
Black die-cast aluminum base
Reemplace la “X” con B = azul y R = rojo | Agregue la extensión “M” al final del modelo para un montaje de imán | Propagación uniforme de la luz que entrega una cobertura de la luz 
de advertencia en 360 grados | Modo de atenuación | Se puede sincronizar con otras luces de advertencias Code 3 | Base de aluminio fundido con pavonado

Remplacer « X » par B = bleu, R = rouge  | Ajouter le suffixe de montage « M » à la fin du numéro de modèle pour un obtenir un support magnétique | Les optiques répandent de la 
lumière de manière égale assurant un feu de détresse uniforme à 360 degrés | Mode veilleuse | Synchronisation possible avec d’autres feux de détresse Code 3 | Socle en aluminium moulé 
noir

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

LENS 
LENTE │ LENTILLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

MRE18-CX 3 Bolt or M Single

MRE18-B 3 Bolt or M Single

MRE18-R 3 Bolt or M Single

MRE18-BECE
REG 65
CAT T

ECE
REG 65
CLASS II

blue only

IP69K ECE
REG 65

blue only
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ARCH™ SERIES
HIGH-POWERED LED, WHITE STEADY BURN
LED DE ALTA POTENCIA, ILUMINACIÓN BLANCA PERMANENTE | DEL À PUISSANCE ÉLEVÉE, ÉCLAIRAGE BLANC CONSTANT

12V  │ 3A  
6.1” H x 7” Diameter │ 156mm H x 178mm D

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Providing 360-degrees of coverage (except in half beacon model)  |  43 flash patterns, including task light  |  13 multiple flash patterns 
including NFPA approved  |  Flashes one color (18 LEDs) then the other (NFPA compliant)  |  Includes dimming  |  Failure mode detection circuit
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Ofrece 360 grados de cobertura (excepto en el modelo de media baliza) | 43 patrones de destello, incluida la luz de tarea | 
13 patrones de destello múltiple, incluidos los aprobados por la NFPA | Destella con un color (18 LED) y luego con el otro (según NFPA) | Incluye atenuación | Circuito de detección de modo de 
falla

Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc  | Permet d’éclairer à 360 degrés (à l’exception du modèle demi-phare) | 43 effets clignotants, y compris éclairage direct | 
13 effets clignotants, y compris ceux approuvés par la NFPA | Clignotement avec une couleur (18 DEL), puis l’autre (conforme NFPA) | Comprend la gradation | Circuit de détection du mode 
d’échec

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

LENS 
LENTE │ LENTILLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

A18-A 3 Bolt or Pole Single

A18-B 3 Bolt or Pole Single

A18-R 3 Bolt or Pole Single

A18-CX 3 Bolt or Pole Single

A36-A 3 Bolt or Pole Single

A36-B 3 Bolt or Pole Single

A36-R 3 Bolt or Pole Single

A36-CX 3 Bolt or Pole Single

A36-CXX 3 Bolt or Pole Split

J845 NFPA

A18-R

A36-CRW

2004 SERIES
COMPACT LED BEACON
BALIZA LED COMPACTA | PHARE À DEL COMPACT 

12/48V  │ 0.17A  │ 6 FP 
2.1” H x 4.75” Diameter │ 156mm H x 178mm D

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Waterproof  |  Shock resistant  |  Black die-cast aluminum base
Impermeable | Resistente a los golpes | Base de aluminio fundido negro

Étanche | Résistant aux chocs | Socle en aluminium moulé noir

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

LENS 
LENTE │ LENTILLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

2004-3A 3 Bolt, Pole or Mag Single, 3 LED

2004A 3 Bolt, Pole or Mag Single, 1 LED

J845

only 6 FP
meet 

standard



32WARNING: Cancer and Reproductive Harm – www.P65 Warnings.ca.gov

5
NO-HASSLE
WARRANTY

YEAR

B
E

A
C

O
N

S
     |      C

O
D

E
3

E
S

G
.C

O
M

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

LENS 
LENTE │ LENTILLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

CL199XH 3 Bolt Single

CL199XMH Mag Mount Single

BEACON ACCESSORIES
ACCESORIOS PARA BALIZA | ACCESSOIRES POUR LES PHARES

CL199™ SERIES
SIDE & TOP LED LIGHTING
ILUMINACIÓN LED SUPERIOR Y LATERAL | ÉCLAIRAGE À DEL LATÉRAL ET ZÉNITHAL

12/24V  │ 1.2A  │ 30 FP 
4.5” H x 6.5” Diameter │ 114mm H x 165mm D

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  G = Green,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Waterproof  |  Shock resistant  |  Auxilary LEDs on top 
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, G = verde, R = rojo y W = blanco | Impermeable | Resistente a los golpes | LED auxiliar en la parte superior

Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, G = vert, R = rouge, W = blanc | Étanche | Résistant aux chocs | Socle en aluminium moulé noir

J845

only 
A, B & R

only 
B & R

FOR USE WITH 
PARA USAR CON  | UTILISABLES 

PART #
N.º DE PIEZA | Nº DE PIÈCE

DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN | DESCRIPTION

550 Series 3U Universal Pipe Mount Kit (1/2”, 3/4”, 1”)
Kit universal de montaje en techo (1/2”, 3/4” y 1”)
Trousse de montage sur tube universel (12,7 mm, 19,1 mm, 25,4 mm) (1/2 po, 3/4 po, 1 po)

OP-160 Upgrade Beacon To 200 Fpm “Fast” Speed Motor
Mejora de la baliza a motor de velocidad “rápido” de 200 fpm
Mise à niveau du moteur du phare à la vitesse rapide de 200 pi/min

Arch™ Series ARCH-PMK 1” Pipe Mount
Montaje en techo de 1” | Montage sur tube de 25,4 mm (1 po)

ARCH-BG Branch Guard
Protección para baliza | Grille de protection contre les branches

ARCH-SMBH Swing Mount Bracket
Soporte de montaje para giro | Support de fixation pivotant

CL199 CL-BG Branch Guard
Protección para baliza | Grille de protection contre les branches

LSS222 Series LSS-BG Branch Guard
Protección para baliza | Grille de protection contre les branches

SB48 Series ASB48VMK Vacuum Magnet Mount
Montaje de vacío magnético | Support magnétique sous vide

SB-PDSTL-BRKT Metal Stanchion Mount Bracket For Side Mounting
Soporte para montaje en barra de metal para montaje lateral
Support de fixation à montant en métal pour le montage latéral

All Beacons EZ1000W-FL 3rd Brake Light Platform for F150, F250, F350 - LED, White
Plataforma para 3.ª luz de freno para F150, F250, F350, LED blanco
Plateforme de feux de freinage tierce pour les modèles F150, F250, F350 – DEL, blanc

EZ1000B-FL 3rd Brake Light Platform for F150, F250, F350 - LED, Black
Plataforma para 3.ª luz de freno para F150, F250, F350, LED negro
Plateforme de feux de freinage tierce pour les modèles F150, F250, F350 – DEL, noir

EZ1001W-FH 3rd Brake Light Platform for F150, F250, F350 - Halogen, White
Plataforma para 3.ª luz de freno para F150, F250, F350, halógeno blanco
Plateforme de feux de freinage tierce pour les modèles F150, F250, F350 – Halogène, blanc

EZ1001B-FH 3rd Brake Light Platform for F150, F250, F350 - Halogen, Black
Plataforma para 3.ª luz de freno para F150, F250, F350, halógeno negro
Plateforme de feux de freinage tierce pour les modèles F150, F250, F350 – Halogène, noir
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DESPLAZAMIENTO SEGURO La línea de iluminación interior de Code 3 garantiza que los equipos de respuesta inmediata y las vidas que ellos protegen estén seguros en el 
camino o en el lugar de los hechos. Los productos diseñados por expertos se integran perfectamente en la carrocería del vehículo para ofrecer una solución de advertencia 
ideal, oculta e inconfundible

ALLEZ-Y EN TOUTE CONFIANCE La gamme d’éclairage intérieur de Code 3 garantit aux premiers intervenants, et aux vies qu’ils surveillent, que les vies qu’ils protègent 
sont en route pour d’autres soins ou qu’elles restent sur la scène. Ces produits conçus de manière experte s’intègrent parfaitement dans la carrosserie du véhicule pour une 
solution d’alerte dissimulée et incomparable idéale

34
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12V  │ 6.0A  │ 72W  │ 32 FP (Single)   12 FP (Dual)
2” H x 19” L x 6.3” D │ 51mm H x 484mm L x 159mm D (one side)

SUPERVISOR™ FLEX - 37 SERIES
WINDSHIELD MOUNTED INTERIOR LIGHT
LUZ INTERIOR INSTALADA EN EL PARABRISAS | LUMIÈRE INTÉRIEURE MONTÉE SUR LE PARE-BRISE

CUSTOM CONFIGURATIONS AVAILABLE ON C3VUE
Configuraciones personalizadas disponibles en C3VUE
Configurations personnalisées disponibles sur C3VUE

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
PS - passenger side only  |  TD - takedown

Easy installation for any pursuit or special services vehicle  |  Minimizes light flashback with precisely designed gaskets with adjustable side light-blocking 
shields  |  No drilling required for mounting, contoured for installation against the upper interior of the windshield  |  Cable length between the driver 
and passenger side is 18” (203mm)
PS: solo en el lado del pasajero | TD: detención | De fácil instalación para cualquier vehículo de persecución o de servicios especiales  |  Minimiza el reflejo de la luz mediante juntas 
de diseño preciso con protecciones laterales contra la luz ajustables  |  No se requieren perforaciones para el montaje, contorneado para la instalación en la parte superior interior del 
parabrisas  |  La longitud del cable entre el lado del conductor y el del pasajero es de 203 mm (18”)
PS – côté passager uniquement | TD – feu d’atterrissage | Installation facile pour tout véhicule de poursuite ou de service spécial | Réduit au minimum les retours de lumière avec des 
joints conçus avec précision et des boucliers latéraux de blocage de la lumière  réglables | Aucun perçage nécessaire pour le montage, profilé pour l’installation contre la partie supérieure 
intérieure du pare-brise | La longueur de câble entre le côté conducteur et le côté passager est de 203 mm (18 po)

J595

MOUNTING KIT OPTIONS
OPCIONES DEL KIT DE MONTAJE | OPTIONS D’ENSEMBLE DE MONTAGE

VEHICLE
VEHÍCULOS | VÉHICULES

PART #
N.º DE PIEZA | Nº DE PIÈCE

Universal SFMTG-UNIV

SFMTG-PSUNIV (Passenger Only)

Chevy Impala (2005-2017) SFMTG-IMP

Chevy Tahoe (2015+), Silverado (2018) SFMTG-TH15

Dodge Charger (2015+) SFMTG-CH

Dodge Durango (2012+) SFMTG-DUR

Ford F150 (2015) SFMTG-F150

Ford PI Sedan (2013+) SFMTG-PI

Ford PIU (2011+ ) SFMTG-PIU

light
output
only

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CHASSIS DIAGRAM
DIAGRAMA DEL CHASIS │ SCHÉMA DE CHÂSSIS

37-30061-C 38”  |  965mm

37-30013-C 38”  |  965mm 

37-30102-C 38”  |  965mm

37-30133-C 38”  |  965mm
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DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Universal curve allows the WingMan Flex series to fit most emergency and special service sedans  |  Set of universal L brackets included  |  2 light head 
version (mini) also available
La curva universal permite que la serie WingMan Flex se adapte a la mayoría de los sedanes de emergencia y de servicio especial  |  Se incluye un conjunto de soportes universales en L  |  
También está disponible una versión con dos cabezales de luces (mini)
Le courbage universel permet à la gamme WingMan Flex de s’adapter à toutes les berlines de service d’urgence et spéciales  |  Ensemble de supports universels en L compris  |  Version 
avec deux phares (mini) également disponible

WINGMAN™ FLEX - 36 SERIES
PERFECT PARTNER TO THE SUPERVISOR™

EL SOCIO PERFECTO PARA EL SUPERVISOR™ | PARTENAIRE IDÉAL POUR LE SUPERVISOR™

12V  │ 3A (Mini)   7A (Short)   11A (Long) │  32 FP (Single)   12 FP (Dual)
1.4” H x 11.3” L x 8” D │ 35mm H x 1092mm L x 203mm D (mini) 
1.4” H x 22” L x 8” D │ 35mm H x 562mm L x 203mm D (short)
1.4” H x 43” L x 8” D │ 35mm H x 286mm L x 203mm D (long)

Long
Short

Mini
J595

CUSTOM CONFIGURATIONS AVAILABLE ON C3VUE
Configuraciones personalizadas disponibles en C3VUE
Configurations personnalisées disponibles sur C3VUE

MOUNTING KIT OPTIONS
OPCIONES DEL KIT DE MONTAJE | OPTIONS D’ENSEMBLE DE MONTAGE

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CHASSIS DIAGRAM
DIAGRAMA DEL CHASIS │ SCHÉMA DE CHÂSSIS

36-30002-C Long

36-30003-C Short

36-30007-C Long

36-30023-C Long

VEHICLE
VEHÍCULOS | VÉHICULES

PART #
N.º DE PIEZA | Nº DE PIÈCE

Chevy Caprice (2011-2017) WMFMTG-CP

Chevy Impala (2005-2017) WMFMTG-IMP

Dodge Charger (2015+) WMFMTG-CH11

Ford PI Sedan (2013+) WMFMTG-PI
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12-24V  │ 0.8A  │ 69 FP
2.3” H x 4.5” D │ 57mm H x 114mm D

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Increased versatility and user functionality with a dual switch control and adjustable visor  |  Synchronizable to Code 3’s Chase®, MR6, Mega Thin™, and 
M180™ families  |  Four suction cups to mount to front or rear windshield and two L brackets for deck mounting  |  Rear carriage bolt track for easy 
mounting with existing brackets  |  8.5’ cigarette plug cable (2.6m)
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Mayor versatilidad y funcionalidad para el usuario con un control de doble interruptor y visor ajustable  |  
Sincronizable con las familias Chase®, MR6, Mega Thin™ y M180™ de Code 3  |  Cuatro ventosas para montar en el parabrisas delantero o trasero y dos soportes en L para 
montar en el panel  |  Riel de transporte empernado trasero para un fácil montaje con los soportes existentes  |  Cable de enchufe para encender cigarrillos de 2,6 m (8,5’)
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc  | Augmentation de la polyvalence et des fonctionnalités utilisateur avec une commande à double commutateur 
et une visière ajustable | Synchronisable avec les familles Chase®, MR6, Mega ThinMC et M180MC de Code 3 | Quatre ventouses à monter sur le pare-brise avant ou arrière et 
deux supports en L pour le montage sur le tableau  |  Rail de boulon de carrosserie arrière pour un montage facile avec les supports existants  |  Câble de prise de cigarette de 
2,6 m (8,5 pi)

CHASE™ SERIES 
DECK AND DASH LIGHTS
LUCES DEL PANEL Y DEL TABLERO | FEUX DE HAUT OU DE BAS DE PLANCHE DE BORD

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

FLASH TYPE
TIPO DE DESTELLO │ TYPE D’ÉCLAIR

FLASH COLOR OPTIONS
COLOR DEL DESTELLO │ COULEUR D’ÉCLAIR

CD3766XX-VDL	 7.75”  |  197mm Dual

J595

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Flashback shield and windshield bracket included  |  Compatible with all non-coded emitters  |  Compact size will fit above or behind rearview mirror
Incluye protección antirreflejo y soporte para el parabrisas  |  Compatible con todos los emisores no codificados  |  El tamaño compacto encajará encima o detrás del espejo retrovisor
Bouclier antiretour et support de pare-brise inclus  |  Compatible avec tous les émetteurs non codés  |  La taille réduite s’adapte au-dessus ou derrière le rétroviseur

DASH EMITTER
EMITTER WITH BOTH HIGH AND LOW PRIORITY
EMISOR CON PRIORIDAD ALTA Y BAJA | ÉMETTEUR EN PRIORITÉ HAUTE ET BASSE

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

TYPE
TIPO │ TYPE

FLASH COLOR
COLOR DEL DESTELLO │ COULEUR D’ÉCLAIR

MDASHCPE 6.2”  |  157mm Dash Mount 

12V  │ 1.35A  │ 17W
1.75” H x 6.2” D │ 44mm H x 157mm D

CD3766BW-VDL
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12-24V  │ 1.0A (XT4)   1.5A (XT6)  │ 14W (XT4)   20W (XT6)  │ 22 FP
1.75” H x 4.75” D │ 45mm H x 121mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

LIGHTHEAD
CABEZAL DE LUZ │ TÊTE D’ÉCLAIRAGE

FLASH COLOR OPTIONS
COLOR DEL DESTELLO │ COULEUR D’ÉCLAIR

XT401XXSS 5.1”  |  130mm 1, Single

XT401XXSS 5.1”  |  130mm 1, Split

XT402XXSS 9.8”  |  248mm 2, Single

XT601XXSS 6.6”  |  168mm 1, Single

XT602XXSS 12.9”  |  327mm 2, Single

XT4 & XT6 SERIES
DASH AND DECK LIGHTS
LUCES DEL PANEL Y DEL TABLERO | FEUX DE HAUT OU DE BAS DE PLANCHE DE BORD

Replace “X” with A = Amber, B = Blue, G = Green,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Retractable side guards provide an extra level of protection against reflected light flashing into driver’s eye  |  Visor (shroud) allows unit to fit snugly 
against windshield  |  12’  (3.6m) cigarette plug cable with on/off button  |  Z brackets with suction cups come standard
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, G = verde, R = rojo y W = blanco | Las protecciones laterales retráctiles proporcionan un nivel de protección adicional contra 
el destello de la luz que se refleja hacia el conductor  |  La visera (cubierta) permite que la unidad se ajuste perfectamente al parabrisas  |  Cable de enchufe para encender 
cigarrillos de 3,6 m (12’) con botón de encendido/apagado  |  Soportes en forma de Z con ventosas incluidos de manera estándar
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, G = vert, R = rouge, W = blanc | Les protections latérales rétractables offrent un niveau de protection supplémentaire contre les reflets 
de la lumière réfléchie dans les yeux du conducteur | La visière (carénage) permet à l’appareil de s’ajuster parfaitement au pare-brise | Câble de prise cigarette de 3,6 m (12 po) 
avec bouton marche / arrêt | Les supports en Z avec ventouse sont livrés de série

J595

XT6
Double-Head

XT4
Single-Head

VISOR FLIP LIGHT SERIES
HIGH FUNCTIONING, LOW COST
ALTO FUNCIONAMIENTO A BAJO COSTO | FONCTION PERMANENTE, À FAIBLE COÛT

12-24V  │ 2.0A  │ 25W  │ 26 FP
5.4” H x 1.0” D │ 138mm H x 25mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

LENS 
LENTE │ LENTILLE

FLASH COLOR OPTIONS
COLOR DEL DESTELLO │ COULEUR D’ÉCLAIR

VFP36MC-RB 11”  |  279mm

VFP36BB 11”  |  279mm

VFP36RR 11”  |  279mm

VFP36RB 11”  |  279mm

VFP36CXX 11”  |  279mm

Replace “X” with B = Blue,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Mounts with two Velcro® straps  |  Black polycarbonate housing  |  9‘ (2.7m) cigarette plug with on/off switch
Reemplace la “X” con B = azul, R = rojo y W = blanco | Montajes con dos correas de Velcro®  |  Carcasa de policarbonato negro  |  Enchufe para encender cigarrillos de 2,7 m 
(9’) con interruptor de encendido/apagado
Remplacer « X » par B = bleu, R = rouge, W = blanc | Montage avec deux ceintures Velcro®  |  Boîtier en polycarbonates noir  |  Câble d’allume-cigare de 2,7 m (9 pi) avec 
interrupteur

J595

VFP36RB
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MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

TYPE
TIPO │ TYPE

FLASH COLOR OPTIONS
COLOR DEL DESTELLO │ COULEUR D’ÉCLAIR

C850-HD0012X 6.6”  |  168mm Single

12-24V  │ 1.5A 
5.7” H x 23” L x 1.5” D │ 145mm H x 590mm L x 40mm D

MESSAGE BOARD
CUSTOMIZABLE DIGITAL DISPLAY
PANTALLA DIGITAL PERSONALIZABLE | AFFICHAGE NUMÉRIQUE PERSONNALISABLE

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Message Board: Flexible mounting options with auto text rotation for mounting upside down │ Easily readable from 328’ (100 m) │ 
Program up to 99 messages via PC message programmer for use in almost any situation │ Weatherproof ideal for interior and exterior 
applications
Digital Message Controller: Organic light-emitting diode (OLED) graphic touchscreen display │ Micro secure data (SD) slot for message 
storage and firmware update │ User configurable start-up screen │ Scrolling message support │ Adhesive tape mounting or optional 
swivel mount kit
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul y R = rojo | Tablero de mensajes: opciones de montaje flexibles con rotación automática de texto para el montaje invertido  | 
Fácilmente legible a 100 m (328’) | Programe hasta 99 mensajes a través del programador de mensajes de PC para su uso en casi cualquier situación | Resistente a la 
intemperie, ideal para aplicaciones interiores y exteriores | Controlador de mensajes digitales: pantalla táctil gráfica de diodo orgánico de emisión de luz (OLED) | Ranura para 
tarjetas microSD para el almacenamiento de mensajes y actualizar el firmware | Pantalla de inicio configurable por el usuario | Admite mensajes desplazables | Montaje con 
cinta adhesiva o kit de montaje giratorio opcional
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge | Affichage de messages: Options flexibles de montage avec rotation d’affichage du texte pour montage inversé | Lecture 
aisée à 100 m (328 pi)  | Programmez jusqu’à  99 messages par le programmateur de message par PC pour une utilisation dans presque toutes les situations | Résistance étanche 
pour les applications d’intérieur et d’extérieur.| Contrôleur de message numérique : affichage graphique OLED (Organic light-emitting diode) | Fente micro-SD pour le stokage de 
messages et la mise à jour de micrologicil | Écran de démarrage personnalisable par l’utilisateur | Soutien du défilement de messages | Montage avec bande adhésive ou ensemble 
de montage mobile en option

MR6 COMMANDSTIK® SERIES
MULTI-USE REAR WINDOW
VENTANA TRASERA MULTIUSO | USAGES MULTIPLES EN FENÊTRE ARRIÈRE

12V  │ 3.0A - 6.0A
1.2” H x 27.5” L x 3.5” D │  31mm H x 699mm L x 89mm D

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
User flexibility with warning lights, ArrowStik®, and reverse or scene lighting functions  |  Reverse and scene lighting are enabled when white dual-color 
combinations are selected  |  Universal mounting for interior applications
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Flexibilidad para el usuario con luces de advertencia, ArrowStik® y funciones de iluminación de marcha 
atrás o de escenario | Se habilita la iluminación de marcha atrás y de escenario cuando se seleccionan combinaciones de dos colores con blanco | Montaje universal para 
aplicaciones en interiores
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Flexibilité pour l’utilisateur avec les éclairages d’avertissement ArrowStik®, et les fonctions d’éclairage de recul  
|  Les éclairages de recul sont activés lorsque les combinaisons bicolores sont sélectionnées  |  Montage universel pour les applications intérieures

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

FLASH COLOR OPTIONS
COLOR DEL DESTELLO │ COULEUR D’ÉCLAIR

CSTIK-MR6-XX Dual

CSTIK-MR6-XXXX Dual

J595 CSTIK-MR6-RWBW
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MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CABLE
CABLE │ CÂBLE

LIGHTHEAD
CABEZAL DE LUZ
TÊTE D’ÉCLAIRAGE

FLASH COLOR OPTIONS
COLOR DEL DESTELLO │ COULEUR D’ÉCLAIR 

MTS418MC-XX 17.7”  |  449mm 16’  |  4.9m 4, Dual Color

MTS418MC-XXXX 17.7”  |  449mm 16’  |  4.9m 4, Dual Color

MTS626S-X 24.6”  |  625mm 12” Pigtail  |  305mm 6, Single Color

MTS626S-RB 24.6”  |  625mm 12” Pigtail  |  305mm 6, Single Color

MTS626MC-XX 24.6”  |  625mm 16’  |  4.9m 6, Dual Color

MTS626MC-XXXX 24.6”  |  625mm 16’  |  4.9m 6, Dual Color

MTS835S-X 35.1”  |  891mm 16’  |  4.9m 8, Single Color

MTS835S-RB 35.1”  |  891mm 16’  |  4.9m 8, Single Color

MTS835S-6A-RB 35.1”  |  891mm 16’  |  4.9m 8, Single Color

MTS835MC-XX 35.1”  |  891mm 16’  |  4.9m 8, Dual Color

MTS835MC-XXXX 35.1”  |  891mm 16’  |  4.9m 8, Dual Color

MEGA THIN™ STIK SERIES
LOW-PROFILE, VERSATILE COMBINATION LIGHT
LUZ COMBINADA DE PERFIL BAJO Y VERSÁTIL | COMBINAISON DE COULEURS ET PROFIL BAS

12-24V  │ 2.5A (418)  3.5A (626)  5.0A (835) 
1.6” H x 1.8” D │  41mm H x 47mm D

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Combination emergency, warning, and ArrowStik® light  |  Removable flange assembly for easy pipe-mount configuration  |  Extra reverse or scene 
lighting  |   Curved end optics for better off-angle performance  |  Low-profile aluminum housing and a heatresistant polycarbonate lens
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Luz combinada de emergencia, advertencia y ArrowStik®  |  Conjunto de brida extraíble para una fácil 
configuración de montaje en techo  |  Iluminación de marcha atrás o de escenario adicional  |  Óptica de extremo curvo para un mejor rendimiento de punto ciego  |  Carcasa 
de aluminio de bajo perfil y lente de policarbonato resistente al calor
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Combinaison  d’urgence, d’avertissement et d’éclairage ArrowStik®  |  Ensemble de bride amovible pour une 
configuration facile sur tuyau  |  Éclairage de recul ou de scène supplémentaire  |   Optique d’extrémité incurvée pour de meilleurs résultats  |  Boîtier en aluminium extra-plat et 
lentille en polycarbonate résistant à la chaleur

J595

ends are
red & blue

MOUNTING KIT OPTIONS
OPCIONES DEL KIT DE MONTAJE | OPTIONS D’ENSEMBLE DE MONTAGE

FOR USE WITH 
PARA USAR CON  | UTILISABLES 

PART #
N.º DE PIEZA | Nº DE PIÈCE

DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN | DESCRIPTION

CommandStik CMSTK-DGCHBKT Rear deck custom bracket for Dodge Charger
Soporte personalizado del panel trasero para el Dodge Charger 2015 y posterior
Support personnalisé de pont arrière pour 2015+ Dodge Charger

COMBKT-TH15 Rear deck custom bracket for Chevy Tahoe
Soporte personalizado del panel trasero para el Chevy Tahoe 2015 y posterior
Support personnalisé de pont arrière pour 2015+ Chevy Tahoe

Message Board AD0012-PAR Parrallel Mounting Kit
Kit de montaje en paralelo
Ensemble de montage parallèle

AD0012-PERP Perpendicular Mounting Kit
Kit de montaje perpendicular
Ensemble de montage perpendiculaire

MTS626S-RB
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XT STIKS SERIES
PUSH BUMPER/REAR & SIDE WINDOWS
PROTECTOR DE PARRILLA O VENTANILLAS TRASERAS Y LATERALES
PARE-CHOCS DE POUSSAGE/ARRIÈRE ET VITRES LATÉRALES

12-24V  │ 22 FP (302 / 402 / 602)  31 FP (304 / 404 / 604)
1.25” H x 1.87” D │  32mm H x 48mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

LIGHTHEAD
CABEZAL DE LUZ │ TÊTE D’ÉCLAIRAGE

FLASH COLOR
COLOR DEL DESTELLO │ COULEUR D’ÉCLAIR

XT302_ _ 7”  |  178mm 2, Single

XT304_ _ _ _ 14”  |  356mm 4, Single

XT402_ _ 9.9”  |  251mm 2, Single

XT404_ _ _ _ 19”  |  483mm 4, Single 

XT602_ _ 13”  |  330mm 6, Single

XT604_ _ _ _ 25”  |  635mm 6, Single

Replace “_” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White  |  For “_ _ _ _” models, first two “_ _” are the left side and second two “_ _” are for right side illumination

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
�Shock and water resistant, potted circuit board  |  �Synchronized flash pattern standard  |  �Attached mounting bracket comes standard  |  See pricebook 
for color configurations  |  Other XT lengths available at www.code3esg.com
Reemplace la “_” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Para los modelos “_ _ _ _”, los dos primeros “_ _” son para la iluminación del lado izquierdo y los 
últimos dos “_ _” son para la iluminación del lado derecho | Placa de circuitos encapsulada resistente a los golpes y al agua  |  Patrón de destello sincronizado estándar  |  
El soporte de montaje conectado se incluye de manera estándar  |  Vea la lista de precios para conocer las configuraciones de color  |  Otras longitudes XT se encuentran 
disponibles, visite www.code3esg.com
Remplacer «_» par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Dans les modèles «_ _ _ _», les deux premiers «_ _» désignent le côté  gauche et les deux autres «_ _» 
désignent l’éclairage de côté droit | Circuit résistant au choc et aux intempéries  |  norme standard de synchro d’éclair  |  Support de montage standard fourni  |  Voir la liste de 
prix pour les configurations de couleurs  |  Autres longueurs XT disponibles sur www.code3esg.com

XT302

XT404

XT604

J595

XT NARROWSTIK™ SERIES
TRAFFIC DIRECTING SIGNAL
SEÑAL DE GUÍA DE TRÁFICO | SIGNALISATION DE TRAFIC 

12V  │ 4.0A  │ 32 FP 
1.25” H x 1.87” D │  32mm H x 48mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CABLE
CABLE │ CÂBLE

FLASH COLOR OPTIONS
COLOR DEL DESTELLO │ COULEUR D’ÉCLAIR

XT308AS*	 29.6”  |  752mm 18’  |  5.5m

XT308_ _ 29.6”  |  752mm 18’  |  5.5m

XT310_A_	 40”  |  1016mm 18’  |  5.5m

XT447AS*	 47”  |  1193mm 18’  |  5.5m

XT447AS-50* 40.5”  |  1028mm 50’  |  15m

J595

Replace “_” with A = Amber, B = Blue,  R = Red  |  *With switch panel

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
�Operates with existing standard toggle switches or with switch panel(included)  |  Clear lens  |  8 light heads  |  Flashing light heads are optional  |  
�Attached mounting bracket comes standard
Reemplace la “_” con A = ámbar, B = azul y R = rojo | * Con panel de interruptores | Funciona con los interruptores conmutables existentes o con un panel de interruptores 
(incluido)  |  Lente transparente  |  Ocho cabezales de luces  |  Los cabezales de luces destellantes son opcionales  |  El soporte de montaje conectado se incluye de manera 
estándar
Remplacer « _ » par A = orange, B = bleu R = rouge | *avec panneau de commutation | Fonctionne avec des commutateurs de série en place ou des commutateurs (inclus)   |  
Lentille claire  |  Phare à 8 lumières  |  Les phares d’éclair sont en option  |  Les supports de montage sont fournis de série

ends are
red or blue

XT308AS
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MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

CABLE
CABLE │ CÂBLE

LIGHTHEAD
CABEZAL DE LUZ
TÊTE D’ÉCLAIRAGE

FLASH COLOR OPTIONS
COLOR DEL DESTELLO │ COULEUR D’ÉCLAIR

NASLTS539	 40.5”  |  1029mm 18’  |  5.5m 5, Single

NASLTS547 47”  |  1194mm 18’  |  5.5m 5, Single

NASLTS53950 40.5”  |  1029mm 50’  |  15.2m 5, Single

NASLTS54750 47”  |  1194mm 50’  |  15.2m 5, Single

NASLTS630 30”  |  762mm 18’  |  5.5m 6, Single

NASLTS839 40.5”  |  1029mm 18’  |  5.5m 8, Single

NASLTS839RB 40.5”  |  1029mm 18’  |  5.5m 8, Single

NASLTS839_ _ 40.5”  |  1029mm * 8, Single

NASLTS847 47”  |  1194mm 35’  |  10.6m 8, Single

NASLTS847_ _	 47”  |  1194mm * 8, Single

NASLTS8SP** (2) 24”  |  610mm 18’  |  5.5m 8, Single

NASLTS6SP** (2) 24”  |  610mm 18’  |  5.5m 6, Single

TORUS® NARROWSTIK™ SERIES
TRAFFIC DIRECTING AND WARNING
GUÍA DE TRÁFICO Y ADVERTENCIA | AVERTISSEMENT ET ORIENTATION DE TRAFIC.

12-24V  │ 13 FP 
2” H x 2.9” D │  51mm H x 74mm D

Control Head 
Included

(NASLCH2)

*Replace “_ _ ” with “35” or “50” or “70” = length of desired cable   |  **SP = split

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Economical, yet advanced, the NarrowStik provides extrodinary visibility allowing approaching traffic extra time to move over or slow down  |  Weather 
protected for interior and exterior use  |  Dim mode (reduces light intensity) 
* Reemplace “_ _” por “35”, “50” o “70” = longitud del cable deseado * Reemplace “_ _” por “35” , “50” o “70” = longitud del cable deseado | **SP = dividido | La barra 
NarrowStik, económico y a la vez avanzada, proporciona visibilidad extraordinaria, lo que permite que el tráfico que se aproxima tenga tiempo adicional para moverse o reducir su 
velocidad  |  Protección contra la intemperie para uso interior y exterior  |  Modo atenuado (reduce la intensidad de la luz)
*Remplacez « _ _ » par « 35 », « 50 » ou « 70 » = longueur du câble de remplacement* Remplacez  « _ _ » par « 35 » ou « 50 » ou « 70 » = longueur du câble souhaité | **SP 
= éclatement | Économique mais performant, le NarrowStik offre une visibilité exceptionnelle pour approcher la circulation et ralentir au meilleur moment.  |  Protection conçue contre 
les intempéries intérieures et extérieures  |  Mode de gradation (Réduit l’intensité d’éclairage)

J595

MOUNTING KIT OPTIONS
OPCIONES DEL KIT DE MONTAJE | OPTIONS D’ENSEMBLE DE MONTAGE

FOR USE WITH 
PARA USAR CON  | UTILISABLES 

PART #
N.º DE PIEZA | Nº DE PIÈCE

DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN | DESCRIPTION

NarrowStik UPNARBKT-TH15 Upper Mounting Kit for 2015 Chevy Tahoe
Kit de montaje superior para Chevy Tahoe 2015 | Ensemble de montage supérieur pour Chevy Tahoe 2015

THWMBKT15 Lower Mounting Kit for 2015 Chevy Tahoe
Kit de montaje inferior para Chevy Tahoe 2015 | Ensemble de montage inférieur pour Chevy Tahoe 2015

NASLCH2 Replacement or Additional Programmable LED NarrowStik Controller
Controlador NarrowStik con LED programable de repuesto o adicional | Contrôleur programmable de remplacement ou 
supplémentaire à DEL NarrowStik

NSTIK-MTG-F150 Mounting Bracket, F150
Soporte de montaje para F150 | Étrier de montage, F150

XT302/402/602 Series XTBKTSP-TH07 Spoiler mount bracket for Chevy Tahoe (2007-2011)
Soporte de montaje de alerón para Chevy Tahoe (2007-2011) | Étrier de montage sur becquet pour Chevy Tahoe (2007-2011)

XT302/XT402 Series RSWMNT-TH15 Rear side window bracket for Chevy Tahoe (2015+)
Soporte de la ventana lateral trasera para Chevy Tahoe (2015+) | Étrier de montage sur fenêtre arrière Chevy Tahoe (2015+)

ends are
red & blue
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VEA AQUÍ… Durante el transporte o la persecución, la línea de iluminación exterior de Code 3 llama la atención con diseños convenientes que se 
integran perfectamente con los contornos de los vehículos más modernos. La iluminación intensa y los diseños intuitivos garantizan una adaptación y un 
funcionamiento máximos. 

VOIR ICI… En transit ou en poursuite, la gamme d’éclairage extérieur du Code 3 attire l’attention avec des conceptions pratiques qui s’intègrent 
parfaitement aux contours des plus récents véhicules. Les illuminations intenses et les motifs intuitifs assurent l’adéquation suprême et la fonction. 43
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MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

FLASH TYPE
TIPO DE DESTELLO │ TYPE D’ÉCLAIR

FLASH COLOR
COLOR DEL DESTELLO │ COULEUR D’ÉCLAIR

CITTH-_ _ XTP4 Single

CITTH15-_ _ XTP4 Single

CITTH15-RABA-CB Mega Thin™, Controller Dual

CITTH15-_ _-CB Mega Thin™, Controller Dual

CITTH15-_-MTI Mega Thin™, IF Single

CITTH15-_ _-MTI Mega Thin™, IF Dual

CITTH15-RWBW-MTI Mega Thin™, IF Dual

CITADEL™ SERIES
EXTERIOR LIGHTING SYSTEM - Tahoe & Suburban
SISTEMA DE ILUMINACIÓN EXTERIOR: TAHOE Y SUBURBAN | SYSTÈME D’ÉCLAIRAGE EXTÉRIEUR – TAHOE ET SUBURBAN 

12-24V  │ 29 FP (Single)   62 FP (Dual)
3.1” H x 14.3” L x 4.5” D │ 79mm H x 363mm L x 114mm D (one side)

Replace “_” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Enhances rear vehicle visibility while providing the driver maximum rear window viewing and elimating flash back  |  Citadel designed with six Mega
Thin lightheads or XTP4 lightheads with snap in plugs (order separately)  |  Controller allows ArrowStik™ functions
Reemplace la “_” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Mejora la visibilidad en la parte trasera del vehículo mientras proporciona al conductor una máxima 
visibilidad por la ventana trasera, además de eliminar el reflejo  |  Citadel diseñado con seis cabezales de luces Mega Thin o cabezales de luces XT4 con conectores a presión (se 
piden por separado)  |  El controlador permite usar las funciones ArrowStik™

Remplacer « _ » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Améliore la visibilité arrière du véhicule tout en offrant au conducteur une visibilité maximale sur la vitre arrière 
et en éliminant les reflets  |  Citadel conçue avec six Mega Phares minces ou phares XT4 avec connecteurs enfichables (à commander séparément)  |  Le contrôleur autorise les 
fonctions ArrowStik™

Citadel shown with Mega Thin Lights (order Mega Thins separately)

J595

J595

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

C3RNR-24L-XX 24”  |  610mm Single

C3RNR-36L-XX 36”  |  914mm Single

C3RNR-60_-XX 60”  |  1524mm Single

C3RNR-72_-XX 72”  |  1829mm Single

OUTLINER™ PERIMETER SERIES
RUNNING BOARDS, PUSH BUMPERS, TAILGATES
ESTRIBOS LATERALES, PROTECTORES DE PARRILLAS, PLATAFORMAS TRASERAS | PANNEAUX LUMINEUX, PARE-CHOCS POUSSOIR, HAYONS

12V  │ 0.3A (24”)  0.6A (36”& 60”)  1.1A (72”) │ 10 FP 
0.6” H x 2” D │  16mm H x 53mm D

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White  │  Replace “_“ with “L” for left side wire exit or “R” for right side wire exit 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Universal surface mount capability  |  Standard models available or mix and match colors to create your own color combinations  |  Powder coated 
aluminum frame 
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Reemplace “_” por “L” para la salida del cable del lado izquierdo o “R” para la salida del cable del lado 
derecho | Capacidad de montaje universal en superficies  |  Modelos estándar disponibles o colores para combinar y crear sus propias combinaciones de colores  |  Bastidor de 
aluminio revestido con pintura en polvo
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Remplacer “_” par « L » pour sortie de fil du côté gauche ou par « R » pour sortie de fil du côté droit | 
Capacité de montage sur toute surface  |  Modèles prédéterminés disponibles ou mélange et association de couleurs pour créer vos propres combinaisons  |  Cadre en aluminium 
enrobé de poudre

Colors alternate in each light segment
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Citadel shown with Mega Thin Lights (order Mega Thins separately)

Replace “_” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White  |  For “_ _ _ _” models, first two “_ _” are the left side and second two “_ _” are for right side illumination 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Sleek mounting for the rear spoiler that is easy to install - no drilling of holes needed and install in less than 30 minutes  |  EZ mount eliminates the need 
to remove the rear spoiler utilizing 3M™ VHB™ tape  |  Available with XTP4 or Mega Thin lightheads  |  Controller options allows ArrowStik®  functions  |  
15’ (4.5m) connector cable
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Para los modelos “_ _ _ _”, los primeros dos “_ _” son para la iluminación del lado izquierdo y, para los 
últimos dos, “_ _” son para la iluminación del lado derecho | Elegante soporte para el alerón trasero que es fácil de instalar: no requiere perforar agujeros y se instala en menos 
de 30 minutos  |  EZ Mount elimina la necesidad de extraer el alerón trasero utilizando la cinta VHB™ de 3M™  |  Disponible con cabezales de luces XTP4 o Mega Thin  |  Las 
opciones del controlador permiten usar las funciones ArrowStik®  |  Cable conector de 4,5 m (15’)
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Dans les modèles dénommés « _ _ _ _ », les deux premiers « _ _ » désignent l’illumination de gauche et les 
deux derniers « _ _ » désignent l’illumination de droite | Montage élégant et facile sur l’aileron arrière, aucun perçage nécessaire et une installation en moins de 30 minutes  |  
Le montage facile supprime la nécessité de retirer le becquet arrière grâce à de la bande adhésive 3MMC VHBMC  |  Disponible avec les têtes d’éclairage XTP4 ou Mega Thin 
(extra-fines)  |  Les options du contrôleur prennent en charge les fonctions ArrowStik®  |  Câble de connexion de 4,5 m (15 pi)

12-24V  │ 5.0A  │ 29 FP (Single / Split)   69 FP (Dual)
2.3” H x 18.3” L x 5.0” D │ 58mm H x 465mm L x 127mm D (one side)

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

FLASH TYPE
TIPO DE DESTELLO │ TYPE D’ÉCLAIR

FLASH COLOR OPTIONS
COLOR DEL DESTELLO │ COULEUR D’ÉCLAIR

CITEZPIU-_ _-MTC Mega Thin™, Controller Dual

CITEZPIU-_ _ _ _-MTC Mega Thin™, Controller Dual

CITEZPIU-_ _-XTPC XTP4, Controller Dual

CITEZPIU-_ _ _ _-XTPC XTP4, Controller Dual

CITEZPIU-S_-MTI Mega Thin™, IF Single

CITEZPIU-S_ _-MTI Mega Thin™, IF Single

CITEZPIU-S_-XTPI XTP4, IF Single

CITEZPIU-S_ _-XTPI XTP4, IF Single

CITADEL™ EZ MOUNT SERIES
EXTERIOR LIGHTING SYSTEM - 2013+ PIU & Explorer
SISTEMA DE ILUMINACIÓN EXTERIOR: PIU Y EXPLORER 2013 Y POSTERIOR | SYSTÈME D’ÉCLAIRAGE EXTÉRIEUR – 2013 PIU ET PLUS, ET EXPLORATEUR

J595

CD5051 SERIES
MULTI-MOUNT
MONTAJE MÚLTIPLE | MONTAGE MULTIPLE

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

CD5051X Single

CD5051XX Dual

12-24V  │  0.7A  │  18 FP (Single)  36 FP (Dual)
0.6” H x 5.4” L x 1.0” D  │  15mm H x 136mm L x 27mm D

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Great for hard to mount locations  |  35% Slimmer than traditional models  |  180-degree light output  |  Synchronizable  |  Polycarbonate housing and lens  
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Ideal para ubicaciones de difícil montaje  |  Un 35 % más delgado que los modelos tradicionales  |  Salida de 
luz de 180 grados  |  Se puede sincronizar  |  Lentes y carcasa de policarbonato 
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Idéal pour les endroits de montage difficiles  |  35 % plus mince que les modèles traditionnels  |  Puissance 
lumineuse à 180 degrés  |  Possibilité de synchronisation  |  Boîtier et lentille en polycarbonate 

NFPA

only
A & B
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XTP SERIES
SURFACE MOUNT
MONTAJE EN SUPERFICIE | MONTAGE EN SURFACE

12-24V  │  0.5A  │  21 FP Single
1.4” H x 3.7” L x 0.6” D  │  35mm H x 93mm L x 16mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

XTP3X Single

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  G = Green,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Steady-burn  |  Controllable flash pattern output  |  Dimmable  |  Syncable with Code 3’s Chase™, MR6, Mega Thin™, and M180™ lights  |  Same mounting 
hole pattern and brackets as the XT lights  |  Multiple flash patterns with phase 1 and phase 2 syncing capabilities
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, G = verde, R = rojo y W = blanco | Iluminación permanente  |  Salida de destello con patrón regulable  |  Se puede atenuar  |  Se 
puede sincronizar con las luces Chase™, MR6, Mega Thin™ y M180™ de Code 3  |  El mismo patrón de agujeros de montaje y soportes de las luces XT  |  Varios patrones de 
destellos con capacidades de sincronización de fase 1 y fase 2
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, G = vert, R = rouge, W = blanc | Allumage permanent  |  Possibilité de contrôler la sortie du motif d’éclair  |  Possibilité de régler le 
niveau d’éclairage  |  Possibilité de le synchroniser avec les éclairages Code 3 Chase™, MR6, Mega Thin™ et M180™  |  Même gabarit des trous de montage et mêmes étriers que 
pour les éclairages XT  |  Plusieurs motifs d’éclairs avec des possibilités de synchronisation avec les phase 1 et phase 2

XTP4DS

XTP4

XTP3J595

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

XTP6XX Single

XTP6XX Split

XTP6MCXX Dual

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

XTP4XX Single

XTP4XX Split

XTP4MCXX Dual

XTP4DSXX Single, Double Stack

XTP4DSXX Split, Double Stack

XTP4DSMCXX Dual, Double Stack

12-24V  │  0.7A  │  30 FP Single   22 FP Split   70 FP Dual (XTP4)
12-24V  │  1.2A  │  30 FP Single   22 FP Split   70 FP Dual (XTP4DS)
1.4” H x 4.7” L x 0.6” D  │  35mm H x 119mm L x 16mm D (XTP4)
2.4” H x 4.7” L x 0.6” D  │  61mm H x 120mm L x 16mm D (XTP4DS)

12-24V  │  0.9A  │  22 FP Split   30 FP Single   70 FP Dual (XTP6)
1.4” H x 6.2” L x 0.6” D  │  35mm H x 158mm L x 16mm D (XTP6)

XTPRB
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M180™ SERIES
MULTI-MOUNT
MONTAJE MÚLTIPLE | MONTAGE MULTIPLE

12-24V  │ 1.2A │ 29 FP (Single)  69 FP (Dual) 
0.9” H x 4.3” L x 1.4” D │  23mm H x 110mm L x 34mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

CENTER ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

M180S-X Single

M180SMC-XX Dual

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  G = Green,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
The M180™ combines three lights into one compact form –  Intersection Light, a Takedown Light, and a Ground Light   |  Syncable with Chase™, MR6 
and Mega Thin™ LEDs
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, G = verde, R = rojo y W = blanco | La M180™ combina tres luces en una forma compacta: luz de cruce, luz de detención y luz de 
piso  |  Se puede sincronizar con luces led Chase™, MR6 y Mega Thin™

Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, G = vert, R = rouge, W = blanc | Le M180™ conjugue trois éclairages sous une seule forme compacte : un feu d’intersection, un feu 
d’atterrissage et un feu de ras du sol  |  Synchronisation possible avec les DEL de Chase™, MR6 et Mega Thin™

M180™ TRIPLE STACK SERIES
SURFACE MOUNT
MONTAJE EN SUPERFICIE | MONTAGE EN SURFACE

12-24V  │ 1.7A  │ 29 FP (Single)  69 FP (Dual) 
3.4” H x 5.1” L x 1.4” D │  86mm H x 130mm L x 36mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

CENTER ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

M180L-X Single

M180LMC-XX Dual

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  G = Green, R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
The M180™ Triple Stack combines the functionality of a warning light and the utility of a scene light in one  |  Produces a bright, off-angle 180 degree 
warning light that can be used as an alley light, intersection light, and takedown light  |  Steady burn for scene light functionality  |  Syncable with Code 
3’s Chase™, MR6, Mega Thin™, XTP and M180™ lights
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, G = verde, R = rojo y W = blanco | La M180™ Triple Stack combina en una sola luz la funcionalidad de una luz de advertencia y la 
utilidad de una luz para escenario  |  Produce una luz de advertencia brillante con ángulo de punto ciego de 180 grados que puede utilizarse como una luz de callejones, luz de 
cruce y luz de detención  |  Iluminación permanente para obtener funcionalidad de luz de escenario  |  Se puede sincronizar con luces Chase™, MR6, Mega Thin™, XTP y M180™ 
de Code 3
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, G = vert, R = rouge, W = blanc | La pile triple de M180™ conjugue les fonctions d’un feu d’avertissement et l’utilité d’un feu de scène, 
le tout en un seul équipement  |  Elle produit un feu d’avertissement brillant et sur un angle de 180 degrés qui peut servir d’éclairage d’allée, de feu d’intersection et de feu 
d’atterrissage  |  Allumage permanent pour la fonction d’éclairage de scène  |  Possibilité de la synchroniser avec les éclairages Code 3 Chase™, MR6, Mega Thin™, XTP et M180™

J845J595 ECE
REG 65

only
A, B & R

J595 J845

M180S

M180L

ECE
REG 65

only
A & B
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MR6 SERIES
MULTI-MOUNT
MONTAJE EN SUPERFICIE | MONTAGE EN SURFACE

12-24V  │ 0.9A (Single/Split/Tri)  1.25A (Dual)  │ 29 FP (Single)  70 FP (Dual)  24 FP (Tri)
1.1” H x 5.2” L x .75” D │  29mm H x 132mm L x 19mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

MR6-X Single

MR6-XX Split

MR6MC-XX Dual

MR6TC-XXX Tri

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  G = Green,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Single- or split-color models have Total Internal Reflector (TIR) optic LEDs  |  Dual-color and tri-color models have linear optic LEDs  |  6 LED single color  |  
12 LED dual-color  |  18 LED tri-color  |  Syncs with Code 3’s Chase™, MR6 and M180™ lights  |  Multiple flash patterns with phase 1 and phase 2 syncing 
capabilities 
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, G = verde, R = rojo y W = blanco | Los modelos de un solo color o distintos colores tienen ledes de reflector interno total (TIR, del 
inglés Total Internal Reflector)  |  Los modelos con dos y tres colores cuentan con ledes de óptica lineal  |  Un solo color con 6 ledes  |  Dos colores con 12 ledes  |  Tres colores 
con 18 ledes  |  Se sincronizan con las luces Chase™, MR6 y M180™ de Code 3  |  Varios patrones de destellos con capacidades  de sincronización de fase 1 y fase 2
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, G = vert, R = rouge, W = blanc | Les modèles à une ou plusieurs couleurs séparées possèdent des DEL avec optique à réflecteur interne 
total (TIR)  |  Les modèles bicolores et tricolores possèdent des DEL avec optique linéaire  |  6 DEL monochrome |  12 DEL bicolores  |  18 DEL tricolores  |  Synchronisation avec les 
éclairages Code 3 Chase™, MR6 et M180™  |  Plusieurs motifs d’éclairs avec synchronisation avec les phase 1 et phase 2 possible

Single-Color

Dual-Color
Tri-Color

J595

MEGA THIN™ SERIES
SURFACE MOUNT
MONTAJE EN SUPERFICIE | MONTAGE EN SURFACE

12-24V  │ 0.8A (Single/Split)  0.6 (Dual)  1.0 (Tri)  │  29 FP (Single)  70 FP (Dual)  24 FP (Tri) 
1.2” H x 4.7” L x 0.5” D  │  31mm H x 120mm L x 13mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

ULT6-X Single

ULT6-XX Split

ULTMC-XX Dual

ULTTC-XXX Tri

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  G = Green,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Sleek, low-profile design that allows for easy installation in a variety of locations  |  Delivers a bright, powerful off-angle performance with its curved 
end optics  |  Clear lens with 6 LED single-color, 12 LED dual-color and 18 LED tri-color  |  Syncs with Code 3’s Chase™, MR6 and M180™ lights  |  Multiple 
flash patterns with phase 1 and phase 2 syncing capabilities 
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, G = verde, R = rojo y W = blanco | Elegante diseño de perfil bajo que permite una instalación sencilla en diversas ubicaciones  
|  Ofrece un rendimiento de punto ciego brillante y potente con su óptica de extremo curvado  |  Lente transparente con 6 ledes de un solo color, 12 ledes de dos colores y 
18 ledes de tres colores  |  Se sincroniza con las luces Chase™, MR6 y M180™ de Code 3  |  Varios patrones de destellos con capacidades de sincronización de fase 1 y fase 2
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, G = vert, R = rouge, W = blanc | Design élégant et discret qui permet une installation facile dans une variété d’emplacements  |  Offre 
une performance d’éclairage brillant, sans limite d’angle grâce à son optique incurvée sur les bords  |  Lentille claire devant 6 DEL monochromes, 12 DEL bicolores et 18 DEL 
tricolores  |  Synchronisation avec les éclairages Code 3 Chase™, MR6 et M180™  |  Plusieurs motifs d’éclairs avec des possibilités de synchronisation avec les phase 1 et phase 2

J595
ULT6

excludes split excludes
trisingle &

dual only

excludes split
excludes tri
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Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  G = Green,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Tri-color 18 high intensity LEDs, dual-color 12 high intensity LEDs (6 LEDs of each color)  |  Each tri-color LED color can be controlled independently  | 
Tri-color version is capable of steady burn override in white or amber  |  Aluminum housing, polycarbonate lens and encapsulated electronics
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, G = verde, R = rojo y W = blanco | 18 ledes de alta intensidad de tres colores, 12 ledes de alta intensidad de dos colores (6 ledes 
de cada color)  |  Cada led de tres colores se puede controlar de manera independiente  | La versión de tres colores puede iluminar permanentemente y anular en blanco o 
ámbar  |  Carcasa de aluminio, lentes de policarbonato y elementos electrónicos encapsulados
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, G = vert, R = rouge, W = blanc | 18 DEL tricolores haute intensité, 12 DEL bicolores haute intensité (6 DEL de chaque couleur)  |  
Chaque couleur des DEL tricolores est contrôlable indépendamment | La version tricolore est capable de rester allumée en permanence en blanc ou ambre  |  Boîtier en aluminium, 
lentille en polycarbonate et électronique encapsulée

CHASE™ SERIES
SURFACE MOUNT
MONTAJE EN SUPERFICIE | MONTAGE EN SURFACE

12-24V  │ 0.8A  │  69 FP (Dual)  24 FP (Tri) 
1.5” H x 6.4” L x 1.2” D │  38mm H x 163mm L x 30mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

CD3766XX Dual

CD3766XXX Tri

J595

SD24™ SERIES
SURFACE MOUNT
MONTAJE EN SUPERFICIE | MONTAGE EN SURFACE

12-24V  │ 0.7A  │ 16 FP 
1.1” H x 3.3” L x 0.4” D │  28mm H x 84mm L x 10mm D (without grommet)

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

SD24-X Single

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Twenty-four 1-watt high-intensity LEDs  |  Synchronizable with additional Hide-A-Blasts™  |  Pre-wired 9’ (2.7m) cable  |  Clear UV stabilized 
polycarbonate lens
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | 24 leds de alta intensidad de 1 watt  |  Se puede sincronizar con Hide-A-Blasts™ adicionales  |  Cable 
precableado de 2,7 m (9’)  |  Lente de policarbonato transparente estabilizado contra rayos UV
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Vingt-quatre DEL haute intensité de 1 W  |  Possibilité de synchronisation avec des Hide-A-BlastMC 
supplémentaires  |  Câble précâblé de 2,7 m (9 pi)  |  Lentille claire en polycarbonate insensible aux UV
 

J595
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LED X™ SERIES
SURFACE MOUNT
MONTAJE EN SUPERFICIE | MONTAGE EN SURFACE

12V  │  0.5A  │ 7 FP 
2.0” H x 4.8” L x 1.2” D │  51mm H x 123mm L x 31mm D (Single)
3.3” H x 4.8” L x 1.2” D │  83mm H x 123mm L x 31mm D (Dual)

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

LXEX1F-_ Single Stack, Spot, Aluminum Bezel

LXEX1F-_H Single Stack, Spot, Aluminum Housing

LXEXB1F-_ Single Stack, Spot, Black Bezel

LXEXB1F-_H Single Stack, Spot, Black Housing

LXEX1FW-_ Single Stack, Flood, Aluminum Bezel

LXEX1FW-_H Single Stack, Flood, Aluminum Housing

LXEXB1FW-_ Single Stack, Flood, Black Bezel

LXEXB1FW-_H Single Stack, Flood, Black Housing

LXEX2F-_ _ Double Stack, Spot, Aluminum Bezel

LXEX2F-_ _H Double Stack, Spot, Aluminum Housing

LXEXB2F-_ _ Double Stack, Spot, Black Bezel

LXEXB2F-_ _H Double Stack, Spot, Black Housing

LXEX2FW-_ _ Double Stack, Flood, Aluminum Bezel

LXEX2FW-_ _H Double Stack, Flood, Aluminum Housing

LXEXB2FW-AA Double Stack, Flood, Black Bezel

LXEXB2FW-_ _H Double Stack, Flood, Black Housing

LXEX2S-_ _ Double Stack, Steady Burn, Aluminum Bezel

Replace “_” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Sealed and waterproof  |  Rust-proof, die-cast aluminum housing  |  Colorless until illuminated  |  Rated 100,000 hour Life
Reemplace la “_” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Sellada e impermeable  |  Resistente a la corrosión, carcasa de aluminio fundido  |  Incolora hasta que se 
ilumina  |  Capacidad de 100 000 horas de vida útil
Remplacer « _ » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Scellé et étanche  |  Boîtier en aluminium moulé sous pression résistant à la rouille  |  Incolore jusqu’à 
l’illumination  |  Classé pour 100 000 heures de durée de vie

LXEX1F-BH

LXEXBZF-RRH

J595 J845

only
steady burn
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Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Synchronization between multicolor lightheads or between single lightheads and with other Code 3 XT lights  |  Weather-protected design  | 
Shock resistant
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Sincronización entre cabezales de luz multicolor o entre cabezales de luz individuales y con otras luces de 
Code 3 XT  |  Diseño protegido contra el clima  |  Resistente a los golpes
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Synchronisation des têtes d’éclairage multicolores ou des têtes d’éclairage monochromes avec d’autres 
éclairages Code 3 XT  |  Conception protégée contre les intempéries  |  Résistant aux chocs

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

VEHICLE
VEHÍCULOS | VÉHICULES

LENS
LENTE │ LENTILLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

36PARX - - Colored Single

36PARCX - - Clear Single

36PARCXX - - Clear Dual

36PARW - - Clear Single

36PARW-CH Fog Light Charger Clear Single

36PARW-SWVL Swivel - Clear Single

36PARW-TH10 Fog Light Tahoe Clear Single

36PARX-CH Fog Light Charger Colored Single

36PARCX-CH Fog Light Charger Clear Single

36PARX-TH10 Fog Light Tahoe Colored Single

36PARCX-TH10 Fog Light Tahoe Clear Single

36PARX-SWVL Swivel - Colored Single

36PARCX-SWVL Swivel - Clear Single

36PARSX - Colored Single

36PARSCXX - Clear Single

PAR36 SERIES
MULTI-MOUNT
MONTAJE EN SUPERFICIE | MONTAGE EN SURFACE

12V  │ 1.0A (X)  0.7A (XX)  │ 26 FP 
4.2” Diameter │  107mm Diameter

Swivel

J595

steady burn

steady burn
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MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

ND0010X Self-Adhesive, 2 Bolt Single, 3/4” Shaft

ND0011X Self-Adhesive, 2 Bolt Single, 2” Shaft

ND0010R ND0011R

BULLET™ HIDE-A-BLAST™ SERIES
CONCEALED WARNING
ADVERTENCIA OCULTA | AVERTISSEMENT DISSIMULÉ

12-24V  │  0.9A  │ 16 FP 
1.3” H x 1.0” Diameter │  33mm H x 25mm Diameter (ND0010)
2.3” H x 1.0” Diameter │  60mm H x 25mm Diameter (ND0011)

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Self-adhesive — no mounting hardware required (can be secured with screws, if desired)  |  2 high-intensity, 3-watt LEDs  |  Synchronizes with additional 
units (simultaneous or alternating)  |  Single 1/2” (13mm) hole for installation  |  9’ (2.7m) cord  |  Nickel-plated aluminum housing
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Autoadhesiva: no se requiere tornillería de montaje (puede fijarse con tornillos, si se desea)  |  2 leds de 
alta intensidad de 3 watts  |  Se sincroniza con unidades adicionales (simultáneas o alternas)  |  Un solo agujero de 13 mm (1/2”) para la instalación  |  Cable de 2,7 m (9’)  |  
Carcasa de aluminio niquelado
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Autoadhésif – aucun matériel de montage n’est nécessaire (même s’il est possible de renforcer le montage 
à l’aide de vis, si souhaité)  |  2 DEL haute intensité de 3 W  |  Se synchronise avec les unités supplémentaires (simultanément ou alternativement)  |  Un seul trou de 13 mm 
(1/2 po) nécessaire pour l’installation  |  Cordon de 2,7 m (9 pi)  |  Boîtier en aluminium nickelé

HB4PAK HIDE-A-BLAST™ SERIES
ULTRA-SLIM DESIGN
DISEÑO ULTRADELGADO | CONCEPTION ULTRAMINCE

12-24V  │  0.9A  │ 14 FP (Single)  25 FP (Dual) 
1.6” H x 1.6” L x 1” D │  40mm H x 40mm L x 27mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

HB4PAK-X (2) Flush with Grommet Single, 4 LED

HB4PAK-XX (2) Flush with Grommet Single, 4 LED

HB4PAKMC-XX (2) Flush with Grommet Dual, 6 LED

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  G = Green,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Weather and vibration proof  |  Synchronizable  |  Flush mount with supplied grommet  |  L-shaped bracket mount available  |  Dimming capability  | 
9’ (2.7m) cable with Y connectors
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, G = verde, R = rojo y W = blanco | Resistente al clima y a las vibraciones  |  Se pueden sincronizar  |  Montaje empotrado con 
pasacables proporcionado  |  Soporte con montaje en forma de L disponible  |  Capacidad de atenuación  |  Cable de 2,7 m (9’) con conectores en Y
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, G = vert, R = rouge, W = blanc | Résistant aux intempéries et aux vibrations  |  Possibilité de synchronisation  |  Montage encastré 
avec passe-câble fourni  |  Support en L disponible  |  Fonction de gradation lumineuse  |  Câble de 2,7 m (9 pi) avec connecteurs en Y

HB4PAK-R

J595



54WARNING: Cancer and Reproductive Harm – www.P65 Warnings.ca.gov

5
NO-HASSLE
WARRANTY

YEAR

E
X

T
E

R
IO

R
 L

IG
H

IT
N

G
     |      C

O
D

E
3

E
S

G
.C

O
M

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Synchronizable to additional heads  |  Low profile mounting flange and black bezel  |  Self-contained and in-line power module  |  9’ (2.7m) pre-wired 
cable  |  Nickel plated housing
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Se puede sincronizar con cabezales adicionales  |  Brida de montaje de perfil bajo y bisel negro  |  
Módulo de alimentación en línea y autocontenido  |  Cable precableado de 2,7 m (9’)  |  Carcasa niquelada
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Possibilité de synchronisation avec d’autres têtes d’éclairage  |  Bride de montage surbaissée et cadre noir  |  
Module d’alimentation autonome ou en ligne  |  Câble précâblé de 2,7 m (9 pi)  |  Boîtier nickelé

VIBRANT™ HIDE-A-BLAST™ SERIES
AUXILIARY OR UNDERCOVER LIGHT
LUZ AUXILIAR O ENCUBIERTA | ÉCLAIRAGE AUXILIAIRE OU BANALISÉ

12-24V  │ 0.9A  │ 16 FP 
0.87” H x 1.51” Diameter │  22mm H x 38mm Diameter (lighthead)

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

VX 1” Hole or Surface Single, 6 LED

HB6PAK HIDE-A-BLAST™ SERIES
LOW PROFILE, HEAD/TAIL LAMP OR SURFACE
FARO/LUZ TRASERA O DE SUPERFICIE DE PERFIL BAJO | PROFIL MINCE, AMPOULE OU SURFACE D’ÉCLAIRAGE FRONTALE OU ARRIÈRE

12-24V  │ 1.05A  │ 20 FP
0.59” H x 0.98” Diameter │  25mm H x 15mm Diameter (lighthead)

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
15’ (4.6m) cable  |  Polycarbonate clear lens  |  Black bezel included
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Cable de 4,6 m (15’)  |  Lente transparente de policarbonato  |  Bisel negro incluido
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Câble de 4,6 m (15 pi)  |  Lentille transparente en polycarbonate  |  Cadre noir incluse

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

HB6PAK-X Surface Single, 6 LED

HB6PAK-XX Surface Split, 6 LED

HB6PAK-B

VR
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TWIST LOCK HIDE-A-BLAST™ SERIES
FORD POLICE INTERCEPTOR UTILITY AND SEDAN
SEDAN Y VEHÍCULO UTILITARIO INTERCEPTOR POLICIAL FORD | UTILITAIRE ET BERLINE FORD POLICE INTERCEPTOR

Replace “X” with B = Blue,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Rubber gasket eliminates water ingress designed to work with the Ford Factory Prep Option (PI Utility 2016+ Tail Light Assembly) 86T, (PI Utility 2011-14 
Headlight Assembly) 86P and (PI Sedan Headlight Assembly) 13P 
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | La empaquetadura de caucho elimina la entrada de agua; diseñada para trabajar con la opción Ford 
Factory Prep 86T (conjunto de luces traseras para vehículo utilitario PI 2016 o posterior), 86P (conjunto de faros del vehículo utilitario PI 2011-14) y 13P (conjunto de faros 
para sedan PI)
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Le joint en caoutchouc élimine toute infiltration d’eau; conçu pour fonctionner avec l’option de préparation 
d’usine Ford (PI Utilitaire 2016+, ensemble d’éclairage arrière) 86T, (PI Utilitaire 2011 à 14, ensemble de phares) 86P et (PI Berline, ensemble de phares) 13P

12-24V  │ 1.1A  │ 20 FP 
0.59” H x 0.98” Diameter │  25mm H x 15mm Diameter (lighthead)

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

HB6PAK-PI-X Twist Lock Single, 6 LED

HB6PAK-PI-XX Twist Lock Split, 6 LED

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Self-contained and in-line power module  |  Mounts into 1” (25 mm) hole  |  9’ (2.7m) pre-wired cable  |  Nickel plated housing
Two head models: Red/blue head combination available  |  Shared power module  |  Pre-wired cable; 7’ (2.1m) module, 7’ (2.1m) head A,
4 ‘ (1.2m) head B 

Note: Single and double head models have same specs, except double head models come in pairs and share a power module
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Módulo de alimentación en línea y autocontenido  |  Se monta en un agujero de 25 mm (1”)  | Cable 
precableado de 2,7 m (9’)  |  Carcasa niquelada | Dos modelos de cabezal: cabezal combinado rojo y azul disponible  |  Módulo de alimentación compartida  |  Cable 
precableado; módulo de 2,1 m (7’), cabezal A de 2,1 m (7’), cabezal B de 1,2 m (4’) | Nota: Los modelos de cabezales individuales y dobles tienen las mismas especificaciones, 
con la excepción de que los modelos de cabezales dobles vienen en pares y comparten un módulo de alimentación
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Module d’alimentation autonome et en ligne  |  Montage dans un trou de 25 mm (1 po)  |  Câble précâblé de 
2,7 m (9 pi)  |  Boîtier nickelé | Deux modèles de tête : combinaison de feux rouges-bleus disponible  |  Module d’alimentation partagé  |  Câble précâblé; module 2,1 m (7 pi), 
tête A de 2,1 m (7 pi), Tête B de 1,2 m (4 pi) | Remarque : les modèles à têtes simple et double ont les mêmes caractéristiques techniques, sauf que les modèles à tête double 
sont fournis par deux et partagent le même module d’alimentation

WILDCAT™ HIDE-A-BLAST™ SERIES
CONCEALED WARNING
ADVERTENCIA OCULTA | AVERTISSEMENT DISSIMULÉ

12-24V  │ 0.5A  │ 16 FP 
1.5” W x 0.9” Diameter │  38mm H x 22mm Diameter

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

W6X 1” Hole 4 LED, 1 Head

W6XX 1” Hole 4 LED, 1 Head

DW6XX (Double Head) 1” Holes 4 LED, 2 Heads  
single color
each head

J577

select models
HB4PAK-PI-W

W6R
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ZENITH™ HIDE-A-BLAST™ SERIES
HEAD AND TAIL LIGHT
FARO Y LUZ TRASERA | ÉCLAIRAGE AVANT ET ARRIÈRE

12-24V  │ 1.25A  │ 16 FP 
1.3” H x 1.5” Diameter │  33mm H x 38mm Diameter

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Provides exceptional bright light output where space is limited  |  Self-contained and in-line power module  |  9’ (2.7m) pre-wired cable  |  
Nickel-plated housing
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Ofrecen una excepcional salida de luz brillante cuando el espacio es limitado  |  Módulo de alimentación en 
línea y autocontenido  |  Cable precableado de 2,7 m (9’)  |  Carcasa niquelada
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Fournit un éclairage exceptionnellement brillant dans un espace restreint  |  Module d’alimentation autonome 
et en ligne  |  Câble précâblé de 2,7 m (9 pi)  |  Boîtier nickelé

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

Z1X 1” Hole Single, 6 LED

Z1XX 1” Hole Split, 6 LED

9 LED HIDE-A-BLAST™ SERIES
CONCEALED WARNING
ADVERTENCIA OCULTA | AVERTISSEMENT DISSIMULÉ

12-24V  │ 0.6A  │ 30 FP
0.9” H x 1.5” Diameter │  22mm H x 38mm Diameter

Replace “X” with A = Amber, B = Blue,  R = Red,  W = White 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Multiple colored LEDs allow use of the lights in both head light and tail light locations  |  Universal fit for all vehicles  |  15’ (4.6) cable  |  Self-contained 
and sealed control module — no need for a separate flasher module
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, R = rojo y W = blanco | Los leds de varios colores permiten usar las luces tanto en ubicaciones de faro como de luz trasera  |  
Ajuste universal para todos los vehículos  |  Cable de 4,6 m (15’)  |  Módulo de alimentación sellado y autocontenido: no se requiere un módulo de destello separado
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, R = rouge, W = blanc | Plusieurs DEL de couleurs permettent l’utilisation des éclairages tant comme phares avant que comme feux 
arrière  |  Installation universelle pour tous les véhicules  |  Câble de 4,6 m (15 pi)  |  Module de commande intégré et scellé; aucun module d’éclair distinct nécessaire

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ MONTAGE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR OPTIONS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

HB915X 1” Hole Single, 9 LED

J595

HB915B

Z1R
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LED FLASHER
DRIVES UP TO 20 LED HEADS
POTENCIA HASTA 20 CABEZALES LED | DIRIGE JUSQU’À 20 PHARES À DEL

12V  │ 20A  │ 12 FP 
1.0” H x 3.0” L x 1.9” D  │   24mm H x 76mm L x 48mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

CONNECTION
CONEXIÓN │ CONNEXIONS

LEDFLASHER1 Connector

LEDFLASHER1W Wired

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Input surge protection  |  Reverse polarity protection  |  Waterproof design  |  Two random pattern selection modes  |  On/off control wires  |  Single wire 
flash pattern selection 
Protección contra sobrecarga de alimentación  |  Protección contra polaridad invertida  |  Diseño impermeable  |  Dos modos de selección de patrón aleatorios  |  Cables de control de 
encendido/apagado  |  Selección de patrón del destello con un solo cable 
Protection contre les surtensions d’entrée  |  Protection contre l’inversion de polarité  |  Conception étanche  |  Deux modes de sélection de motifs aléatoires  |  Fils de contrôle 
marche/arrêt  |  Sélection du motif d’éclair avec un seul fil 

1
WARRANTY

YEAR

940

900 SERIES FLASHER
SUITABLE FOR USE IN HEADLIGHTS, GRILLE LIGHTS & LIGHTBARS
ADECUADO PARA USAR EN FAROS, LUCES DE PARRILLA Y BARRAS DE LUZ
COMPATIBLE AVEC L’UTILISATION COMME PHARES, PHARES DE CALANDRE ET BARRES LUMINEUSES

0.7” H x 2.5” L x 2.2” D  │   18mm H x 64mm L x 55mm D

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES 
Easy installation  |  Solid state construction  |  Extended bulb life
Fácil instalación  |  Estructura sólida  |  Vida prolongada de la bombilla
Installation facile  |  Construction sans composant mobile  |  Durée de vie d’ampoules prolongée

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN │ DESCRIPTION

940 Wig-Wag Flasher For Use with Alley/Take-Down

950 Headlight Flashers For Use with Positive Output-Wired

950-PIU Plug-In Headlight Flashers For Use with 2015+ PIU 

1
WARRANTY

YEAR

INDEPENDENT TAKEDOWN
HIGH IMPACT & BRIGHT
ALTO IMPACTO Y BRILLO | INTENSITÉ ET LUMINOSITÉ ÉLEVÉES

12V │ 1.5A
2.5” H x 2.3” W x 3” D │  64mm H x 58mm W x 76mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

LENS
LENTE │ LENTILLE

ILLUMINATION COLOR
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

LTD901 Steady Burn Clear

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
High intensity LEDs with clear lens  |  Black aluminum die cast
Luces LED de alta intensidad con lente transparente  |  Aluminio fundido negro
DEL à haute intensité avec lentilles claires | Socle en aluminium moulé noir
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EXTERIOR ACCESSORIES
ACCESORIOS EXTERIORES | ACCESSOIRES EXTÉRIEURS

FOR USE WITH 
PARA USAR CON  | UTILISABLES 

PART #
N.º DE PIEZA | Nº DE PIÈCE

DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN | DESCRIPTION

Chase 3766CHBZ Chrome Bezel
Bisel cromado | Enjoliveur chromé

Mega Thin ULT-BKBZ Black Bezel
Bisel negro | Enjoliveur noir

ULT-CHBZ Chrome Bezel
Bisel cromado | Enjoliveur chromé

MR6 MR6-WTBZ White Bezel
Bisel blanco | Enjoliveur blanc

MR6FMKIT Grommet Mount
Montaje con pasacables | Montage en œillet

SD24 SD24HCH Chrome Bezel
Bisel cromado | Enjoliveur chromé

XTP3 XTP3CHMBZ Chrome Bezel
Bisel cromado | Enjoliveur chromé

XTP3RUBZ Rubber Bezel
Bisel de caucho | Enjoliveur en caoutchouc

XTP4 XTP4CHMBZ Chrome Bezel
Bisel cromado | Enjoliveur chromé

XTP4RUBZ Rubber Bezel
Bisel de caucho | Enjoliveur en caoutchouc

XTP4DS XTP4DSCHMBZ Chrome Bezel
Bisel cromado | Enjoliveur chromé

XTP6 XTP6CHMBZ Chrome Bezel
Bisel cromado | Enjoliveur chromé

XTP6RUBZ Rubber Bezel
Bisel de caucho | Enjoliveur en caoutchouc

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Allows user to quickly and easily program flash patterns for multiple directional lights at the same time  |  Programs up to eight lightheads 
at once  |  LED screen displays the flash pattern number  |  Demo button allows user to review pattern selection  |  Automates the flash 
pattern selection process, no wire tapping needed
Permite al usuario programar patrones de destello para varias luces direccionales de forma rápida y sencilla al mismo tiempo  |  Programa hasta ocho cabezales de luces a la vez  |  La 
pantalla LED muestra el número de patrón de destello  |  El botón de Demostración permite al usuario revisar la selección del patrón  |  Automatiza el proceso de selección del patrón de 
destello, sin necesidad de intervenir
Permet à l’utilisateur de programmer rapidement et facilement des motifs d’éclairs pour plusieurs éclairages directionnels en même temps  |  Programme jusqu’à huit phares à la fois  |  
L’écran à DEL affiche le numéro du modèle d’éclair  |  Le bouton de démonstration permet à l’utilisateur de vérifier la sélection du motif  |  Automatise le processus de sélection du modèle 
d’éclair, aucune dérivation de fil nécessaire

LIGHTHEAD PROGRAMMER
DECREASES INSTALLATION TIME
DISMINUYE EL TIEMPO DE INSTALACIÓN | RÉDUIT LE TEMPS D’INSTALLATION

12V  │ 30A MAX 
4.3” H x 3.5” L x 0.7” D │  109mm H x 89mm L x 18mm D

1
WARRANTY

YEAR

MODEL
MODELO │ MODÈLE

PRODUCT COMPATIBILITY
COMPATIBILIDAD DEL PRODUCTO | COMPATIBILITÉ DU PRODUIT

LHP-C3 Chase™, Mega Thin™, MR6, M180™, and XTP
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VEHICLE SPECIFIC MOUNTING BRACKETS
SOPORTES DE MONTAJE PARA VEHÍCULOS ESPECÍFICOS | SUPPORTS DE MONTAGE ADAPTÉS AUX DIVERS VÉHICULES

MOUNTING LOCATION
UBICACIÓN DE MONTAJE
EMPLACEMENT DE MONTAGE

PART #
N.º DE PIEZA
Nº DE PIÈCE

NOTES
NOTAS
REMARQUES

PRODUCT COMPATIBILITY
COMPATIBILIDAD DEL PRODUCTO
COMPATIBILITÉ DU PRODUIT

Grille
Parrilla
Calandre

XT3GRL XTP3

XT4GRL XTP4

XT6GRL XTP6

L Bracket
Soporte en L
Support en L

M180L-LBKT M180L

XT3-DL M180, MR6, XTP3

XT3-DL2 (2) XTP3

XT3LBKT XTP3

XT4-DL2 (2) XTP4, (1) XTP4DS

XT4LBKT XTP4

XT6LBKT M180, MR6, XTP6

License Plate Bracket
Soporte de placa patente
Support de plaque d’immatriculation

XT3LPBKT XTP3, XTP4, XTP6

LXEXLBPBKT LED X

Side Window Mount-B Pillar
Montaje de ventana lateral, pilar B
Montage sur vitre latérale au montant B

BPILBKT-PI M180, MR6

UNIVERSAL

Under Side Mirror
Parte inferior del espejo lateral
Sous le rétroviseur latéral

BSM-BKT-CP Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

Upper Side Mirror
Parte superior del espejo lateral
Au-dessus du rétroviseur latéral

FSM-BKT-CP Use Bezels For All Except Mega Thins
Usar biseles para todo excepto Mega Thin
Utiliser des enjoliveurs partout sauf pour les Mega Thin

M180, MR6, XTP4, Mega Thin

License Plate Bracket
Soporte de placa patente
Support de plaque d’immatriculation

LXEXLPBKT-CH15 Use For Front - Vertical
Usar para la parte delantera: vertical
Utiliser pour l’avant – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

LXEXLPBKTR-CH15 Use For Rear - Vertical
Usar para la parte trasera: vertical
Utiliser pour l’arrière – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

Trunk
Maletero
Coffre

TLB-CP Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

CHEVY CAPRICE 2011+

Under Side Mirror
Parte inferior del espejo lateral
Sous le rétroviseur latéral

BSM-BKT-IMP Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

Upper Side Mirror
Parte superior del espejo lateral
Au-dessus du rétroviseur latéral

FSM-BKT-IMP Use Bezels For All Except Mega Thins
Usar biseles para todo excepto Mega Thin
Utiliser des enjoliveurs partout sauf pour les Mega Thin

M180, MR6, XTP4, Mega Thin

Grille
Parrilla
Calandre

GMBIMP06 Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

License Plate Bracket
Soporte de placa patente
Support de plaque d’immatriculation

LXEXLPBKT-CH15 Use For Front - Vertical
Usar para la parte delantera: vertical
Utiliser pour l’avant – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

LXEXLPBKTR-CH15 Use For Rear - Vertical
Usar para la parte trasera: vertical
Utiliser pour l’arrière – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

Trunk
Maletero
Coffre

TLB-IMP06 Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

CHEVY IMPALA (PPV ONLY) 2005-2017
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MOUNTING LOCATION
UBICACIÓN DE MONTAJE
EMPLACEMENT DE MONTAGE

PART #
N.º DE PIEZA
Nº DE PIÈCE

NOTES
NOTAS
REMARQUES

PRODUCT COMPATIBILITY
COMPATIBILIDAD DEL PRODUCTO
COMPATIBILITÉ DU PRODUIT

Under Side Mirror
Parte inferior del espejo lateral
Sous le rétroviseur latéral

BSM-BKT-TH Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

Upper Side Mirror
Parte superior del espejo lateral
Au-dessus du rétroviseur latéral

FSM-BKT-TH Use Bezels For All Except Mega Thins
Usar biseles para todo excepto Mega Thin
Utiliser des enjoliveurs partout sauf pour les Mega Thin

M180, MR6, XTP4, Mega Thin

License Plate Bracket
Soporte de placa patente
Support de plaque d’immatriculation

LPBKT-TH15 Use For Front - Vertical
Usar para la parte delantera: vertical
Utiliser pour l’avant – vertical

M180, MR6, Chase

Running Board
Escalón lateral
Panneau lumineux

RNRBKT-SILV Requires 2 Kits Per Vehicle
Requiere 2 kits por vehículo
Nécessite deux ensembles par véhicule

Outliner
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Under Side Mirror
Parte inferior del espejo lateral
Sous le rétroviseur latéral

BSM-BKT-TH Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

Upper Side Mirror
Parte superior del espejo lateral
Au-dessus du rétroviseur latéral

FSM-BKT-TH Use Bezels For All Except Mega Thins
Usar biseles para todo excepto Mega Thin
Utiliser des enjoliveurs partout sauf pour les Mega Thin

M180, MR6, XTP4, Mega Thin

Rear Quarter Window
Ventana de cuarto trasero
Vitre de custode arrière

RSWMNT-TH15 XT302, XT402

Behind Grille
Detrás de la parrilla | Derrière la calandre

GMBTH15 M180, MR6, XTP4, Mega Thin, Chase

License Plate Bracket
Soporte de placa patente
Support de plaque d’immatriculation

LPBKT-TH15 Use For Front & Rear - Vertical
Usar para la parte delantera y trasera: vertical
Utiliser pour l’avant et l’arrière – vertical

M180, MR6, Chase

Fog Lights
Luces antiniebla
Antibrouillards

FOGBKT-TH15 Use Bezels
Uso de biseles
Utiliser des enjoliveurs

M180, MR6

Upper Rear Spolier
Parte superior del alerón trasero
Becquet supérieur arrière

UPRRBKT-PIU M180, MR6, Mega Thin

Running Board
Escalón lateral
Panneau lumineux

RNRBKT-TH Requires 2 Kits Per Vehicle
Requiere 2 kits por vehículo
Nécessite deux ensembles par véhicule

Outliner

CHEVY TAHOE 2015+

CHEVY SILVERADO -2018

Under Side Mirror
Parte inferior del espejo lateral
Sous le rétroviseur latéral

BSM-BKT-CH Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

Upper Side Mirror
Parte superior del espejo lateral
Au-dessus du rétroviseur latéral

FSM-BKT-CH Use Bezels For All Except Mega Thins
Usar biseles para todo excepto Mega Thin
Utiliser des enjoliveurs partout sauf pour les Mega Thin

M180, MR6, XTP4, Mega Thin

Grille
Parrilla
Calandre

CHSGRL Use Bezels
Uso de biseles
Utiliser des enjoliveurs

M180, MR6, 

License Plate Bracket
Soporte de placa patente
Support de plaque d’immatriculation

LXEXLPBKT-CH15 Use For Front - Vertical
Usar para la parte delantera: vertical
Utiliser pour l’avant – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

LXEXLPBKTR-CH15 Use For Rear - Vertical
Usar para la parte trasera: vertical
Utiliser pour l’arrière – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

Fog Lights
Luces antiniebla
Antibrouillards

FOGBKT-CH15 Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

Headliner
Interna superior
Garniture de pavillon

HDLNBKT-CH15 Use Bezels
Uso de biseles
Utiliser des enjoliveurs

M180, MR6

Running Board
Escalón lateral
Panneau lumineux

RNRBKT-CH Requires 2 Kits Per Vehicle
Requiere 2 kits por vehículo
Nécessite deux ensembles par véhicule

Outliner

DODGE CHARGER 2015+
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MOUNTING LOCATION
UBICACIÓN DE MONTAJE
EMPLACEMENT DE MONTAGE

PART #
N.º DE PIEZA
Nº DE PIÈCE

NOTES
NOTAS
REMARQUES

PRODUCT COMPATIBILITY
COMPATIBILIDAD DEL PRODUCTO
COMPATIBILITÉ DU PRODUIT

License Plate Bracket
Soporte de placa patente
Support de plaque d’immatriculation

LXEXLPBKT-CH15 M180, MR6, Chase, LED X

Running Board
Estribos lateral
Panneau lumineux

RNRBKT-DUR Requires 2 Kits Per Vehicle
Requiere 2 kits por vehículo
Nécessite deux ensembles par véhicule

Outliner

DODGE DURANGO 2012+
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VEHICLE SPECIFIC MOUNTING BRACKETS
SOPORTES DE MONTAJE PARA VEHÍCULOS ESPECÍFICOS | SUPPORTS DE MONTAGE ADAPTÉS AUX DIVERS VÉHICULES

Running Board
Escalón lateral
Panneau lumineux

RNRBKT-RAM Requires 2 Kits Per Vehicle
Requiere 2 kits por vehículo
Nécessite deux ensembles par véhicule

Outliner

DODGE RAM 2015+

Upper Side Mirror
Parte superior del espejo lateral
Au-dessus du rétroviseur latéral

UPRRBKT-PIU Does Not Use Bezels On MR6 Or M180
No utiliza biseles en MR6 o M180
Ne pas utiliser d’enjoliveurs sur les modèles MR6 ou M180

M180, MR6, Mega Thin

FORD EXPEDITION 2018+

Under Side Mirror
Parte inferior del espejo lateral
Sous le rétroviseur latéral

BSM-BKT-F150 Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

Grille
Parrilla
Calandre

GMB-F150 2015 - 2017 Models Only
Solo modelos 2015 - 2017
Modèles 2015 - 2017 uniquement

M180, MR6, XTP4, Mega Thin

License Plate Bracket
Soporte de placa patente
Support de plaque d’immatriculation

LXEXLPBKT-CH15 Use For Front & Rear - Vertical
Usar para la parte delantera y trasera: vertical
Utiliser pour l’avant et l’arrière – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

Running Board
Estribos lateral
Panneau lumineux

RNRBKT-F150 Requires 2 Kits Per Vehicle
Requiere 2 kits por vehículo
Nécessite deux ensembles par véhicule

Outliner

FORD F150 2015+

Under Side Mirror
Parte inferior del espejo lateral
Sous le rétroviseur latéral

BSM-BKT-FUS Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

Upper Side Mirror
Parte superior del espejo lateral
Au-dessus du rétroviseur latéral

RVM-FUS Use Bezels For All Except Mega Thins
Usar biseles para todo excepto Mega Thin
Utiliser des enjoliveurs partout sauf pour les Mega Thin

M180, MR6, XTP4, Mega Thin

Grille
Parrilla
Calandre

GMB-FUS Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

License Plate Bracket
Soporte de placa patente
Support de plaque d’immatriculation

LXEXLPBKT-CH15 Use For Front - Vertical
Usar para la parte delantera: vertical
Utiliser pour l’avant – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

LXEXLPBKTR-CH15 Use For Rear - Vertical
Usar para la parte trasera: vertical
Utiliser pour l’arrière – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

Trunk Light
Luz del maletero
Feu de coffre

TLB-FUS M180, MR6, XTP6

FORD FUSION 2013+ 
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MOUNTING LOCATION
UBICACIÓN DE MONTAJE
EMPLACEMENT DE MONTAGE

PART #
N.º DE PIEZA
Nº DE PIÈCE

NOTES
NOTAS
REMARQUES

PRODUCT COMPATIBILITY
COMPATIBILIDAD DEL PRODUCTO
COMPATIBILITÉ DU PRODUIT

Under Side Mirror
Parte inferior del espejo lateral
Sous le rétroviseur latéral

BSM-BKT-PI Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

Upper Side Mirror
Parte superior del espejo lateral
Au-dessus du rétroviseur latéral

FSM-BKT-PI Use Bezels For All Except Mega Thins
Usar biseles para todo excepto Mega Thin
Utiliser des enjoliveurs partout sauf pour les Mega Thin

M180, MR6, XTP4, Mega Thin

Side Marker
Señalizador lateral
Feu de gabarit

SMH-PIS Use Bezels
Uso de biseles
Utiliser des enjoliveurs

M180, MR6

Grille
Parrilla
Calandre

GMBPI M180, MR6

License Plate Bracket
Soporte de placa patente
Support de plaque d’immatriculation

LXEXLPBKT-CH15 Use For Front - Vertical
Usar para la parte delantera: vertical
Utiliser pour l’avant – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

LXEXLPBKTR-CH15 Use For Rear - Vertical
Usar para la parte trasera: vertical
Utiliser pour l’arrière – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

Trunk Light
Luz del maletero
Feu de coffre

TLB-PI Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

Running Board
Estribos lateral
Panneau lumineux

RNRBKT-PI Requires 2 Kits Per Vehicle
Requiere 2 kits por vehículo
Nécessite deux ensembles par véhicule

Outliner

FORD PI SEDAN (TAURUS) 2013+ 

Under Side Mirror
Parte inferior del espejo lateral
Sous le rétroviseur latéral

BSM-BKT-PIU Does Not Use Bezels
No usa biseles
Ne pas utiliser d’enjoliveurs

M180, MR6

Upper Side Mirror
Parte superior del espejo lateral
Au-dessus du rétroviseur latéral

FSM-BKT-PIU Use Bezels For All Except Mega Thins
Usar biseles para todo excepto Mega Thin
Utiliser des enjoliveurs partout sauf pour les Mega Thin

M180, MR6, XTP4, Mega Thin

Grille
Parrilla
Calandre

UPGMB-PIU Use Bezels For MR6 and M180
Usar biseles para MR6 y M180
Utiliser des enjoliveurs pour les MR6 et M180

M180, MR6, XTP4, Mega Thin

License Plate Bracket
Soporte de placa patente
Support de plaque d’immatriculation

LXEXLPBKT-PIU Use For Front - Vertical
Usar para la parte delantera: vertical
Utiliser pour l’avant – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

LXEXLPBKTR-PIU Use For Rear - Vertical
Usar para la parte trasera: vertical
Utiliser pour l’arrière – vertical

M180, MR6, Chase, LED X

Upper Rear Spoiler
Parte superior del alerón trasero
Becquet supérieur arrière

UPRRBKT-PIU Does Not Use Bezels On MR6 Or M180
No utiliza biseles en MR6 o M180
Ne pas utiliser d’enjoliveurs sur les modèles MR6 ou M180

M180, MR6, Mega Thin

Rear Bumper
Parachoques trasero
Pare-chocs arrière

RBM-PIU This Fits PI Utility Only
Esto encaja solamente en los vehículos utilitarios PI
Compatible uniquement avec les Utilitaires PI

M180, MR6

Running Board
Estribos lateral
Panneau lumineux

RNRBKT-PIU Requires 2 Kits Per Vehicle
Requiere 2 kits por vehículo
Nécessite deux ensembles par véhicule

Outliner

FORD PIU 2015+ 
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ELIMINADOR DE BACTERIAS La luz para compartimientos de pacientes Code 3 trabaja de forma múltiple mediante la desinfección continua de las bacterias 
sobre los objetos y las superficies, mientras proporciona una iluminación segura con sus longitudes de onda de luz visible diseñadas con precisión. La 
tecnología de iluminación de Vital Vio ha demostrado ser eficaz en la eliminación de bacterias y otros organismos nocivos, incluidos: SARM, Salmonella, E. 
Coli y Clostridium difficile.

TUE LES BACTÉRIES L’éclairage de compartiment patient Code 3 accomplit plusieurs tâches à la fois en assurant une désinfection continue des bactéries 
sur les objets et les surfaces, tout en offrant un éclairage sûr grâce à ses longueurs d’onde de lumière visible conçues avec précision. La technologie 
d’éclairage de Vital Vio s’avère efficace pour tuer les bactéries et autres organismes nuisibles, notamment le SARM, la salmonelle, la bactérie E. coli et la 
C. difficile.

63
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COMPARTMENT LIGHT
POWERED BY LED VITAL VIO™ TECHNOLOGY
IMPULSADO POR LA TECNOLOGÍA LED VITAL VIO™ | ALIMENTÉ PAR LA TECHNOLOGIE À DEL DE VITAL VIO™

12-24V   │  1.5A 
0.5” D x 9” Diameter  │  13mm D x 229mm Diameter

MODEL
MODELO │ MODÈLE

GERM FIGHTING
LUCHA CONTRA LOS GÉRMENES
LUTTE CONTRE LES GERMES

LEDS
LUCES LED │ À DEL

CONNECTOR
CONECTOR │ CONNECTEUR

ILLUMINATION COLOR
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

PCL-LED-VV Yes 48 Bare leads

PCL-LED-VV-P Yes 48 Deutsch

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
VioSafe™ white light disinfection technology proven to provide continuous disinfection of bacteria on high-touch surfaces in interior environments  |  Dramatically 
reduces contamination while providing white light illumination safe for humans and animals  |  Successfully reduces the presence of harmful bacteria and 
decreases costs associated with illnesses, contamination of goods, and regulatory fines  |  Fits in a 7.0” cutout  |  Bright and dim mode available

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
WPPLUG1 (Standard 3-pin Deutsch connector) (Conector Deutsch estándar de 3 clavijas) | (Connecteur Deutsch standard à 3 broches)

BACTERIA KILLING PATIENT COMPARTMENT LIGHT
With Code 3’s Patient Compartment Light powered by Vital Vio, continuous disinfection is possible. During calls, in-between calls, or even back at the station, the 
Patient Compartment Light powered by Vital Vio™ is continuously working to disinfect and protect all areas that the light is touching.

SAFE AND CERTIFIED 
Code 3 utilizes Vital Vio’s VioSafe™ technology which is safe for humans and animals. The technology has been tested for continuous and unrestricted use around 
humans. Vital Vio’s technology is designed to meet IEC 62471 standards. The IEC 62471 standard gives guidance for evaluating the photobiological safety of lamps, 
lamp systems and defines exposure limits.

VEHICLE USAGE 
Emergency medical services (EMS) vehicles  |  Search and rescue vehicles  |  Police vehicles  |  Military vehicles  |  Coroner vehicles  |  Prisoner transport vans  |  Crime 
scene vehicles

PRODUCT INSTALLATION
These lights are designed for overhead installation in active environments and although the disinfection capability is both distance and dosage dependent, Vital 
Vio’s technology is disinfecting every area of a space at all times, just at different rates based on distance. It is recommended that all existing patient compartment 
lighting in an ambulance be replaced with Code 3’s Patient Compartment Light powered by Vital Vio for optimum disinfection efficacy. Typical floor-to-ceiling 
heights for the products are most appropriate for spaces with a ceiling height under 12 feet.
La tecnología de desinfección con luz blanca VioSafe™ ha demostrado que proporciona una desinfección continua de bacterias en superficies de alto contacto en interiores  |  Reduce
rásticamente la contaminación mientras proporciona una iluminación de luz blanca que es segura para los seres humanos y los animales  |  Reduce exitósamente la presencia de bacterias 
dañinas y disminuye los costos asociados con las enfermedades, la contaminación de los bienes y las multas normativas | Encaja en un panel de 7,0” | Disponible en modalidades brillante 
y opaca | LUZ PARA ELIMINAR BACTERIAS EN COMPARTIMIENTOS DE PACIENTES Con la luz para compartimientos de pacientes Code 3 impulsada por Vital Vio, la desinfección continua 
es posible. Durante las llamadas, entre llamadas o incluso en la estación, la luz del compartimiento del paciente impulsada por Vital Vio™ trabaja continuamente para desinfectar y 
proteger todas las zonas que la luz está tocando. | SEGURA Y CERTIFICADA Code 3 utiliza la tecnología VioSafe™ de Vital Vio que es segura para los seres humanos y los animales. La 
tecnología ha sido probada para un uso continuo y sin restricciones en presencia de seres humanos. La tecnología de Vital Vio está diseñada para cumplir con las normas IEC 62471. La 
norma IEC 62471 proporciona una orientación para evaluar la seguridad fotobiológica de las lámparas y los sistemas de lámparas, además de definir los límites de exposición. | USO EN 
VEHÍCULOS Vehículos médicos de emergencia (EMS)  | Vehículos de búsqueda y salvamento  |  Vehículos policiales  |  Vehículos militares  |  Vehículos forenses  |  Camionetas de transporte 
de reos | Vehículos de investigación para escenas de crimen | INSTALACIÓN DEL PRODUCTO Estas luces están diseñadas para instalarlas en el techo de entornos activos y, aunque la 
capacidad de desinfección depende tanto de la distancia como de la dosis, la tecnología de Vital Vio desinfecta todas las áreas de un espacio en todo momento, solo que a velocidades 
distintas en función de la distancia. Se recomienda que se reemplace toda la iluminación del área para pacientes de una ambulancia por una luz para compartimientos de pacientes Code 3 
impulsada por Vital Vio para obtener una desinfección óptima y eficaz. Para espacios con una altura de menos de 12 pies, se recomienda la instalación en alturas habituales.
Technologie de désinfection à la lumière blanche VioSafe™ éprouvée pour la désinfection continue des bactéries sur les surfaces souvent touchées dans des environnements intérieurs | 
Réduit considérablement la contamination tout en offrant un éclairage à la lumière blanche sécuritaire pour les humains et les animaux | Réduit la présence de bactéries nocives et fait 
diminuer les coûts liés aux maladies, à la contamination des marchandises et aux amendes | S’insère dans une ouverture de 177,8 mm | Mode lumineux et mode veilleuse disponibles | 
ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT PATIENT QUI TUE LES BACTÉRIES Avec l’éclairage de compartiment patient Code 3 alimenté par Vital Vio, une désinfection continue est possible. Pendant 
les appels, entre des appels ou même de retour au poste, l’éclairage de compartiment patient Code 3 alimenté par Vital Vio™ travaille en permanence pour désinfecter et protéger 
toutes les zones avec lesquelles la lumière est en contact. | SÛR ET CERTIFIÉ Code 3 utilise la technologie viosafe™ de vital vio, qui est sans danger pour les humains et les animaux. La 
technologie a été testée pour une utilisation continue et sans restriction dans un environnement humain. La technologie de vital vio est conçue pour répondre à la norme 62471 de la cei, 
laquelle donne des directives pour évaluer la sécurité photobiologique des lampes et des appareils utilisant des lampes et définit des limites d’exposition. | VÉHICULES DANS LESQUELS 
LE PRODUIT PEUT ÊTRE UTILISÉ Véhicules des services médicaux d’urgence | Véhicules de recherche et de sauvetage | Véhicules de police | Véhicules militaires | Véhicules de coroner | 
Fourgonnettes de transport de prisonniers | Véhicules de scène de crime | INSTALLATION DU PRODUIT Bien que ce système d’éclairage soit conçu pour être installé au-dessus d’une surface 
dans des environnements actifs et que la capacité de désinfection dépende tant de la distance que du dosage, la technologie de Vital Vio désinfecte en permanence toutes les zones d’un 
espace, mais à des forces différentes selon la distance. Il est recommandé de remplacer tout le dispositif d’éclairage existant dans une ambulance par un éclairage de compartiment patient 
Code 3 alimenté par Vital Vio pour obtenir une efficacité de désinfection optimale. Les hauteurs de plancher à plafond typiques pour les produits sont les plus appropriées pour les espaces 
d’une hauteur inférieure à 3,65 m.
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DISEÑADO DESDE EL INTERIOR La iluminación para compartimientos Code 3 garantiza que los profesionales tengan la capacidad de operar de día o de noche y de ver las 
herramientas, el inventario y sí… incluso el papeleo. Con diseños convenientes que funcionan con los contornos del vehículo, la iluminación para compartimientos Code 3 
simplemente mejora la productividad y la seguridad.

CONÇUES DE L’INTÉRIEUR L’éclairage de compartiment Code 3 permet aux professionnels de travailler de jour comme de nuit en voyant bien leurs outils, leur inventaire 
et même les documents. Grâce à des conceptions pratiques adaptées aux contours des véhicules, l’éclairage de compartiment Code 3 améliore tout simplement la 
productivité et la sécurité.
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CW0400 SERIES
SURFACE MOUNT
MONTAJE EN SUPERFICIE | MONTAGE EN SURFACE

12-24V  │ FLOOD

2” H x 0.5” D  │  51mm H x 13mm D

IP55

CW0100 SERIES 
HIGH-BOND TAPE MOUNT
MONTAJE CON CINTAS DE GRAN ADHESIÓN | SUPPORT DE BANDE À HAUTE ADHÉRENCE

12V  │ SPLICEABLE EVERY 2”

0.6” H x 0.2” D  │  14mm H x 5mm D

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Self-adhesive 3M high-bond VHB tape  |  Wire leads at both ends to allow multiple units to be connected  |  Each 16’ (5 m) rolls comes with three sets of 
end caps and 6 sets of wires

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
CZ0112 (Wire and end caps)(Cable y tapas terminales) | (Fils et embouts)
Cinta autoadhesiva VHB de gran adhesión 3M  |  Cables en ambos extremos para permitir conectar varias unidades  |  Cada rollo de 5 metros (16’) viene con tres juegos de 
tapas terminales y 6 juegos de cables
Ruban VHB autoadhésif haute adhérence 3M | Fils de raccordement aux deux extrémités pour permettre de relier plusieurs unités | Chaque rouleau de 5 m vient avec trois 
embouts et 6 en ensembles de fils

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Compact and slim lights are only 0.5” (12mm) high when mounted
Las luces delgadas y compactas tienen una altura de tan solo12 mm (0,5”) cuando se montan
Les lampes compactes et minces ne mesurent que 12 mm de hauteur une fois montées

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

TYPE
TIPO │ TYPE

LUMENS (RAW)
LÚMENES │ LUMENS

AMPS
AMPERIOS │AMPÈRES

CW0106 6”  |  152mm 9 LED 185 0.2

CW0112 12”  |  305mm 18 LED 350 0.4

CW0124 24”  |  609mm 36 LED 700 0.7

CW0136 36”  |  914mm 54 LED 1400 1.1

CW0100 16’  |  4,877mm 288 LED 2,600 3.6

CW0177 76.5”  |  1943mm 114 LED - 1.7

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

TYPE
TIPO │ TYPE

SWITCHED MODEL
MODELO CONMUTADO │ MODÈLE COMMUTÉ

ILLUMINATION COLOR
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

CW0400 5.4”  |  137mm 10 LED CW0410

CW0400-WR 5.4”  |  137mm 10 LED CW0410-WR

CW0401 11.8”  |  300mm 22 LED CW0411

CW0401-WR 11.8”  |  300mm 22 LED CW0411-WR

CW0402 17.7”  |  459mm 32 LED CW0412

CW0402-WR 17.7”  |  459mm 32 LED CW0412-WR

FLUJO 
PROJECTION 

EMPALMABLE CADA 2”
À ÉPISSURE TOUS LES 2”
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Side view - 90º Corner mount
Vista lateral – montaje en una esquina de 90º
Vue de côté – Montage en angle à 90 degrés

CW0600 SERIES
SURFACE MOUNT
MONTAJE EN SUPERFICIE | MONTAGE EN SURFACE

12-24V  │ FLOOD

 
3.9” H x 1.1” D  │  100mm H x 28mm D

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
High-output interior lights are ideal for illuminating large spaces  |  Easy installation in a variety of locations with concealed fasteners
Las luces del interior de alto rendimiento son ideales para iluminar grandes espacios | Fácil instalación en una variedad de lugares con sujetadores ocultos
Éclairage intérieur à haut rendement idéal pour de grands espaces | Installation facile dans de nombreux endroits avec des attaches dissimulées

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

TYPE
TIPO │ TYPE

LUMENS (RAW)
LÚMENES │ LUMENS

AMPS
AMPERIOS │AMPÈRES

CW0600 18”  |  457mm 96 LED, Switched 2,000 1.1

CW0602 33”  |  838mm 192 LED, Switched 4,900 2.3

CW0800 SERIES
90º CORNER MOUNT
MONTAJE EN UNA ESQUINA DE 90º | MONTAGE EN ANGLE À 90 DEGRÉS

12-24V  │ FLOOD

 
0.69” H x 0.69” D  │  17mm H x 17mm D

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Attractive gray end caps (included) to protect mounting hardware  |  Extruded aluminum frame to withstand harsh environments   |  Waterproof for 
interior or exterior use  |  Low profile and vibration resistant
Atractivas tapas terminales grises (incluidas) para proteger la tornillería de montaje  |  Bastidor de aluminio extruido para soportar entornos hostiles  |  Resistente al agua para 
uso interior o exterior | Perfil bajo y resistente a vibraciones
Embouts gris attrayants (inclus) pour protéger le matériel de montage | Cadre en aluminium extrudé pour résister aux environnements difficiles | Étanche pour un usage 
intérieur ou extérieur | Profil bas et résistant aux vibrations

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

TYPE
TIPO │ TYPE

LUMENS (RAW)
LÚMENES │ LUMENS

AMPS
AMPERIOS │AMPÈRES

CW0800 11.6”  |  296mm 12 LED 200 0.2

CW0801 21.5”  |  546mm 24 LED 400 0.4

CW0802 31.5”  |  800mm 36 LED 600 0.6

CW0803 41.4”  |  1052mm 48 LED 770 0.8

CW0804 51.3”  |  1301mm 60 LED 960 1.0

CW0805 61.2”  |  1554mm 72 LED 1200 1.1

FLUJO 
PROJECTION 

FLUJO 
PROJECTION 
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CUANDO MÁS ILUMINACIÓN ES MEJOR La iluminación de área Code 3 ilumina de forma inmediata el lugar de emergencia para que los equipos 
de respuesta ante emergencias puedan detectarla y actuar rápidamente. Nuestra tecnología de encendido inmediato, potentes emisiones de luz y 
combinaciones de reflector y de haz garantizan que su equipo pueda trabajar de forma segura y eficaz.

LORSQUE LE MIEUX EST SYNONYME DE LUMINOSITÉ L’éclairage général Code 3 illumine instantanément la scène d’urgence afin que les équipes 
d’intervention puissent trouver et réagir rapidement. Notre technologie d’allumage instantané, une luminosité puissante et une combinaison de faisceaux 
larges et étroits permettent à votre équipe de travailler efficacement et en sécurité.
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FOCUS360™ SERIES
MEDIUM DUTY
SERVICIO MEDIANO | GAMME MOYENNE

12-24V  │ 350º ROTATION - 90º TILT RANGE 

5.5” H x 7.2” W x 6.5” D  │  140mm H x 182mm W x 165mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

HOUSING COLOR
CARCASA │ BOÎTIER

TYPE
TIPO │ TYPE

BEAM DISTANCE
DISTANCIA │ DISTANCE

CANDELA
CANDELA │ CANDELA

AMPS
AMPERIOS │AMPÈRES

CW3000 Spot 2,050ft  |  625m 88,000 1.7

CW3001 Spot 2,050ft  |  625m 88,000 1.7

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
UV and impact resistant  |  Advanced reflective optics  |  Wireless controller 

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
Magnet mount kit with cigarette plug available CW3000 (CZ3014) or CW3001 (CZ3015)  |  Adapter Plate (CZ3010-ADPT)
Resistente a los rayos UV y a los impactos  |  Luces reflectantes avanzadas  |  Controlador inalámbrico  |  Juego de montaje magnético con enchufe para cigarros CW3000 
(CZ3014) o CW3001 (CZ3015) disponible  |  Placa adaptadora (CZ3010-ADPT)
Résistant aux UV et aux impacts | Optiques réfléchissantes avancées | Contrôleur sans fil  |  Trousse de montage magnétique avec fiche allume-cigare offerte CW3000 (CZ3014) 
ou CW3001 (CZ3015) | Plaque d’adaptation (CZ3010-ADPT)

IP68

Lighthead
only

12-24V  │ 360º CONTINUOUS ROTATION - 135º TILT RANGE 

6.3” H x 7.6” W x 7.6” D  │  160mm H x 193mm W x 193mm D

IP68

Lighthead
only

MODEL
MODELO │ MODÈLE

HOUSING COLOR
CARCASA │ BOÎTIER

TYPE
TIPO │ TYPE

BEAM DISTANCE
DISTANCIA │ DISTANCE

CANDELA
CANDELA │ CANDELA

AMPS
AMPERIOS │AMPÈRES

CW3010 Spot 3,925ft  |  1,196m 350,000 2.8

CW3011 Spot 3,925ft  |  1,196m 350,000 2.8

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Home setting automatically returns the light to its original position upon powering off the device  |  UV and impact resistant  |  Advanced 
reflective optics  |  Wired and wireless options 

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
Magnet mount kit with cigarette plug available CW3010 (CZ3017) or CW3011 (CZ3016)  |  Adapter Plate (CZ3010-ADPT)  |  Flood diffusers 
available in amber (CZ3010A), red (CZ3010R), green (CZ3010G) or flood (CZ3010F)
La configuración inicial regresa automáticamente la luz a su posición original luego de apagar el dispositivo  |  Resistente a los rayos UV y a los impactos  |  Luces reflectantes 
avanzadas  |  Opciones inalámbricas y conectadas  |  Juego de montaje magnético con enchufe para cigarros CW3010 (CZ3017) o CW3011 (CZ3016) disponible  |  Placa 
adaptadora (CZ3010-ADPT)  |  Difusores de reflector disponibles en ámbar (CZ3010A), rojo (CZ3010R), verde (CZ3010G) o reflector (CZ3010F)
Le paramétrage d’accueil remet automatiquement la lumière à sa position initiale lors de la mise hors service de l’appareil | Résistant aux UV et aux impacts | Optiques 
réfléchissantes avancées | Options avec ou sans fil  |  Trousse de montage magnétique avec fiche allume-cigare offerte CW3010 (CZ3017) ou CW3011 (CZ3016) | Plaque 
d’adaptation (CZ3010-ADPT) | Diffuseurs de réflecteurs offerts en orange (CZ3010A), rouge (CZ3010R), vert (CZ3010G) ou projection (CZ3010F)

CW3000

CW3001

CW3010

CW3011

FOCUS360™ SERIES
HEAVY DUTY
SERVICIO PESADO | GAMME LOURDE

ROTACIÓN DE 350°, INTERVALO DE INCLINACIÓN DE 90° 
ROTATION SUR 350º – PLAGE D’INCLINAISON DE 90º

ROTACIÓN CONTINUA DE 360°, INTERVALO DE INCLINACIÓN DE 135°
ROTATION CONTINUE SUR 360º – PLAGE D’INCLINAISON DE 135º
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UNIVERSAL WORKLIGHT
MEDIUM DUTY
SERVICIO MEDIANO | GAMME MOYENNE

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

LUMENS (RAW)
LÚMENES │ LUMENS

AMPS
AMPERIOS │AMPÈRES

CW2101 Flood 1,650 1.9

12-24V  │ COMBINATION OPTICS

4.9” H x 4.3” W x 2.2” D  │  124mm H x 110mm W x 55mm D

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Six 3-watt LEDs  |  Stylish aluminum heatsink housing  |  Polycarbonate lens  |  Zinc plated steel mounting bracket
Seis luces LED de 3 vatios  |  Caja disipadora térmica de aluminio estilizada  |  Lente de policarbonato  |  Soporte de montaje de acero enchapado en zinc
Six DEL de 3 watts | Boîtier élégant en aluminium avec dissipateur de chaleur | Lentilles en polycarbonate | Support de fixation en acier zingué

12-24V  │ VIBRATION-PROTECTED BRACKET

6.2” H x 5.7” W x 4.6” D  │  157mm H x 145mm W x 117mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

LUMENS (RAW)
LÚMENES │ LUMENS

AMPS
AMPERIOS │AMPÈRES

CW2311 Flood 4,950 5.3

HIGH-POWERED WORKLIGHT
HEAVY DUTY
SERVICIO PESADO | GAMME LOURDE

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Clear polycarbonate lens  |  Nine 10-watt LEDs  |  Aluminum heatsink housing  |  Heavy-duty stainless steel articulating bracket
Lente de policarbonato transparente  |  Nueve luces LED de 10 vatios  |  Caja disipadora térmica de aluminio  |  Soporte de articulación de acero inoxidable para servicio pesado
Lentilles claire en polycarbonate | Neuf DEL de 10 watts | Boîtier en aluminium avec dissipateur de chaleur | Support articulaire en acier robuste

IP69K

SOPORTE PROTEGIDO CONTRA VIBRACIONES
SUPPORT PROTÉGÉ CONTRE LES VIBRATIONS

COMBINACIÓN DE LUCES
OPTIQUES COMBINÉES
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MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

LUMENS (RAW)
LÚMENES │ LUMENS

AMPS
AMPERIOS │AMPÈRES

CW2441 Flood 725 1.2

12-24V 
1.9” H x 6.3” W x 2.5” D  │  47mm H x 160mm W x 63mm D

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Clear polycarbonate lens  |  Six 3-watt LEDs  |  Aluminum heat sink housing
Lente de policarbonato transparente  |  Seis luces LED de 3 vatios  |  Caja disipadora de calor de aluminio
Lentilles claires en polycarbonate | Six DEL de 3 watts | Boîtier en aluminium avec dissipateur de chaleur

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Rechargeable lithium battery with 3 to 4 hour run time  |  Clear polycarbonate lens  |  Five 3-watt LEDs  |  Five flash modes for models 
CWR - flashes red, CWB - flashes blue  |  Three flash modes for model CAMO -  flashes white  |  Lighter plug (CW4003) and AC plug charger 
(CW4002-NA) included  |  Aluminum heatsink housing (black) 

DISCLAIMER: Product performance and specifications are based upon evaluation of a fully-charged new battery. It is normal for all 
batteries to degrade and lose capacity over time.
Batería de litio recargable con 3 a 4 horas de tiempo de uso  |  Lente de policarbonato transparente  |  Cinco luces LED de 3 vatios  |  Cinco modos de destello para los 
modelos CWR: destello rojo, CWB: destello azul  |  Tres modos de destello para el modelo CAMO: destello blanco  |  Enchufe encendedor (CW4003) y cargador de enchufe de 
CA (CW4002-NA) incluido  |  Caja disipadora térmica de aluminio (negra)  |  DESCARGO DE RESPONSABILIDAD: El rendimiento del producto y las especificaciones se basan en 
la evaluación de una batería nueva con carga completa. Es normal que todas las baterías se degraden y pierdan capacidad con el paso del tiempo
Batterie au lithium rechargeable de 3 à 4 heures d’autonomie| Lentilles claires en polycarbonate | Cinq DEL de 3 watts | Cinq modes de clignotement pour les modèles CWR – 
clignotement rouge, CWB – clignotement bleu | Trois modes de clignotement pour le modèle CAMO – clignotement blanc | Fiche allume-cigare (CW4003) et chargeur à fiche 
c.a. (CW4002-NA) compris | Boîtier en aluminium avec dissipateur de chaleur (noir) | AVERTISSEMENT : La performance et les spécifications du produit se fondent sur une 
évaluation réalisée avec une batterie neuve entièrement chargée. Il est normal que toutes les batteries se dégradent et perdent de leur capacité au fil du temps.

PORTABLE WORKLIGHT
LIGHT DUTY
SERVICIO LIGERO | GAMME LÉGÈRE

12V  │ RECHARGABLE  │ MAGNETIC 

7.7” H x 4.5” W x 3.9” D  │  195mm H x 115mm W x 100mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

LUMENS
LÚMENES │ LUMENS

HOUSING COLOR
CARCASA │ BOÎTIER

ILLUMINATION COLOR
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

CW2461CWR Flood 650 Black

CW2461CWB Flood 650 Black

CW2461-CAMO Flood 650 Camo

CW2441
LIGHT DUTY
SERVICIO LIGERO | GAMME LÉGÈRE

Lighthead
only

1
WARRANTY

YEAR

RECARGABLE
RECHARGEABLE

MAGNÉTICO
MAGNÉTIQUE
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UTILITY BARS
SINGLE & DOUBLE ROW
HILERA SIMPLE Y DOBLE | RANGÉE SIMPLE ET DOUBLE

12-24V  │ SURFACE / PEDESTAL MOUNT

2” H x 3.3” D  │  51mm H x 84mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

TYPE
TIPO │ TYPE

LUMENS (RAW)
LÚMENES │ LUMENS

AMPS
AMPERIOS │AMPÈRES

UTLY08-SF 8”  |  203mm Flood, Single Row 1,100 1.9

UTLY08-SS 8”  |  203mm Spot, Single Row 1,150 1.9

UTLY08-DF 8”  |  203mm Flood, Double Row 2,150 3.8

UTLY08-DS 8”  |  203mm Spot, Double Row 2,475 3.8

UTLY14-DC 14”  |  356mm Flood / Spot Combo, Double Row 6,700 9.3

UTLY25-DC 25”  |  635mm Flood / Spot Combo, Double Row 12,325 17.3

UTLY33-DC 33”  |  838mm Flood / Spot Combo, Double Row 16,800 25.0

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Clear polycarbonate lens  |  Exterior worklight  |  Heavy-duty aluminum heatsink housing
Lente de policarbonato transparente  |  Lámpara de trabajo exterior  |  Caja disipadora térmica de aluminio para servicio pesado
Lentilles claires en polycarbonate | Feux de travail extérieurs | Boîtier lourd en aluminium avec dissipateur de chaleur

UTLY08-SF

UTLY08-DF

UTLY33-DC

GNDLT-W
GROUND LIGHTING
ILUMINACIÓN DE TIERRA | ÉCLAIRAGE DU SOL

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

ILLUMINATION COLOR
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

AMPS
AMPERIOS │AMPÈRES

GNDLT-W Flood 0.5

12V  │ FLUSH MOUNT

5.4” D  │  137mm D (with grommet)

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Polycarbonate clear lens  |  Cast aluminum base  |  Ideal for night or low light scenes  |  Easy to install — all models are surface mounted 
underneath chassis in door area and wired to vehicle lighting system  |  �Automatic turn-on specified by user (for example, when parking 
brake is engaged)  |  Waterproof seals  |  Fits in standard 4.5” hole (114 mm)  |  7.0” (178 mm) two-wire pigtails
Lente transparente de policarbonato  |  Base de aluminio fundido  |  Ideal para su uso en lugares con luz nocturna o con poca luz  |  Fácil de instalar: todos los modelos están 
montados en la superficie debajo del chasis en el área de la puerta y conectados al sistema de iluminación del vehículo  |  Encendido automático determinado por el usuario 
(por ejemplo, cuando el freno de estacionamiento está activado)  |  Juntas impermeables |  Se ajusta a orificios estándar de 114 mm (4,5”)  |  Cable flexible de conexión de dos 
cables de 178 mm (7”)
Lentilles claires en polycarbonate | Socle en aluminium coulé | Idéal pour les scènes de nuit ou peu éclairées| Facile à installer — tous les modèles ont un montage en surface 
sous le châssis autour de la porte et raccordé au système d’éclairage du véhicule | Commutation automatique précisée par l’utilisateur (par exemple, lorsque le frein de 
stationnement est actionné) | Joints étanches | Adaptés aux trous habituels de 114 mm (4,5 po) | Queue de cochon à deux fils de 178 mm (7 po)

NFPA

MONTAJE EMPOTRADO
MONAGE AFFLEURANT

MONTAJE DE PEDESTAL/DE SUPERFICIE
MONTAGE EN SURFACE OU SUR PIÉDESTAL
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ILUMINE LA ESCENA Y DESTÁQUESE La iluminación de demarcación Code 3 garantiza que los profesionales puedan iluminar la escena con una claridad 
increíble. Mediante convenientes diseños que se integran perfectamente con los contornos de los vehículos más avanzados, la iluminación de demarcación 
Code 3 mejora tanto la productividad como la seguridad.

VOIR ET ÊTRE VU L’éclairage de périmètre Code 3 permet aux professionnels d’illuminer la scène avec une clarté incroyable. Doté de formes pratiques qui 
s’intègrent rondement avec les profils des véhicules les plus récents, l’éclairage de périmètre Code 3 améliore la productivité et la sécurité.

75
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WITH BEZEL
CON BISEL │AVEC CADRAN

TYPE
TIPO │ TYPE

WITHOUT BEZEL
SIN BISEL │SANS CADRAN

LENS
LENTE │ LENTILLE

ILLUMINATION COLORS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

468XBZ-75 Single, 8 LED 468X-75 *

468CXBZ-75 Single, 8 LED 468CX-75

4612XBZ-75 Single, 12 LED 4612X-75 *

4612CXBZ-75 Single, 12 LED 4612CX-75

4612CXXBZ-75 Split, 12 LED 4612CXX-75

4612SCWBZ Steady Burn, 12 LED -

4622CXXBZ Dual, 22 LED 4622CXX

378XBZ-75 Single, 8 LED 378X-75 *

378CXBZ-75 Single, 8 LED 378CX-75

378SCRBZ Steady Burn, 8 LED -

3712XBZ-75 Single, 12 LED 3712X-75 *

3712CXBZ-75 Single, 12 LED 3712CX-75

3712CXXBZ-75 Split, 12 LED 3712CXX-75

3712SCABZ Steady Burn, 12 LED -

3722CXXBZ Dual, 22 LED 3722CXX

798XBZ-75 Single, 8 LED 798X-75 *

798CXBZ-75 Single, 8 LED 798CX-75

798SCRBZ Steady Burn, 8 LED -

7912XBZ-75 Single, 12 LED 7912X-75 *

7912CXBZ-75 Single, 12 LED 7912CX-75

7912CXXBZ-75 Split, 12 LED 7912CXX-75

7912SCRBBZ Steady Burn, 12 LED -

7922CXXBZ Dual, 22 LED 7922CXX

3712CRBBZ-75

4612CRRBZ-75

7912CRWBZ-75

PRIZM™II PERIMETER LIGHTS
DIRECTIONAL WARNING FOR ANY FIRE OR EMS APPARATUS
ADVERTENCIA DIRECCIONAL PARA CUALQUIER DISPOSITIVO CONTRA INCENDIOS O DE URGENCIAS MÉDICAS
AVERTISSEMENT DIRECTIONNEL POUR TOUT ENGIN DE LUTTE CONTRE L’INCENDIE OU DE SERVICES MÉDICAUX D’URGENCE

J595 NFPA

12V  │ SURFACE MOUNT  │ LOW AMP DRAW

5.0” H x 9.2” L x 1.6” D │ 127mm H x 233mm L x 39mm D (378, 3712, 3722) (with bezel)
6.0” H x 8.4” L x 1.6” D │ 152mm H x 214mm L x 39mm D (468, 4612, 4622) (with bezel)
9.1” H x 11.1” L x 1.6” D │ 231mm H x 282mm L x 39mm D (798, 7912, 7922) (with bezel)

KKK-A
1822F

MONTAJE EN SUPERFICIE
MONTAGE EN SURFACE

BAJO CONSUMO DE CORRIENTE
FAIBLE DÉBIT EN AMPÈRES

Replace “X” with A = Amber, B = Blue, G = Green,  R = Red,  W = White  |  * Illumination color dictates lens color

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Dimming  |  Synchronization between multiple lighthead assemblies provides a full range of flash capabilities ever required  |  Water 
resistant seals
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, G = verde, R = rojo y W = blanco  |  * El color de la Iluminación indica el color de lente  |  Atenuación  |  La sincronización entre varios 
conjuntos de cabezales proporciona una gama completa de capacidades de destello nunca antes ofrecida  |  Juntas resistentes al agua 
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, G = vert, R = rouge, W = blanc  |  * La couleur de l’éclairage détermine la couleur de la lentille  |  Gradation de l’intensité lumineuse  |  
La synchronisation entre divers ensembles de tête d’éclairage offre une gamme complète de clignotements  |  Joints d’étanchéité résistant à l’eau
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LED PERIMETER LIGHTS
DIRECTIONAL WARNING FOR ANY FIRE OR EMS APPARATUS
ADVERTENCIA DIRECCIONAL PARA CUALQUIER DISPOSITIVO CONTRA INCENDIOS O DE URGENCIAS MÉDICAS
AVERTISSEMENT DIRECTIONNEL POUR TOUT ENGIN DE LUTTE CONTRE L’INCENDIE OU DE SERVICES MÉDICAUX D’URGENCE

45BZB

65BZR

85BZW

Replace “X” with A = Amber, B = Blue, G = Green,  R = Red,  W = White  |  * Illumination color dictates lens color

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
��Red, blue, clear, and amber lenses  |  Sealed waterproof power supply  |  Shock resistant  |  Rated 100,000 hour life 
Reemplace la “X” con A = ámbar, B = azul, G = verde, R = rojo y W = blanco | * El color de la Iluminación indica el color de lente  | Lente rojo, azul, transparente, y ámbar |  
Fuente de alimentación sellada impermeable  |  Resistente a golpes  |  Capacidad de 100 000 horas de vida útil
Remplacer « X » par A = orange, B = bleu, G = vert, R = rouge, W = blanc | * La couleur de l’éclairage détermine la couleur de la lentille  | Lentilles rouge, bleue, transparente et 
ambrée  |  Bloc d’alimentation scellé et étanche  |  Résistant aux chocs  |  Durée de vie nominale de 100 000 heures

12V / 24V  │ 20 FP  │ SURFACE MOUNT  

5.0” H x 9.2” L x 1.6” D │ 127mm H x 233mm L x 41mm D (45) (with bezel)
6.0” H x 8.4” L x 1.7” D │ 152mm H x 214mm L x 42mm (65) (with bezel)
9.1” H x 11.1” L x 1.8” D │ 231mm H x 282mm L x 45mm D (85) (with bezel)

NFPA KKK-A
1822F

WITH BEZEL
CON BISEL │AVEC CADRAN

TYPE
TIPO │ TYPE

WITHOUT BEZEL
SIN BISEL │SANS CADRAN

LENS
LENTE │ LENTILLE

ILLUMINATION COLORS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

65BZX Single 65X *

65BZXX Split 65XX *

65BZCX Single 65CX

65BZRS Steady Burn - *

45BZX Single 45X *

45BZXX Split 45XX *

45BZCX Single 45CX

45STBZR STT - *

85BZX Single 85X *

85BZCX Single -

- Single 85CX

85BZXX Split 85XX *

MONTAJE EN SUPERFICIE
MONTAGE EN SURFACE
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DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Space-saving light leaves room for additional warning lights, chevron reflectors, or equipment on a custom built apparatus │ Extremely 
bright Torus® LEDs for alerting traffic │ Ideal for smaller trucks │ Chrome-plated bezel (removable) │ Easy to install and low maintenance
Luz que ahorra espacio y deja espacio para luces de advertencia adicionales, reflectantes chevron o equipos en un dispositivo construido a medida | Luces LED Torus®

extremadamente brillantes para alertas de tráfico | Ideal para camiones más pequeños | Bisel enchapado en cromo (extraíble) | Fácil de instalar y de bajo mantenimiento
Un éclairage qui ne prend pas beaucoup d’espace laisse de la place pour installer d’autres feux d’avertissement, réflecteurs à chevrons ou équipements sur un engin fabriqué sur 
mesure | DEL Torus® extrêmement lumineuses pour alerter les automobilistes | Idéal pour les plus petits camions | Cadran avec placage chromé (amovible) | Facile à installer et 
peu d’entretien

7 X 9 LED STTR
ALL-IN-ONE STOP/TURN/TAIL/REVERSE
LUZ DE FRENO/DIRECCIONAL/TRASERA/REVERSA TODO EN UNO | FEU D’ARRÊT, CLIGNOTANT, ARRIÈRE ET DE RECUL TOUT-EN-UN

65PKG4

65PKG

LED QUAD AND TRIPLE STACK
COORDINATED EMERGENCY LIGHTING SYSTEM
SISTEMA DE ILUMINACIÓN DE EMERGENCIA COORDINADO | SYSTÈME D’ÉCLAIRAGE D’URGENCE COORDONNÉ

MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

MODULE
MÓDULO │ MODULE

65PKG Triple-stack (1) 65STR, (1) 65TA, and (1) 65RV

65PKG1 Triple-stack (1) 65STR, (1) 65STA, (1) 61RV

65PKG2 Quad-stack (1) 65STR, (1) 65STA, (1) 61RV, (1) 65R

65PKG4 Quad-stack (1) 65STR, (1) 65TA, (1) 65RV, (1) 65R

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Sold as single units - Assembly includes LED stop/tail, LED turn, halogen reverse, and LED warning (quad only) light mounted in a chrome 
bezel │ ��Halogen reverse light helps keep costs to a minimum │ Surface mount eliminates the need to cut large mounting holes into the 
vehicle │ Standard industry mounting and dimensions │ Includes bezel to ensure water resistance
Se venden como unidades individuales: el conjunto incluye una luz LED de freno y cola, luz LED direccional, halógena reversa y luz LED de advertencia (solo cuádruple) montada 
en un bisel cromado | Luz halógena reversa ayuda a mantener los costos al mínimo | Montaje en superficie que elimina la necesidad de cortar grandes agujeros de montaje en el 
vehículo | Montaje y dimensiones estándar de la industria | Incluye bisel para garantizar resistencia al agua
Vendu en unités simples – l’ensemble comprend un feu d’arrêt et arrière à DEL, un clignotant à DEL, un feu de recul halogène et un feu d’avertissement à DEL (quadruple 
seulement) montés dans un cadran chromé | Le feu de recul halogène contribue à réduire les coûts à un minimum | Le montage en surface élimine la nécessité de découper de 
grands trous de montage dans le véhicule | Montage et dimensions normalisés dans l’industrie | Comprend un cadran pour assurer la résistance à l’eau

J2040 J2261
DOT
CERTIFIED

12V  │ SURFACE MOUNT

15” H x 7.5” W x 1.9” D │ 381mm H x 190mm W x 48mm D (Triple-stack with bezel) 
19.5” H x 7.5” W x 1.9” D │ 495mm H x 190mm W x 48mm D (Quad-stack with bezel)

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENGTH
LONGITUD │ LONGUEUR

LENS
LENTE │ LENTILLE

ILLUMINATION COLORS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

79STTRBZ 11.1”

J2040 J2261 J585

12V  │ SURFACE MOUNT  │ < 0.5 AMPS FOR EACH FUNCTION

9.1” H x 11.1” W x 1.7” D │ 231mm H x 282mm W x 44mm D (with bezel)

J586 J588

Vehicles
> 80” 
wide

Vehicles
> 80” 
wide

DOT
CERTIFIED

Vehicles
< 80” 
wide

Vehicles
< 80” 
wide

Vehicles
< 80” 
wide

MONTAJE EN SUPERFICIE
MONTAGE EN SURFACE

MONTAJE EN SUPERFICIE
MONTAGE EN SURFACE

< 0,5 AMPERIOS PARA CADA FUNCIÓN
MOINS DE 0,5 AMPÈRE POUR CHAQUE FONCTION
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LED SCENE LIGHTS
“INSTANT ON” LED SCENE LIGHTS
LUCES LED PARA SITIOS DE “ENCENDIDO INSTANTÁNEO” | FEUX DE SCÈNE À DEL À « ALLUMAGE INSTANTANÉ »

37SCENE

46SCENE

79SCENE

MODEL
MODELO │ MODÈLE

LENS
LENTE │ LENTILLE

ILLUMINATION COLORS
ILUMINACIÓN │ ILLUMINATION

37SCENE

46SCENE

79SCENE

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Standard industry mounting, and dimensions │ Light angles down 8° to 32° from horizontal position │ LED technology provides better 
scene lighting with far less ampere than halogen │ “Instant-On” feature does not require warm-up time
Montaje y dimensiones estándar de la industria | Ángulos de luz hacia abajo de 8° a 32° desde la posición horizontal | La tecnología LED proporciona una mejor 
iluminación del sitio con muchos menos amperios que la iluminación halógena | La característica de “encendido instantáneo” no requiere tiempo de calentamiento
Montage et dimensions normalisés de l’industrie | L’éclairage s’oriente vers le bas entre 8 et 32 degrés à partir de l’horizontale | La technologie à DEL offre un meilleur 
éclairage de la scène à l’aide de beaucoup moins d’ampères que l’halogène | La fonction d’« allumage instantané » ne nécessite aucun délai de réchauffement

NFPA KKK-A
1822F

12-24V  │ SURFACE MOUNT

5” H x 9.2” W x 1.6” D │ 127mm H x 233mm W x 41mm D (37) (with bezel)
6” H x 8.4” W x 1.7” D │ 152mm H x 214mm W x 42mm D (46) (with bezel)
9.1” H x 11.1” W x 1.8” D │ 231mm H x 282mm W x 45mm D (79) (with bezel)

MONTAJE EN SUPERFICIE
MONTAGE EN SURFACE
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HAGA CADA MOVIMIENTO DE UNA FORMA MÁS SEGURA Las soluciones de sirenas, altavoces y sistemas de Code 3 permiten que su equipo de 
respuesta se desplace de forma rápida y segura, proporcionando visibilidad y advertencias decisivas cuando cada segundo cuenta. 

LA SÉCURITÉ À CHAQUE MOUVEMENT Les solutions de sirènes, de haut-parleurs et de systèmes Code 3 permettent à votre équipe d’intervention de se 
déplacer rapidement et en toute sécurité, ce qui garantit un avertissement et une visibilité essentiels quand chaque seconde compte. 

81
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Z3™ SIREN
EASY TO OPERATE CONTROL HEAD
CABEZAL DE CONTROL FÁCIL DE OPERAR | TÊTE DE COMMANDE FACILE À UTILISER

12V  │  100W/200W
3.3” H x 6.8” L x 1” D │  84mm H x 172mm L x 27mm D (control head)
4” H x 9.75” L x 6.8” D  │ 100mm H x 248mm L x 172mm D (amplifier)
 
MODEL
MODELO │ MODÈLE

TYPE
TIPO │ TYPE

Z3 Z3 Push Button Control Head

Z3SP Z3 Serial With Push Button Control Head (Matrix Enabled)

Z3SR Z3 Serial With Rotary Control Head (Matrix Enabled)

Z3SXP Z3 Serial With Banshee Built-In, Push Button Control Head (Matrix Enabled)

Z3SXR Z3 Serial With Banshee Built-In, Rotary Control Head (Matrix Enabled)

Z3™ SWIF & Z3™ HUB
2014 + FORD POLICE INTERCEPTOR (PI) SEDAN
2014 + SEDÁN FORD POLICE INTERCEPTOR (PI) | BERLINE FORD POLICE INTERCEPTOR (PI) 2014 ET +

12V 
2” H x 4.25” L x 0.75” D  │  51mm H x 107mm L x 19mm D (Swif)
2” H x 4.25” L x 0.75” D  │  51mm H x 102mm L x 19mm D (Hub)

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Z3 Swift: Provides a true “Hands-Free” capability for lighting and siren functions on Ford PI sedan or utility  |  Easily program multiple SWIFs through 
the Z3 control head for multiple vehicle installations in a matter of seconds
Z3 Hub: The Z3 Hub is designed with six input ports allowing the operation of multiple devices through the siren amplifier  |  Connects all of the
Code 3® siren related products with the Z3 Hub allowing each product to communicate with every other connected product  |  2’ CAT5 cable
Z3 Swift: proporciona una verdadera capacidad de “manos libres” para las funciones de iluminación y sirena en los sedán Ford PI o los vehículos utilitarios  |  Programe 
fácilmente varias SWIF (del inglés Steering Wheel Interface, interfaz del volante) a través del cabezal de control Z3 para instalaciones de varios vehículos en cuestión de 
segundos |  Z3 Hub: está diseñado con seis puertos de entrada que permiten la operación de varios dispositivos a través del amplificador de la sirena  |  Conecta todos los 
productos relacionados con sirenas de Code 3® con el Z3 Hub, lo que permite que cada producto se comunique con todos los otros productos conectados  |  Cable CAT5 de 2’
Z3 Swift: Offre une véritable capacité « mains libres » pour les fonctions d’éclairage et de sirène sur la berline ou l’utilitaire Ford PI  |  Programmation facile en quelques 
secondes de plusieurs SWIF au moyen de la tête de commande Z3 pour plusieurs installations dans des véhicules |  Z3 Hub: Le concentrateur Z3 est conçu avec six ports 
d’entrée permettant l’utilisation de plusieurs dispositifs par le biais de l’amplificateur de sirène  |  Relie tous les produits associés à la sirène Code 3® au concentrateur Z3, ce 
qui permet à chaque produit de communiquer avec tous les autres produits connectés  |  Câble CAT5 de 2 pi

Z3 SWIFT

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Easy to operate controller with three distinct zones: sirens and primary lighting (red), auxiliary lighting and other equipment (blue), and traffic or 
warning function (yellow)  |  Eight programmable auxiliary buttons  |  Five programmable siren buttons  |  ArrowStik® can be programmed for different 
flash patterns and speeds, as well as the warning flash pattern itself  |  Built in “battery voltage check” sensor shuts down lights, and sirens when 
voltage runs below a programmed setting, no more dead batteries after a call 
Controlador fácil de operar con tres zonas distintivas: sirenas e iluminación principal (rojo), iluminación auxiliar y otros equipos (azul) y funciones de tráfico o advertencia 
(amarillo)  |  Ocho botones auxiliares programables  |  Cinco botones programables de la sirena  |  ArrowStik® se puede programar con diferentes patrones y velocidades de 
destello, así como el mismo patrón de destello de advertencia  |  Sensor de “comprobación del voltaje de la batería” incorporado que apaga las luces y sirenas cuando el 
voltaje cae por debajo de un ajuste programado, basta de baterías agotadas después de una llamada 
Contrôleur facile à utiliser avec trois zones distinctes : sirènes et éclairage principal (rouge), éclairage auxiliaire et autre équipement (bleu) et fonction de signalisation ou 
d’avertissement (jaune)  |  Huit boutons auxiliaires programmables  |  Cinq boutons de sirène programmables  |  La fonction ArrowStik® peut être programmée pour différents 
effets et différentes vitesses de clignotement, ainsi que pour l’effet de clignotement d’avertissement même  |  Un capteur intégré de « vérification de la tension de batterie » 
éteint l’éclairage et les sirènes quand la tension passe sous un seuil programmé, donc fini les batteries mortes après un appel

Z3 HUBMODEL
MODELO │ MODÈLE

CONTROLLER
CONTROLADOR │ COMMANDE

Z3-SWIF Steering Wheel Interface (Ford PIU) 

Z3HUB Z3 Hub Extension

ENABLED
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DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Console mount rotary siren with programmable three-level slide switch and 6 programmable auxillary switches with insertable legends and with 12 dip 
switches for configuring  |  Five rotary switch positions: Standby, Wail, Yelp, Alt Tone, and Radio  |  Unique programming features including latching of 
auxiliary buttons to level outputs allow the officer to keep their eyes on the road for longer periods of time  |  Program California T13 compliance with 
the flip of a switch
Sirena giratoria de montaje en consola con un interruptor deslizante programable de tres niveles y seis interruptores auxiliares programables con leyendas insertables y con 12 
interruptores DIP para la configuración  |  Cinco posiciones del interruptor giratorio: espera, gemido, aullido, tono alternativo y radio  |  Las funciones de programación únicas 
incluyen el acoplamiento de botones auxiliares para salidas de nivel, lo que permite a los funcionarios mantener sus ojos en la carretera durante períodos más prolongados  |  
Cumplimiento con el Programa California T13 con tan solo accionar un interruptor
Sirène rotative à montage sur console avec interrupteur à glissière programmable à trois niveaux et 6 commutateurs auxiliaires programmables avec légendes insérables et 12 
commutateurs DIP aux fins de configuration  |  Cinq positions de commutateur rotatif : veille, plaintive, glapissante, tonalité alternative et radio  |  Fonctions de programmation 
uniques comprenant le verrouillage des boutons auxiliaires aux niveaux de sortie permettant à l’officier de garder les yeux sur la route pendant des périodes plus longues  |  
Programmation en conformité avec la norme T13 de Californie au moyen d’un simple commutateur

12 OR 24V  │ 100W OR 200W  │ 15A PER LEVEL
2.8” H x 6.6” L x 6.3” D  │  71mm H x 167mm L x 160mm D

12V  │ 100W OR 200W 
2.8” H x 8.5” L x 5.7” D  │  71mm H x 216mm L x 145mm D

BANSHEE® SIREN AMP 
AMPLIFIER SIREN SYSTEM WITH DUAL TONE AND LOW FREQUENCY
SISTEMA AMPLIFICADOR DE SIRENA CON DOBLE TONO Y BAJA FRECUENCIA | SYSTÈME D’AMPLIFICATEUR DE SIRÈNE AVEC DOUBLE TONALITÉ ET BASSE FRÉQUENCE

XCEL™ SIREN
PROGRAMMABLE SIREN
SIRENA PROGRAMABLE | SIRÈNE PROGRAMMABLE

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES 
A secondary siren amplifier with the ability to upgrade your system with dual and low frequency siren tones  |  Eight universal-dual tones (Wail, Yelp, 
Hyper-Yelp 1, Hyper-Yelp 2, Hi-Lo 1, Hi-Lo 2, Hyper-Lo 1, Hyper Lo 2)  |  Three low-frequency tones (synchronized 1/2 frequency, low frequency Yelp, and 
low frequency Wail)  | Special tones for specific emergency situations that call for added attention  |  Compatible with any siren system already on the 
market

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
Code 3 C3100™ speakers are capable of producing low frequency tones  |  At 6.3” x 6.3” x 3” (160 x 160 x 76 mm) they fit in a variety of locations
Un amplificador de sirena secundario con la capacidad de actualizar su sistema con tonos de sirena dobles y de baja frecuencia  |  Ocho tonos dobles universales (gemido, 
aullido, hiperaullido 1, hiperaullido 2, alto-bajo 1, alto-bajo 2, hiperbajo 1, hiperbajo 2)  |  Tres tonos de baja frecuencia (frecuencia media sincronizada, aullido de baja 
frecuencia y gemido de baja frecuencia)  |  Tonos especiales para situaciones de emergencia específicas que requieren mayor atención  |  Compatible con cualquier sistema 
de sirena ya existente en el mercado | Los altavoces C3100™ de Code 3 son capaces de producir tonos de baja frecuencia  |  Con un tamaño de 160 x 160 x 76 mm 
(6,3” x 6,3” x 3”), caben en una gran variedad de ubicaciones
Un amplificateur de sirène secondaire avec la possibilité de mettre à niveau votre système avec des tonalités de sirène à double fréquence et à basse fréquence | Huit tonalités
universelles doubles (plaintive, glapissante, hyperglapissante 1, hyperglapissante 2, haute-basse 1, haute-basse 2, hyperbasse 1, hyperbasse 2)  |  Trois tonalités basse 
fréquence (demi-fréquence synchronisée, glapissante basse fréquence et plaintive basse fréquence)  |  Tonalités spéciales pour des situations d’urgence spécifiques qui attirent 
davantage l’attention  |  Compatible avec tous les systèmes de sirène déjà offerts sur le marché  |  Les haut-parleurs Code 3 C3100MC sont capables de produire des tonalités 
à basse fréquence  |  Grâce à leurs dimensions de 160 x 160 x 76 mm (6,3 x 6,3 x 3 po), ils s’adaptent à de nombreux emplacements

MODEL
MODELO │ MODÈLE

CONTROLLER
CONTROLADOR │ COMMANDE

VOLTS
VOLTIOS │ VOLTS

3492L6S Tones and Lighting Control, Permanent Mic 12

3492 Tone Control, Permanent Mic 12

3492L6MJ Tones and Lighting Control with Mic Jack 12

3492MJ Tone Control with Mic Jack 12

3496PL No Siren Tones and Lighting Control, Permanent Mic 24

3496P
No Siren Tones and No Lighting Control (Airhorn, P.A. 
and RRB only), Permanent Mic

24

MODEL
MODELO │ MODÈLE

3450

3492L6S

NFPA
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DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Instant on  |  Adjustable backlighting  |  Insertable legends for light controls  |  Selectable hit & go or horn ring scroll modes  |  Mounting bail  |  
Automatic short circuit protection  |  Banshee siren amp compatible for additional features

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
InterClear and LightAlert  |  Plug-in microphone  |  Quick disconnect
Encendido instantáneo  |  Retroiluminación ajustable  |  Leyendas insertables para los controles de iluminación  |  Modos de desplazamiento con el timbre de la bocina o “hit 
& go” (presionar y avanzar)  |  Soporte de montaje  |  Protección automática contra cortocircuitos  |  Compatible con el amplificador de sirenas Banshee para proporcionar 
funciones adicionales  |  Funciones InterClear y LightAlert  |  Micrófono conectable  |  Desconexión rápida
Activation instantanée  |  Rétroéclairage réglable  |  Légendes insérables pour les commandes d’éclairage  |  Mode « activer et partir » et mode de défilement des tonalités de 
klaxon sélectionnables  |  Étrier de montage  |  Protection automatique contre les courts-circuits  |  Compatible avec les amplificateurs de sirène Banshee pour des fonctions 
supplémentaires  |  InterClear et LightAlert  |  Microphone enfichable  |  Débranchement rapide

12V  │ 100/200W
2.9” H x 6.87” L x 8.1” D  │  74mm H x 174mm L x 207mm D

MASTERCOM™B
ELECTRIC AIR HORN
BOCINA DE AIRE ELÉCTRICA | KLAXON PNEUMATIQUE ÉLECTRIQUE

MODEL
MODELO │ MODÈLE

CONTROLLER
CONTROLADOR │ COMMANDE

3892 Siren Control and Hardwire Mic Jack

3892L6S Full Feature Lighting and Siren Control

3892L6S

H2COVERT SIREN
HAND-HELD CONTROLLER SIREN SYSTEM
SISTEMA DE CONTROLADOR PORTÁTIL DE LA SIRENA | SYSTÈME DE SIRÈNE AVEC CONTRÔLEUR MAINS LIBRES

12V  │ 100/200W 
2.4” H x 5.9” L x 1.2” D  │  31mm H x 150mm L x 60mm D (control head)
6.2” H x 7.1” L x 2.7” D  │  158mm H x 180mm L x 67mm D (amplifier)

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Allows for installation in undercover or nontraditional emergency vehicles or when space is limited   |   Provides user with full control of siren, lights, 
and PA mic all in a handheld, backlit controller   |   Siren tones: Wail, Yelp, Hi-Lo, Hyper-Lo, Hyper-Yelp, Whoop, Manual Wail, and Air Horn   | 
Public address (PA) with  built-in noise cancelling mic   |   Push button programmable siren tones (user selectable features)
Permite la instalación en los vehículos encubiertos, vehículos de emergencia no tradicionales o cuando el espacio es limitado  |  Proporciona al usuario un control total de 
la sirena, las luces y el micrófono de megafonía desde un controlador portátil con retroiluminación  |  Tonos de la sirena: gemido, aullido, alto-bajo, hiperbajo, hiperaullido, 
alarido, gemido manual y bocina de aire  | Megafonía (PA, del inglés Public Address) con un micrófono incorporado con reducción de ruido  |  Tonos de sirena programables en 
botones (características seleccionables por el usuario)
Permet une installation dans les véhicules d’urgence banalisés ou non traditionnels, ou aux endroits où l’espace est limité  |  Offre à l’utilisateur un contrôle total de la sirène, 
de l’éclairage et du micro PA dans un contrôleur portatif rétroéclairé  |  Tonalités : plaintive, glapissante, haute-basse, hyperglapissante, hurlante, plaintive manuelle et klaxon 
pneumatique  |  Adresses publiques (PA) avec micro antiparasite intégré  |  Tonalités de sirène programmables par bouton-poussoir (fonctions sélectionnées par l’utilisateur)

MODEL
MODELO │ MODÈLE

CONTROLLER
CONTROLADOR │ COMMANDE

3599L5 Progressive

3595L5 Semi-Progressive

399L5
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DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Instant on  |  Wail, Yelp, Hi-Lo and HyperYelp tones  |  Air Horn  |  Output short circuit protection  |  Banshee® siren amp compatible for additional features
Encendido instantáneo  |  Tonos de gemido, aullido, alto-bajo e hiperaullido  |  Bocina de aire  |  Protección contra cortocircuitos en la salida  |  Compatible con el amplificador de 
sirenas Banshee® para proporcionar funciones adicionales
Activation instantanée  |  Tonalités plaintive, glapissante, haute et basse et hyperglapissante  |  Klaxon pneumatique  |  Protection contre les courts-circuits à la sortie  |  
Compatible avec les amplificateurs de sirène Banshee® pour des fonctions supplémentaires

SCORPION™ SIREN
EASY TONE SELECTION
FÁCIL SELECCIÓN DE TONOS | SÉLECTION FACILE DES TONALITÉS

12 & 24V  │ 100W 
2.1” H x 6.6” L x 6.9” D  │  54mm H x 167mm L x 176mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

CONTROLLER
CONTROLADOR │ COMMANDE

VOLTS
VOLTIOS │ VOLTS

3932MJ Siren Tone Control With PA and RRB, Mic Jack 12

3930 Siren Tone Control With PA Only 12

39304 Siren Tone Control With PA Only 24

3932 Siren Tone Control With PA and RRB, Perm Mic 12

3932

REMOTE LIGHTED SIREN
SMALL, EFFICIENT CONTROL HEAD
CABEZAL DE CONTROL PEQUEÑO Y EFICIENTE | TÊTE DE COMMANDE COMPACTE ET EFFICACE 

12 OR 24V  │ 100W 
3.5” H x 7” L x 1.5” D  │  89mm H x 178mm L x 38mm D (control head)
3.3” H x 7.5” L x 7.6” D  │  83mm H x 190mm L x 190mm D (amplifier)

MODEL
MODELO │ MODÈLE

CONTROLLER
CONTROLADOR │ COMMANDE

3997RS Rotary Control Head

3998RS Rotary Control Head

3997RCCS Rotary Control Head with ArrowStik® Controller

3997RCCS

3997RS
3998RS

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Instant on  |  Wail, Yelp, HyperYelp, Hi-Lo tones  |  Selectable hit & go or horn ring scroll modes |  Noise cancelling microphone with 20’ cable
Encendido instantáneo  |  Tonos de gemido, aullido, hiperaullido y alto-bajo  |  Modos de desplazamiento con el timbre de la bocina o “hit & go” (presionar y avanzar)  |  
Micrófono con reducción de ruido con cable de 20’
Activation instantanée  |  Tonalités plaintive, glapissante, hyperglapissante, haute-basse| Mode « activer et partir » et mode de défilement des tonalités de klaxon sélectionnables  
|  Microphone antiparasite avec câble de 20 pi
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100W    
5.6” H x 5.6” L x 1.6” D  │  151mm H x 151mm L x 40mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

VEHICLE
VEHÍCULOS │ VÉHICULES

MOUNT
MONTAJE │ TYPE D’INSTALLATION

TYPE
TIPO │ TYPE

C3900X - - Stand Alone Speaker

C3900U Universal “U” Bail Bracket (1)Speaker, (1)Bracket

C3900L Universal “L” Bracket (1)Speaker, (1)Bracket

C3900-PIU-SD 2015+ Ford PIU Single/Dual Speaker (1)Speaker, (1)Bracket

C3900-PIS-SD 2015+ Ford PI Single/Dual Speaker (1)Speaker, (1)Bracket

C3900CHR15 2015+ Charger Single Speaker (1)Speaker, (1)Bracket

C3900DUR 2016+ Durango Single Speaker (1)Speaker, (1)Bracket

C3900SLV17 2017 Silverado Single/Dual Speaker (1)Speaker, (1)Bracket

C3900TH17 2017 Tahoe Single/Dual Speaker (1)Speaker, (1)Bracket

C3900EXPNF150-SD
2015+ F150
2018 Expedition

Single/Dual Speaker (1)Speaker, (1)Bracket

C3990FUS-DS 2018+ Ford Fusion Single Driver Side (1)Speaker, (1)Bracket

C3900FUS-PS 2018+ Ford Fusion Single Passenger Side (1)Speaker, (1)Bracket

SLIMLINE SPEAKER
40% SLIMMER THAN ANYTHING ON THE MARKET
UN 40 % MÁS DELGADO QUE CUALQUIER ALTERNATIVA DEL MERCADO
40 % PLUS MINCE QUE N’IMPORTE QUEL AUTRE PRODUIT OFFERT SUR LE MARCHÉ

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Extremely compact, low profile design  |  High efficiency  |  Easy to install  |  Aluminum housing  |  Banshee® siren compatible for additional features

OPTIONS OPCIONES | OPTIONS
For dual speaker applications, order C3900X in addition to model specific parts listed as single/dual bracket type
Diseño de bajo perfil extremadamente compacto  |  Alta eficiencia  |  Fácil de instalar  |  Carcasa de aluminio  |  Compatible con el amplificador de sirenas Banshee® para 
proporcionar funciones adicionales  |  Para aplicaciones de altavoces dobles, adquiera el C3900X junto con piezas específicas de los modelos indicados como tipo de soporte 
simple/doble
Conception compacte au profil bas |  Haute efficacité  |  Facile à installer  |  Boîtier en aluminium  |  Compatible avec la sirène Banshee® pour des fonctions supplémentaires  |  
Pour les applications à deux haut-parleurs, commandez le modèle C3900X en plus des pièces propres au modèle répertorié en tant que type à support simple ou double

when used 
with Code 3 

Siren



88WARNING: Cancer and Reproductive Harm – www.P65 Warnings.ca.gov

5
NO-HASSLE
WARRANTY

YEAR

S
IR

E
N

S
, S

P
E

A
K

E
R

S
 &

 S
Y

S
T

E
M

S
     |      C

O
D

E
3

E
S

G
.C

O
M

C3500 SPEAKER
LIGHTWEIGHT, RUGGED AND WATER-RESISTANT
LIGERO, ROBUSTO Y RESISTENTE AL AGUA | LÉGER, ROBUSTE ET IMPERMÉABLE 

100W
6” H x 6” L x 3.5” D 152mm H x 152mm L x 83mm D

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
�High efficiency  |   �Easy to install, grille mount  |  �Universal mounting bracket 
Alta eficiencia  |  Fácil de instalar, montaje de rejilla  |  Soporte de montaje universal 
Haute efficacité  |  Facile à installer, montage sur grille  |  Support de montage universel 

MODEL
MODELO │ MODÈLE

VEHICLE
VEHÍCULOS │ VÉHICULES

MOUNT
MONTAJE │ TYPE D’INSTALLATION

C3500U Universal “U” Bail Bracket

PB100C

PB100 SERIES 
HEAVY-DUTY SIREN SPEAKER
ALTAVOZ DE SIRENA DE SERVICIO PESADO | HAUT-PARLEUR DE SIRÈNE EXTRA-ROBUSTE 

100W 
6.3” H x 6.9” L x 5.2” D  │  159mm H x 175mm L x 131mm D

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MOUNT
MONTAJE │ TYPE D’INSTALLATION

COLOR
COLORS │ COULEUR

PB100B Grille Mount Black

PB100C Grille Mount Chrome

FM100C Flush Mount Chrome

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES 
High output speaker with maximum sound volume for siren or public address system
Altavoz de salida alta con volumen de sonido máximo para sistemas de sirenas o megafonía
Haut-parleur à puissance élevée avec volume sonore maximal pour la sirène ou le système de sonorisation

NFPA

when used 
with Code 

3 Siren
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VEHICLE
VEHÍCULOS │ VÉHICULES

YEAR
AÑO │ ANNÉE

VEHICLE SPECIFIC SPEAKER/BRACKET MODELS
MODELOS DE SOPORTES/PARLANTES ESPECÍFICOS PARA VEHÍCULOS
MODÈLES DE SUPPORT/HAUT-PARLEUR SPÉCIFIQUES AU VÉHICULE

Caprice 2001+ C3100CP

Charger 2015+ C3100CH15, C3100CH15-2, C3100CH15-LM

Expedition 2007+ C3100EN07

F150 2015+ C3100F15015, C3100F15015-2

Fusion 2014+ C3100FFU1

Impala 2006+ C3100IM3, C3100IM4, C3100IM4-2

Interceptor Sedan 2012+ C3100PI

Interceptor Utility 2015+ C3100-PIU, C3100-PIU-2,  C3100-PIU-SD

Silverado 2016-17 C3100SLV16, C3100SLV17

Tahoe 2015-17 C3100TH15, C3100TH15-2, C3100TH17	

Universal - C3100U, C3100U2, C3100BB

C3100X - No bracket

C3100™ SERIES
SIREN SPEAKER
ALTAVOZ DE SIRENA | HAUT-PARLEUR DE SIRÈNE 

100W
6.3” H x 6.3” L x 3.3” D  │  159mm H x 159mm L x 83mm D

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Banshee® siren compatible for additional features  |  High efficiency  |  Easy to install   
Compatible con el amplificador de sirenas Banshee® para proporcionar funciones adicionales  |  Alta eficiencia  |  Fácil de instalar 
Compatible avec la sirène Banshee ® pour des fonctions supplémentaires  |  Haute efficacité  |  Facile à installer 

when used 
with Code 

3 Siren

REMOTE ROCKER MAX PAK™

CUSTOMIZABLE PROGRAMMING
PROGRAMACIÓN PERSONALIZABLE | PROGRAMMATION PERSONNALISABLE

MODEL
MODELO │ MODÈLE

CONTROLLER
CONTROLADOR │ COMMANDE

TYPE
TIPO │ TYPE

450R-L6 Remote Head 6 Programmable Buttons

12V
1.5” H x 5.2” L x 5.3” D   │  38mm H x 132mm L x 135mm D (switch box)
0.9” H x 2” L x 3.9” D  │  23mm H x 51mm L x 99mm D (control head)

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
The remote switch allows user to program customized and control unique warning packages with a single switch box  |  Top three buttons can be 
programmed as progressive level 1, 2, 3 outputs  |  All six can be programmed as independent momentary, on/off, and timed output (8 sec)
El interruptor remoto permite al usuario programar paquetes de advertencia personalizados y controlarlos con una sola caja de conmutación  |  Los tres botones superiores se 
pueden programar como salidas de niveles progresivos 1, 2 y 3  |  Los seis pueden programarse como momentáneos independientes, encendido/apagado y salida temporizada 
(8 segundos)
L’interrupteur à distance permet à l’utilisateur de programmer des ensembles d’avertissement personnalisés et de les commander avec un seul boîtier de commutation  |  Les 
trois boutons du haut peuvent être programmés en tant que sorties à niveau progressif 1, 2, 3  |  Les six boutons peuvent être programmés en tant que sorties momentanée, 
marche-arrêt et temporisée indépendantes (8 secondes)
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ROCKER PAK
EASY TO USE SWITCH BOX
CAJA DE INTERRUPTORES FÁCIL DE USAR | BOÎTIER DE COMMUTATION FACILE À UTILISER

100W
2.6” H x 6.5” W x 5.3” D  │  67mm H x 165mm W x 133mm D

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
One 30 amp and four 20 amp on/off switches  |  Lighted rocker switches 
Un interruptor de encendido/apagado de 30 A y cuatro de 20 A  |  Interruptores basculantes iluminado
Un interrupteur marche-arrêt de 30 ampères et quatre interrupteurs marche-arrêt de 20 ampères  |  Interrupteurs à bascule illuminés 

MODEL
MODELO │ MODÈLE

CONTROLLER
CONTROLADOR │ COMMANDE

TYPE
TIPO │ TYPE

415F None Switch

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
�Three-level progressive slide switch, six rocker switches, and pre-installed legends  |  �Progressive slide switch Off/Level 1/Level 2/Level 3 rated for 40 amps  |  
Switches 1–5 on/off  |  �Switch 6 center off with on in up position and momentary in the down position
Interruptor deslizante progresivo de tres niveles, seis interruptores basculantes y leyendas preinstaladas  |  Interruptor deslizante progresivo con corriente nominal de 40 A con 
funciones Apagado/Nivel 1/Nivel 2/Nivel 3  |  Interruptores 1-5 con encendido/apagado  |  Interruptor 6 apagado en el centro, encendido en la posición arriba y momentáneo en la 
posición abajo
Interrupteur à glissière progressif à trois niveaux, 6 commutateurs à bascule et légendes préinstallées  |  Interrupteur à glissière progressif arrêt/niveau 1/niveau 2/niveau 3 pour 
intensité nominale de 40 ampères  |  Interrupteurs 1 à 5 marche-arrêt  |  Commutateur 6 avec arrêt en position centrale, marche en position haute et momentané en position basse

ROCKER MAX PAK™

COMPLETE LIGHTING CONTROL IN ONE SWITCH BOX
CONTROL DE ILUMINACIÓN COMPLETO EN UNA CAJA DE INTERRUPTORES
COMMANDE D’ÉCLAIRAGE COMPLÈTE DANS UN BOÎTIER DE COMMUTATION

MODEL
MODELO │ MODÈLE

CONTROLLER
CONTROLADOR │ COMMANDE

TYPE
TIPO │ TYPE

440L6 None Programmable

12V  │ 15A PER SWITCH 
2” H x 6.2” W x 5.7” D  │  55mm H x 157mm W x 145mm D
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CA248
CA278

CA1020

MODEL
MODELO │ MODÈLE

VOLTS
VOLTIOS │ VOLTS

DECIBELS
DECIBELIOS │ DÉCIBELS

AMPS
AMPERIOS │ AMPÈRES

CA248 12-48 97 0.2

CA278 12-72 87 0.2

CA1020 12-24 77-102, Self-Adjusting 0.2

CA360C 12-24 107 0.9

J994

VARYING VOLTAGES
2.6” H x 4” W x 1.6” D   │  67mm H x 102mm W x 41mm D (CA248, CA278, CA1020)
3.1” H x 3.8” W x 5” D  │  79mm H x 96mm W x 127mm D (CA360C)

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Universal mount allows vertical or horizontal mounting  |  Flexible alarm series suitable for a large selection of vehicles and equipment
El montaje universal permite un montaje vertical u horizontal  |  Serie con alarma adaptable adecuada para una gran variedad de vehículos y equipos
Support universel permettant un montage vertical ou horizontal  |  Série d’alarmes polyvalentes adaptées à une grande sélection de véhicules et d’équipements

CA360C
2
WARRANTY

YEAR

MODEL
MODELO │ MODÈLE

SIREN
SIRENA │ SIRÈNE

LIGHTS
LUCES │ LUMIÈRES

SPEAKER
PARLANTE │ HAUT-PARLEUR

CLSLK-1 H2Covert (3) XT302 and (1) XT402 (1) C3500U

12-24V  │ 100W  │ 22 FP
11.5” H x 17.8” W x 21.8” D  │  292mm H x 451mm W x 553mm D

PORTABLE SELF-CONTAINED KIT
TEMPORARILY TURN ANY VEHICLE INTO AN EMERGENCY VEHICLE
CONVIERTA TEMPORALMENTE CUALQUIER VEHÍCULO EN UN VEHÍCULO DE EMERGENCIA
TRANSFORMER TEMPORAIREMENT N’IMPORTE QUEL VÉHICULE EN VÉHICULE D’URGENCE

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
(3) XT302RB LED dual head lights with mounting brackets and suction cup mounts for rear and side windows  |  (1) XT402RBSS LED dual head with 
shroud, suction cup mounts  |  (1) heavy duty waterproof travel case with a custom designed foam insert and siren amplifier mounted to case lid
(3) faros led dobles XT302RB con soportes de montaje y montajes con ventosa para las ventanas traseras y laterales  |  (1) faro LED doble XT402RBSS con cubierta, montajes 
de ventosa  |  (1) estuche de viaje de servicio pesado resistente al agua con un diseño de inserción en gomaespuma personalizado y el amplificador de sirenas montado en la 
tapa del estuche
(3) Feux à double tête à DEL XT302RB avec supports de montage et supports à ventouse pour vitres arrière et latérales  |  (1) Feu à double tête à DEL XT402RBSS avec 
déflecteur et supports à ventouse  |  (1) mallette de transport étanche et robuste avec intercalaire en mousse sur mesure et amplificateur de sirène montés sur un couvercle du 
boîtier 

BACK-UP ALARMS
UNIVERSAL MOUNT
MONTAJE UNIVERSAL | SUPPORT UNIVERSEL

CA1020
only

CA360C
only
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CC7010-WK GEMINEYE™

7” QUAD VIEW LCD COLOR WIRELESS SYSTEM
SISTEMA INALÁMBRICO DE LCD DE 7” EN COLOR DE CUATRO VISTAS | SYSTÈME SANS FIL AVEC ÉCRAN ACL COULEUR À VUE QUADRUPLE DE 7 PO

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Eliminates critical blind spots  |  Excellent picture quality in low-light conditions  |  Easily adjust the volume, contrast, brightness, day/night setting, and 
mirror imaging control, buttons built-in  |  Automatic camera selection is available via a trigger wire  |  Remote control  |  Password protected  |  2.4GHz 
frequency  |  Quad camera recording  |  Wireless rechargable magnetic camera
Elimina los puntos ciegos críticos  |  Excelente calidad de imagen en condiciones de poca luz  |  Ajuste fácilmente el volumen, el contraste, el brillo, el ajuste diurno/nocturno 
y el control de reflejo de imágenes, botones incorporados  |  Selección de cámara automática disponible a través de un cable accionador  |  Control remoto  |  Protegido con 
contraseña  |  Frecuencia de 2,4 GHz  |  Grabación con cuatro cámaras  |  Cámara magnética recargable inalámbrica 
Élimine les angles morts critiques  |  Excellente qualité d’image dans des conditions de faible luminosité  |  Réglage facile du volume, du contraste, de la luminosité, du réglage 
jour ou nuit et de la commande d’imagerie de rétroviseur, boutons intégrés  |  La sélection automatique de la caméra est possible par le biais d’un fil de déclenchement  |  
Télécommande  |  Protégé par mot de passe  |  Fréquence de 2,4 GHz  |  Enregistrement sur quatre caméras  |  Caméra magnétique rechargeable sans fil 

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MONITOR 
MONITOR │ ÉCRAN

CAMERA
CÁMARA │ CAMÉRA

MAX CAMERAS
CÁMARAS MÁX. │ QUANTITÉ MAXIMALE DE CAMÉRAS

CC7010-WK CC7008-WM CC2030-WC 4

MULTI-VIEW SCREEN  │ SD CARD-ENABLED RECORDING  │ AUTO PAIRING

camera 
only

SD Card (Keys provided)
Tarjeta SD (se proporcionan llaves)
Carte SD (clés fournies)

CCANTE-5

Power
Alimentación
Alimentation

Ground
Tierra
Masse Camera #1 - Optional trigger

Cámara n.º 1: accionador opcional
Caméra n° 1 – Déclenchement en option

Optional trigger wire, user selected split/quad view
Cable accionador opcional, vista dividida o cuádruple seleccionada por el usuario
Câble de déclenchement en option, affichage divisé ou quadruple sélectionné par l’utilisateur

Camera #2 - Optional trigger wire 
Cámara n.º 2: cable accionador opcional
Caméra n° 2 – Câble de déclenchement en option 

Camera #3 - Default reversing, optional trigger wire
Cámara n.º 3: reversa predeterminada, cable accionador opcional
Caméra n° 3 – Inversion par défaut, câble de déclenchement en option

CC7008-WM

8 Pin

Camera #4 - Optional trigger wire
Cámara n.º 4: cable accionador opcional
Caméra n° 4 – Câble de déclenchement en option

PCY-EC7008-WM

WIRING GUIDE
GUÍA DE CABLEADO | GUIDE DE CÂBLAGE

CCANTE-5

1
WARRANTY

YEAR

PANTALLA DE VISTA MÚLTIPLE
ÉCRAN MULTIAFFICHAGES

TARJETA SD CON GRABACIÓN HABILITADA
PRISE EN CHARGE DE L’ENREGISTREMENT SUR CARTE SD

EMPAREJAMIENTO AUTOMÁTICO
APPARIEMENT AUTOMATIQUE

Expandable up to 4 Cameras
Ampliable hasta 4 cámaras
Extensible jusqu’à 4 caméras

CC2030-WC
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CC7008-WK GEMINEYE™

7” QUAD VIEW LCD COLOR WIRELESS SYSTEM
SISTEMA INALÁMBRICO DE LCD DE 7” EN COLOR DE CUATRO VISTAS | SYSTÈME SANS FIL AVEC ÉCRAN ACL COULEUR À VUE QUADRUPLE DE 7 PO 

DESIGN FEATURES CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO | CARACTÉRISTIQUES NOMINALES
Eliminates critical blind spots  |  Excellent picture quality in low-light conditions  |  Easily adjust the volume, contrast, brightness, day/night setting, and 
mirror imaging control, buttons built-in  |  Automatic camera selection is available via a trigger wire  |  Remote control  |  Password protected  |  2.4GHz 
frequency  |  Quad camera recording
Elimina los puntos ciegos críticos  |  Excelente calidad de imagen en condiciones de poca luz  |  Ajuste fácilmente el volumen, el contraste, el brillo, el ajuste diurno/nocturno 
y el control de imágenes reflejadas, botones incorporados  |  Selección de cámara automática disponible a través de un cable accionador  |  Control remoto  |  Protegido con 
contraseña  |  Frecuencia de 2,4 GHz  |  Grabación con cuatro cámaras
Élimine les angles morts critiques  |  Excellente qualité d’image dans des conditions de faible luminosité  |  Réglage facile du volume, du contraste, de la luminosité, du réglage 
jour ou nuit et de la commande d’imagerie de rétroviseur, boutons intégrés  |  La sélection automatique de la caméra est possible par le biais d’un fil de déclenchement  |  
Télécommande  |  Protégé par mot de passe  |  Fréquence de 2,4 GHz  |  Enregistrement sur quatre caméras

IP69K

camera 
only

1
WARRANTY

YEAR

MODEL
MODELO │ MODÈLE

MONITOR 
MONITOR │ ÉCRAN

CAMERA
CÁMARA │ CAMÉRA

MAX CAMERAS
CÁMARAS MÁX. │ QUANTITÉ MAXIMALE DE CAMÉRAS

CC7008-WK CC7008-WM CC2027-WC 4

MULTI-VIEW SCREEN  │ SD CARD-ENABLED RECORDING  │ AUTO PAIRING
PANTALLA DE VISTA MÚLTIPLE
ÉCRAN MULTIAFFICHAGES

TARJETA SD CON GRABACIÓN HABILITADA
PRISE EN CHARGE DE L’ENREGISTREMENT SUR CARTE SD

EMPAREJAMIENTO AUTOMÁTICO
APPARIEMENT AUTOMATIQUE

CCANTE-5

CC7008-WM

8 Pin

PCY-EC7008-WM

CCANTE-5

CC2027-WC
SD Card (Keys provided)
Tarjeta SD (se proporcionan llaves)
Carte SD (clés fournies)

Power
Alimentación
Alimentation

Ground
Tierra
Masse Camera #1 - Optional trigger

Cámara n.º 1: accionador opcional
Caméra n° 1 – Déclenchement en option

Optional trigger wire, user selected split/quad view
Cable accionador opcional, vista dividida o cuádruple seleccionada por el usuario
Câble de déclenchement en option, affichage divisé ou quadruple sélectionné par l’utilisateur

Camera #2 - Optional trigger wire 
Cámara n.º 2: cable accionador opcional
Caméra n° 2 – Câble de déclenchement en option 

Camera #3 - Default reversing, optional trigger wire
Cámara n.º 3: reversa predeterminada, cable accionador opcional
Caméra n° 3 – Inversion par défaut, câble de déclenchement en option

Camera #4 - Optional trigger wire
Cámara n.º 4: cable accionador opcional
Caméra n° 4 – Câble de déclenchement en option

Expandable up to 4 Cameras
Ampliable hasta 4 cámaras
Extensible jusqu’à 4 caméras

WIRING GUIDE
GUÍA DE CABLEADO | GUIDE DE CÂBLAGE
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CC2030-WC
approvals
homologaciones
homologations

FCC, CE, RoHS, 
IP67,EU-RED

color
color
couleur

Yes

discharging time
tiempo de descarga
durée de déchargement

12 hours 
(continuous on)

charging time
tiempo de carga
durée de charge

5 hours

day / night light sensor
sensor de luz diurna/nocturna
capteur de lumière jour et nuit

Yes

audio
audio
audio

Yes

weight
peso
poids

1.38 lbs

temperature (Fº)
temperatura
température

-22F to +158F

lens angle
ángulo de lente
angle de l’objectif

120º

lens size
tamaño de lente
taille de l’objectif

120m

Infrared LEDs
Luces LED infrarrojas
DEL infrarouges

4

mechanical vibration
vibración mecánica
vibrations mécaniques

10G

operation frequency
frecuencia de operación
fréquence de fonctionnement

2400-2483.5 MHz

standyby mode
modo de espera
mode veille

30 seconds of 
inactivity

magnetic strength
fuerza magnética
force magnétique

60 lbs

video codec
códec de video
codec vidéo

MPEG4 / AVI

CC2027-WC
approvals
homologaciones
homologations

FCC, CE, R10, RoHS, 
IP69K

color
color
couleur

Yes

power consumption
consumo de energía
consommation électrique

1.7 watts

microphone
micrófono
microphone

Yes

day / night light sensor
sensor de luz diurna/nocturna
capteur de lumière jour et nuit

Yes

dimensions
dimensiones
dimensions

3.8” x 2.8” x 2.6”

weight
peso
poids

1.0 lbs

temperature (Fº)
temperatura
température

-4 to +158

lens angle
ángulo de lente
angle de l’objectif

120º

lens size
tamaño de lente
taille de l’objectif

1/3”

Infrared LEDs
Luces LED infrarrojas
DEL infrarouges

12

mechanical vibration
vibración mecánica
vibrations mécaniques

10G

operation frequency
frecuencia de operación
fréquence de fonctionnement

2400-2483.5 MHz

CC7008-WM
approvals
homologaciones
homologations

FCC, CE, R10, RCM, 
RoHS

internal controller
controlador interno
contrôleur interne

Yes

color
color
couleur

Yes

voltage
voltaje
tension

12-24

power consumption
consumo de energía
consommation électrique

6.4 watts

audio
audio
audio

Yes

day / night light sensor
sensor de luz diurna/nocturna
capteur de lumière jour et nuit

Yes

dimensions
dimensiones
dimensions

8.4” x 6.0” x 2.8”

weight
peso
poids

3.3 lbs

temperature (Fº)
temperatura
température

-4 to +158

quad view
vista cuádruple
vue quadruple

Yes

screen size
tamaño de la pantalla
taille de l’écran

7”

mirror image
imagen reflejada
image réfléchie

Yes

remote control
control remoto
télécommande

Yes

sunshade
sombrilla
pare-soleil

Yes

max cameras
cámaras máx.
quantité maximale de caméras

4

CAMERA SYSTEM COMPONENTS
COMPONENTES DEL SISTEMA DE CÁMARA | COMPOSANTS DU SYSTÈME DE CAMÉRA
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CAMERA SYSTEM ACCESSORIES
ACCESORIOS DEL SISTEMA DE CÁMARAS | ACCESSOIRES DU SYSTÈME DE CAMÉRA

WIRELESS MODULES
MÓDULOS INALÁMBRICOS | MODULES SANS FIL

CAMERA TRANSMISSION CABLES
CABLES DE TRANSMISIÓN DE LAS CÁMARAS | CÂBLES DE TRANSMISSION DE CAMÉRA

CCTC5-4  5M/16’ (4 PIN)

CCTC10-4  10M/32’ (4 PIN)

CCTC20-4  20M/65’ (4 PIN) 
FOR USE WITH ANY CURRENT CODE 3 CAMERA

POWER / TRIGGER / TRANSMISSION HARNESSES CABLES
ALIMENTACIÓN / ACCIONADOR / CABLES DE LOS MAZOS DE CABLES DE TRANSMISIÓN | CÂBLES DE FAISCEAU D’ALIMENTATION / DE DÉCLENCHEMENT / DE TRANSMISSION

PC1.8Y-W
6’7” (FEMALE 8)
USED WITH CC7008-WM
HEMBRA 8
FEMELLE 8

PCY-M7000B
5’ (MALE 4 / MALE 9)
USED WITH CC7008-WM
MACHO 4/MACHO 9
MÂLE 4 / MÂLE 9

PC1.8Y-4
6’ (MALE 4 / FEMALE 13)
USED WITH CC7008-WM
MACHO 4/HEMBRA 13
MÂLE 4 / FEMELLE 13

CCANTE
REPLACEMENT
ANTENNA - 5”
USED WITH CC7008-WM, 
CC2027-WC, CC2030-WC
ANTENA DE REPUESTO
ANTENNE DE RECHANGE

CCANTE-R
REMOTE ANTENNA
(3M CABLE)
USED WITH CC7008-WM, 
CC7010-WM
ANTENA REMOTA (CABLE DE 3 M) 
ANTENNE À DISTANCE (CÂBLE 3M)

PCY-EC7000-QM
3’ (MALE 4 / FEMALE 22)
USED WITH CC7008-WM
MACHO 4/HEMBRA 22
MÂLE 4 / FEMELLE 22

Kits include a short Y-type wiring harness. 
An additional camera and transmission cable
(CCTC20-4) are required to expand the kit to
multiple cameras.
Los kits incluyen un mazo de cables corto tipo Y. Se necesita
una cámara adicional y un cable de transmisión (CCTC20-4)
para expandir el kit para varias cámaras.
Les trousses comprennent un faisceau de câblage court de
type Y. Une caméra et un câble de transmission
supplémentaires (CCTC20-4) sont nécessaires pour élargir
la trousse à plusieurs caméras.

CCANTE-5
REPLACEMENT
ANTENNA - 7”
USED WITH CC7008-WM, 
CC2027-WC, CC2030-WC
ANTENA DE REPUESTO
ANTENNE DE RECHANGE

MB01
ADHESIVE
USED WITH CC7008-WM
ADHESIVO
ADHÉSIF

MB03 
3 BOLT
USED WITH CC7008-WM
3 PERNOS
3 BOULONS

MONITOR MOUNTING
MONTAJE DE MONITOR | MONTAGE DU MONITEUR

1
WARRANTY

YEAR
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PART NUMBER INDEX
ÍNDICE DE NÚMEROS DE PIEZA | INDEX DES NUMÉROS DE PIÈCES

CATEGORY
CATEGORÍA
CATÉGORIE

PART #
N.º DE PIEZA
Nº DE PIÈCE

PAGE #
N.º DE PÁGINA 
Nº DE PAGE

Alarms  ALARMAS | ALARMES CA1020 91

Alarms  ALARMAS | ALARMES CA248 91

Alarms  ALARMAS | ALARMES CA278 91

Alarms  ALARMAS | ALARMES CA360C 91

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL CW2101 72

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL CW2311 72

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL CW2441 73

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL CW2461 73

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL CW3000 71

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL CW3001 71

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL CW3010 71

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL CW3011 71

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL GNDLT-W 74

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL LTD901 57

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL UTLY08 74

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL UTLY14 74

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL UTLY25 74

Area Lighting  ILUMINACIÓN DE ÁREA | ÉCLAIRAGE GÉNÉRAL UTLY33 74

Beacons  BALIZAS | GYROPHARES 2004 31

Beacons  BALIZAS | GYROPHARES A18 31

Beacons  BALIZAS | GYROPHARES A36 31

Beacons  BALIZAS | GYROPHARES CB7265 29

Beacons  BALIZAS | GYROPHARES CL199 32

Beacons  BALIZAS | GYROPHARES LSS222 30

Beacons  BALIZAS | GYROPHARES MRE18 30

Beacons  BALIZAS | GYROPHARES SB48 29

Camera Systems  SISTEMA DE CÁMARAS | SYSTÈME DE CAMÉRA CC7008-WK 93

Camera Systems  SISTEMA DE CÁMARAS | SYSTÈME DE CAMÉRA CC7010-WK 92

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0100 67

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0106 67

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0112 67

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0124 67

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0136 67

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0177 67

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0400 67

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0401 67

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0402 67

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0410 67

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0411 67

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0412 67

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0600 68
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PART NUMBER INDEX
ÍNDICE DE NÚMEROS DE PIEZA | INDEX DES NUMÉROS DE PIÈCES

CATEGORY
CATEGORÍA
CATÉGORIE

PART #
N.º DE PIEZA
Nº DE PIÈCE

PAGE #
N.º DE PÁGINA 
Nº DE PAGE

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0602 68

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0800 68

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0801 68

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0802 68

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0803 68

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0804 68

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT CW0805 68

Compartment Lighting  ILUMINACIÓN PARA COMPARTIMIENTOS | ÉCLAIRAGE DE COMPARTIMENT PCL-LED-VV 64

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR 940 57

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR 950 57

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR 36PAR 52

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR 950-PIU 58

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR C3RNR-24L 45

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR C3RNR-36 45

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR C3RNR-60 45

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR C3RNR-72 45

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR CD3766 50

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR CD5051 46

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR CITEZPIU- 46

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR CITTH- 45

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR DW6 55

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR HB4PAK 53

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR HB6PAK 55

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR HB915 56

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR LEDFLASHER 57

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR LHP-C3 57

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR LXEX 51

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR M180L 48

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR M180S 48

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR MR6 49

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR ND0010 53

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR ND0011 53

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR SD24 50

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR ULT6 49

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR ULTMC 49

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR ULTTC 49

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR VX 54

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR W6 55

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR XTP3 47

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR XTP4 47

Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR XTP6 47
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Exterior Lighting  ILUMINACIÓN EXTERIOR | ÉCLAIRAGE D’EXTÉRIEUR Z1X 56

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR 36-30002-C 35

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR 36-30003-C 35

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR 36-30007-C 35

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR 36-30023-C 35

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR 37-30013-C 36

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR 37-30061-C 36

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR 37-30102-C 36

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR 37-30133-C 36

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR C850-HD0012 39

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR MDASHCPE 37

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR VFP36 38

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR XT401 38

Interior Lighting  ILUMINACIÓN INTERIOR | ÉCLAIRAGE D’INTÉRIEUR XT601 38

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 21-31081-C 15

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 21-31082-C 15

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 21-31084-C 15

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 21-31085-C 15

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 21-31116-C 15

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 25-30251-C 13

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 25-30252-C 13

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 25-30253-C 13

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 26-30154-C 14

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 26-30155-C 14

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 26-30156-C 14

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 26-30157-C 14

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 26-30161-C 14

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 27-30060-C 16

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 27-30061-C 16

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 27-30213-C 16

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 27-30214-C 16

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 27-30215-C 16

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 28-30004-C 18

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 31-30005-C 17

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 31-30017-C 17

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 34-30045-C 19

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 34-30046-C 19

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 34-30047-C 19

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 34-30048-C 19

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 34-30049-C 19

Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 35-30001-C 20
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Lightbars   BARRAS LUMINOSAS | BARRES LUMINEUSES 38-30007-C 20

Minibars  MINIBARRAS | BARRES MINIATURES C5550 27

Minibars  MINIBARRAS | BARRES MINIATURES C5590 27

Minibars  MINIBARRAS | BARRES MINIATURES DB2-2LMCNFPA 28

Minibars  MINIBARRAS | BARRES MINIATURES DB2-2PZNFPA 28

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 3712X-75 77

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 3722CXX 77

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 378X-75 77

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 37SCENE 80

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 45X 78

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 4612X-75 77

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 4622CXX 77

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 468X-75 77

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 46SCENE 80

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 65PKG 79

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 65X 78

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 7912X-75 77

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 7922CXX 77

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 798X-75 77

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 79SCENE 80

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 79STTRBZ 79

Perimeter Lighting  ILUMINACIÓN PERIMETRAL | ÉCLAIRAGE DE PÉRIMÈTRE 85X 78

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3450 84

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3492 84

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3892 85

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3930 86

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3932 86

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 39304 86

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3492L 84

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3492MJ 84

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3496P 84

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3595L5 85

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3599L5 85

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3892L6S 85

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3932MJ 86

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3997RCCS 86

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3997RS 86

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES 3998RS 86

Sirens  SIRENAS | SIRÈNES Z3 83

Speakers  PARLANTE | HAUT-PARLEUR C3100 89

Speakers  PARLANTE | HAUT-PARLEUR C3500U 88
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Speakers  PARLANTE | HAUT-PARLEUR C3900 87

Speakers  PARLANTE | HAUT-PARLEUR FM100C 88

Speakers  PARLANTE | HAUT-PARLEUR PB100 88

Systems  SISTEMAS | SYSTÈMES 415F 90

Systems  SISTEMAS | SYSTÈMES 440L6 90

Systems  SISTEMAS | SYSTÈMES 450R-L6 89

Systems  SISTEMAS | SYSTÈMES CLSLK-1 91

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC CSTIK-MR6 39

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC MTS418 40

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC MTS626 40

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC MTS835 40

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC NASLTS539 42

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC NASLTS547 42

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC NASLTS630 42

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC NASLTS6SP 42

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC NASLTS839 42

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC NASLTS847 42

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC NASLTS8SP 42

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC XT302 41

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC XT304 41

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC XT308 41

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC XT310 41

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC XT402 41

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC XT404 41

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC XT447AS 41

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC XT602 41

Traffic Stik  BARRA DE TRÁFICO | BÂTONS DE TRAFIC XT604 41
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